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	À Théodore.

	Maintenant, on va t’apprendre

	à lire… et l’anglais.

	 


PROLOG

	Slavila jsem tehdy jedenácté narozeniny. Od táty jsem dostala nové kolo: bílo-růžové, se střapci na řídítkách. Hrozně jsem se na něm toužila projet, jenže rodiče mě nechtěli pustit, dokud se kamarádi nerozejdou. Oni to ale vlastně moji kamarádi ani nebyli. Navazování přátelství mi nikdy moc nešlo. Ráda jsem si četla; ráda jsem chodila na procházky do lesa; ráda jsem byla sama. A mezi ostatními dětmi svého věku jsem si vždycky připadala tak trochu nepatřičně. Takže když jsem měla narozeniny, rodiče obvykle sezvali děti od sousedů. Byla jich spousta, u některých jsem sotva znala jejich jméno. Chovaly se moc mile a všechny mi přinesly dárky. A tak jsem zůstala. Sfoukla jsem svíčky. Rozbalila dárky. Hodně jsem se usmívala. Na většinu těch dárků si ani nevzpomínám, protože jsem nedokázala myslet na nic jiného, než že až konečně vypadnu ven, vyzkouším to kolo. Zhruba v době večeře všichni odešli a já už nevydržela čekat ani minutu. Každou chvíli měla padnout tma; a potom už by mě táta nepustil z domu až do rána.

	Vyklouzla jsem zadními dveřmi ven, šlápla do pedálů a jako o závod vyrazila do lesa na konci ulice. Uplynulo určitě deset minut, než jsem začala zvolňovat. Snad se setmělo o maličko víc, než mi bylo příjemné, a tak jsem začala uvažovat o návratu. Možná jsem byla prostě unavená. Na chvilku jsem se zastavila a poslouchala, jak vítr kolem mě pohazuje větvemi. Začínal podzim. Les proměnil v pestrobarevnou krajinu a úbočím kopců dodal novou hloubku. Vzduch byl najednou studený a vlhký, jako by měl přijít déšť. Slunce zapadalo a obloha za stromy nabrala stejně růžovou barvu jako ty střapce.

	Za zády jsem uslyšela praskání. Možná to byl zajíc. Něco přitáhlo můj pohled k úpatí kopce. Nechala jsem kolo na pěšině a začala se pomalu prodírat mezi stromy dolů. Skoro nebylo vidět, protože listí ještě neopadalo, ale mezi větvemi probleskovala taková přízračná tyrkysová záře. Nedokázala jsem přesně určit, odkud vychází. Z řeky to nebylo; tu jsem slyšela v dálce a to světlo se nacházelo o hodně blíž. Zdálo se, jako by vyzařovalo ze všeho kolem.

	Dospěla jsem až na úpatí kopce. A pak mi zmizela půda pod nohama.

	Potom už si toho moc nepamatuju. Několik hodin jsem byla mimo, a když jsem přišla k sobě, vycházelo slunce. Asi padesát stop nade mnou stál táta. Jeho rty se pohybovaly, ale neslyšela jsem žádný zvuk.

	Jámu, ve které jsem se ocitla, vyplňovala dokonale krychlová místnost zhruba o rozměrech našeho domu. Stěny byly tmavé a rovné a ze složitých vytesaných obrazců vyzařovalo jasné, nádherné tyrkysové světlo. To světlo vycházelo snad ze všeho kolem mne. Maličko jsem pohnula rukama. Ležela jsem na lůžku z hlíny, kamení a zpřelámaných větví. Pod těmi sutinami byl povrch lehce zaoblený, hladký na dotek a studený, jako by šlo o nějaký kov.

	Předtím jsem si jich nevšimla, ale nad sebou jsem měla hasiče, kolem jámy se to jen hemžilo žlutými kabáty. Pár stop od mé hlavy dopadl konec provazu. Zakrátko už jsem byla připoutaná k nosítkům a zvedali mě vzhůru k dennímu světlu.

	Táta o tom později nechtěl mluvit. Když jsem se ho ptala, do čeho jsem to spadla, pokaždé si prostě našel nějaký nový mazaný způsob, jak vysvětlit, co byla ta díra zač. Asi o týden později někdo zazvonil u našich dveří. Zavolala jsem na tátu, aby tam šel, ale nikdo mi neodpovídal. A tak jsem seběhla ze schodů a otevřela dveře. Byl to jeden z těch hasičů, co mě dostali z jámy. Pořídil tam tehdy pár fotek a napadlo ho, že bych je ráda viděla. Měl pravdu. Byla jsem na nich já, takový drobeček na dně jámy, a ležela jsem na zádech v dlani obří kovové ruky.
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Část první

	TĚLO NA KUSY

	DOKUMENT C 003

	ROZHOVOR S DOKTORKOU ROSE FRANKLINOVOU, Ph.D. VEDOUCÍ VÝZKUMNOU PRACOVNICÍ INSTITUTU ENRICA FERMIHO

	Místo: Chicagská univerzita, Chicago, Illinois

	– Jak velká byla ta ruka?

	– Šest celých devět desetin metru, zhruba dvacet tři stop; i když jedenáctileté holce připadala daleko větší.

	– Co jste dělala po téhle příhodě?

	– Nic. Moc jsme se o tom nebavili. Každý den jsem chodila do školy jako kterékoli jiné dítě mého věku. Nikdo z naší rodiny neměl vysokou, takže na mě tlačili, abych se dál vzdělávala. Specializovala jsem se na fyziku.

	Vím, co se chystáte říct. Ráda bych vám teď pověděla, že jsem se rozhodla studovat přírodní vědy kvůli té ruce, ale ony mi šly vždycky. Že mám na ně talent, zjistili rodiče hodně brzy. Musely mi být tak čtyři roky, když jsem dostala k Vánocům první soupravu malého vědce. Byla to taková ta elektronická sada. Člověk si z ní mohl postavit telegraf nebo podobné věci tím, že zasunoval drátky do takových malých kovových pružin. Pochybuju, že bych se dala na něco jiného, i kdybych tenkrát tátu poslechla a zůstala doma.

	Každopádně, když jsem vyšla z vysoké, pokračovala jsem v té jediné věci, o které jsem věděla, že mi opravdu jde. Dál jsem studovala. Měl jste vidět tátu, když se dozvěděl, že mě přijali na Chicagskou univerzitu. Nikdy v životě jsem nezažila, aby se někdo tvářil tak hrdě. Nemohl by mít větší radost, ani kdyby vyhrál milion dolarů. Když jsem si dodělala Ph.D., dostala jsem na Chicagské univerzitě místo.

	– Kdy jste znovu našla tu ruku?

	– Já ji nenašla. Nehledala jsem ji. Trvalo to sedmnáct let, ale nejspíš by se dalo říct, že ona si našla mne.

	– Co se stalo?

	S tou rukou? Když ji objevili, armáda to tam celé obsadila.

	– A to bylo kdy?

	– Hned jak jsem do ní spadla. Trvalo jen asi osm hodin, než se do toho vložili vojáci. Vedením projektu pověřili plukovníka Hudsona – tak se tuším jmenoval. Pocházel přímo z toho kraje, takže tam znal kdekoho. Nevzpomínám si, že bych se s ním někdy setkala, ale ti, kteří ano, o něm neřekli špatného slova.

	Přečetla jsem to málo, co z jeho poznámek zbylo – většinu toho armáda upravila. Celé tři roky, kdy tam tomu velel, se soustředil hlavně na to, aby zjistil, co znamenají ty vytesané obrazce. Samotnou ruku, kterou soustavně nazýval „artefaktem“, v textu zmínil jen párkrát jako důkaz, že ať už tu místnost postavil kdokoli, musel mít značně propracovaný náboženský systém. Myslím, že měl velice přesnou představu, co chtěl, aby to bylo.

	– A to je podle vás co?

	– Nemám tušení. Hudson byl profesionální voják. Nebyl žádný fyzik. Ani archeolog. Nikdy nestudoval nic, co by se třeba jen blížilo antropologii, lingvistice, čemukoli, co by bylo v téhle situaci aspoň vzdáleně k užitku. Ať už byla ta jeho utkvělá představa jakákoli, nejspíš ji načerpal z popkultury, filmů s Indianou Jonesem nebo tak něčeho. Naštěstí pro něj ho obklopovali kompetentní lidé. Muselo to ale být pěkně nepříjemné, mít to tam na povel, když většinu času nemáte ani tušení, co se děje.

	Fascinující je, kolik úsilí vložili do vyvracení vlastních zjištění. Z první analýzy jim vyšlo, že ta místnost byla zbudovaná někdy před asi třemi tisíci lety. To jim nedávalo moc smysl, takže zkusili provést radiokarbonové datování organického materiálu nalezeného na té ruce. Testy prokázaly, že je daleko starší, něco mezi pěti a šesti tisíci lety.

	– To bylo nečekané?

	– Dá se to tak říct. Musíte pochopit, že to odporuje všemu, co víme o amerických civilizacích. Nejstarší nám známá civilizace žila v oblasti Norte Chico v Peru, a ta ruka je podle všeho ještě zhruba o tisíc let starší. Ale i kdyby ne, je vcelku zřejmé, že těžko někdo mohl dopravit tu obří ruku z Jižní Ameriky až do Jižní Dakoty, a v Severní Americe se tak vyspělé civilizace nenacházely ještě dlouho, dlouho potom.

	Nakonec Hudsonův tým obvinil radiokarbonové datování z kontaminace okolním materiálem. Po pár letech sporadického výzkumu určili stáří naleziště na dvanáct set let a klasifikovali ho jako chrám nějaké odnože mississippské civilizace.

	Ten spis jsem si prošla snad desetkrát. Není v něm naprosto nic, ani sebemenší důkaz, který by tuto teorii podpořil, kromě skutečnosti, že dává větší smysl než cokoli, co naznačují data. Pokud bych měla hádat, tipla bych si, že Hudson v celé té věci nespatřoval žádný vojenský zájem. Nejspíš ho štvalo, když viděl, jak jeho kariéra v té podzemní výzkumné laboratoři pomalu upadá, a dychtivě toužil přijít s nějakým závěrem, jedno jak absurdním, hlavně aby se odtamtud dostal.

	– A podařilo se?

	– Jestli se odtamtud dostal? Ano. Trvalo to přes tři roky, ale nakonec se mu to přání přeci jen vyplnilo. Dostal mrtvici při venčení psa a upadl do kómatu. Zemřel pár týdnů potom.

	– Co se stalo s tím projektem po jeho smrti?

	– Nic. Nestalo se nic. Na ruku i panely, které tvořily stěny té místnosti, sedal prach v nějakém skladišti, dokud armáda celý projekt po čtrnácti letech nepustila. Potom převzala výzkum Chicagská univerzita financovaná NSA a nějakou náhodou se stalo, že jsem dostala za úkol studovat právě tu ruku, do které jsem jako dítě spadla. Já ve skutečnosti nevěřím na osud, ale rčení „svět je malý“ tohle jaksi ani zdaleka nevysvětluje.

	– Proč by se NSA zapojovala do archeologického projektu?

	– Sama jsem si položila stejnou otázku. Financují různé výzkumy, ale tohle od pohledu spadá zcela mimo jejich běžnou zájmovou oblast. Možná se zajímali o ten jazyk kvůli kryptologii; možná o materiál, ze kterého byla ruka vyrobená. V každém případě nám poskytli dost vysoký rozpočet, abych se nějak moc vyptávala. Přidělili mi malý tým, se kterým jsem měla řešit otázky „tvrdé vědy“, než všechno předáme antropologickému oddělení. Projekt zůstal i nadále označen jako přísně tajný a mě, stejně jako mého předchůdce, nastěhovali do podzemní laboratoře. Moji zprávu jste určitě četl, takže zbytek znáte.

	– Ano, četl jsem ji. Odevzdala jste ji po pouhých čtyřech měsících. Někomu by se to mohlo zdát trochu uspěchané.

	– Šlo pouze o předběžnou zprávu, ale asi ano. Sama si nemyslím, že to bylo uspěchané, no dobře, možná trošku, ale dospěla jsem k závažným zjištěním a pochybovala jsem, že bych s těmi daty, která jsem měla k dispozici, mohla nějak výrazně pokročit, takže nač čekat? Kolem té podzemní místnosti bylo tolik záhad, že kdyby si nad nimi chtěl člověk lámat hlavu, vystačilo by mu to hned na několik životů. Prostě nevěřím, že máme dostatečné znalosti, abychom z toho bez dalších informací vydolovali ještě něco podstatného.

	– Kdo je to my?

	– My. Já. Vy. Lidstvo. Tak vůbec. V té laboratoři jsou věci, které se zkrátka momentálně nacházejí mimo náš dosah.

	– Dobře, tak mi tedy řekněte, co jste z toho skutečně pochopila. Povězte mi o těch panelech.

	– Všechno je v mojí zprávě. Je jich šestnáct, každý měří přibližně deset krát třicet dva stop, na tloušťku necelý palec. Všech šestnáct panelů bylo vyrobeno ve zhruba stejném období, před přibližně třemi tisíci lety. My…

	– Promiňte. Mám to chápat tak, že s tou teorií křížové kontaminace nesouhlasíte?

	– Za sebe můžu říct, že neexistuje žádný podstatný důvod, proč nevěřit radiokarbonovému datování. A pokud mám být upřímná, skutečné stáří těch předmětů představuje nejmenší z našich problémů. Už jsem se zmínila, že ty symboly z nich prosvítají posledních sedmnáct let bez jakéhokoli zjevného zdroje energie?

	Každou zeď tvoří čtyři panely a jsou do ní vytesány desítky řad po osmnácti až dvaceti symbolech. Ty řady jsou rozděleny do sekvencí po šesti nebo sedmi znacích. Napočítali jsme celkem patnáct různých symbolů. Většina je jich použita několikrát, některé se objevují jen jednou. Sedm je jich tvořeno obloučky s tečkou uprostřed, sedm rovnými linkami a jeden je samotná tečka. Vyznačují se prostým, ale velice elegantním stylem.

	– Podařilo se předchozímu týmu ty znaky nějak vyložit?

	– Vlastně jedna z těch mála pasáží Hudsonovy zprávy, které armáda ponechala bez zásahu, byla lingvistická analýza. Porovnali ty symboly se všemi známými písemnými systémy, minulými i současnými, ale nenašli žádnou zajímavou souvislost. Usoudili, že každá sekvence symbolů představuje nějaký samostatný výrok, jako je třeba anglická věta, ale bez jakéhokoli referenčního rámce nemohli vlastně ani spekulovat o jejich významu. Odvedli velice důkladnou práci a každý krok zdokumentovali. Neviděla jsem sebemenší důvod, proč dělat to samé podruhé, a odmítla jsem nabídku rozšířit náš tým o lingvistu. Jelikož jsme stejně neměli s čím srovnávat, logicky neexistovala žádná možnost, jak dospět k nějakému výkladu.

	Snad jsem předpojatá – protože jsem ji kdysi sama náhodou objevila –, ale cítila jsem, že mě přitahuje ta ruka. Nedokážu to vysvětlit, ale každičká buňka mé bytosti mi napovídala, že právě ona je tím důležitým kouskem skládačky.

	– To je úplný opak oproti vašemu předchůdci. Tak co mi o ní můžete povědět?

	– No, je absolutně nádherná, ale předpokládám, že estetická stránka vás nezajímá. Měří na délku dvacet dva celých šest desetin stopy od zápěstí až po koneček prostředníčku. Vypadá kompaktně a je vyrobená ze stejného kovu jako ty stěnové panely, jen je přinejmenším o dva tisíce let starší. Je tmavě šedá s lehkým bronzovým nádechem a jemně hraje duhovými barvami.

	Ruka je otevřená, prsty má blízko u sebe a lehce prohnuté, jako by držela něco velice cenného nebo hrst písku, kterou se snaží nerozsypat. Jsou na ní rýhy v místech, kde by se lidská kůže normálně krčila, a pak další, které vypadají čistě dekorativně. Ze všech vyzařuje to samé jasně tyrkysové světlo, jež způsobuje měňavost kovu. Ruka působí dojmem síly, ale i… kultivovanosti, to je jediné slovo, které mě napadá. Myslím, že je to ženská ruka.

	– V této chvíli mé spíš zajímají fakta. Z čeho je vyrobená ta silná, avšak kultivovaná ruka?

	– Ukázalo se, že je téměř nemožné ji rozříznout nebo jinak narušit konvenčními nástroji. Potřebovali jsme několik pokusů, než se nám podařilo odebrat z jednoho panelu úplně mrňavý vzorek. Hmotnostní spektrometrie ukázala, že jde o slitinu několika těžkých kovů, především iridia, s asi deseti procenty železa a menší koncentrací osmia, ruthenia a dalších kovů z platinové skupiny.

	– To musí mít cenu vlastní váhy ve zlaté, ne?

	– Je legrační, že jste se o tom zmínil. Ta ruka neváží tolik, kolik by správně měla, takže podle mě má daleko větší cenu, než činí její váha, a to v čemkoli.

	– A kolik tedy váží?

	– Třicet dva metrických tun… Já vím, zní to úctyhodně, ale i tak je vzhledem ke svému složení nevysvětlitelně lehká. Iridium je jedním z prvků s nejvyšší hustotou, patrně tou úplně nejvyšší, a i při jisté příměsi železa by ta ruka měla bez problému vážit desetkrát tolik.

	– Čím jste si to vysvětlila?

	– Ničím. Pořád to neumím vysvětlit. Nedokážu ani odhadnout, jakým procesem by se toho dalo dosáhnout. Popravdě, ta váha mi nedělala zdaleka takové starosti jako samotné množství iridia, které jsem měla před sebou. Iridium nepatří jen mezi prvky s nejvyšší hustotou, na jaké můžete vůbec narazit, je také jedním z nejvzácnějších.

	Víte, kovy z této skupiny – patří k nim i platina – se velice rády vážou na železo. Přesně tohle udělala většina iridia na Zemi před miliony let, kdy její povrch ještě tvořilo rozžhavené magma, a protože bylo iridium tak těžké, potopilo se k jádru, tisíce mil hluboko. To málo, co zbylo v zemské kůře, se obvykle smísilo s dalšími kovy a k jeho oddělení je zapotřebí složitý chemický proces.

	– Jak vzácné je ve srovnání s jinými kovy?

	– Je vzácné, velice vzácné. Vyjádřím to takhle, pokud byste dal dohromady veškeré čisté iridium vyprodukované na celé planetě během jednoho roku, nejspíš byste nedostal víc než pár metrických tun. To stačí zhruba tak na naplnění velkého kufru. I s využitím dnešní technologie by trvalo desítky let, než byste ho shromáždil dost, abyste mohl postavit něco takhle obrovského. Na Zemi se vyskytuje jen zřídka a chondritů se nám tu zkrátka moc nepovaluje.

	– Nerozuměl jsem.

	– Promiňte. Myslím meteority; ty kamenné. Iridium je v zemských horninách tak vzácné, že je často nezjistitelné. Většinu iridia se nám podařilo vytěžit ze spadlých meteoritů, které úplně neshořely v atmosféře. Abyste postavil tuhle místnost – a můžeme myslím bezpečně předpokládat, že to nebyla jediná místnost, kterou vybudovali – musel byste najít místo, kde je ho daleko víc než na povrchu Země.

	– Takže cesta do středu Země?

	– Jules Verne nabízí jednu z možných cest. Abyste získal tenhle druh kovu v opravdu velikém množství, musel byste ho buď vydolovat z hloubky tisíce mil, nebo najít způsob, jak ho těžit ve vesmíru. Při veškeré úctě k panu Verneovi, k dolování v takové hloubce jsme se zatím ani nepřiblížili. I naše nejhlubší doly vypadají vedle toho, co bychom potřebovali, jako důlky. Vesmír se zdá daleko schůdnější. Už teď existují soukromé společnosti, které doufají, že budou ve velice blízké budoucnosti dobývat ve vesmíru vodu a vzácné minerály, všechny tyto projekty se ale stále nacházejí teprve v počátečním stadiu plánování. Nicméně pokud byste opravdu dokázal těžit meteority z vesmíru, získal byste iridia o hodně víc, nesrovnatelně víc.

	– Co dalšího mi můžete říct?

	– To je v podstatě všechno. Po pár měsících, kdy jsem to zkoumala za pomoci veškerého možného vybavení, jaké lidstvo zná, jsem dospěla k názoru, že se nikam neposouváme. Bylo mi jasné, že si pokládáme nesprávné otázky, jenže jsem neznala ty správné. Odevzdala jsem předběžnou zprávu a zažádala si o dlouhou dovolenou.

	– Osvěžte mi paměť. Jaký byl závěr té zprávy?

	– My to nepostavili.

	– Zajímavé. Jak na to zareagovali?

	– Žádosti vyhověli.

	– To bylo všechno?

	– Ano. Nejspíš doufali, že už se nevrátím. Nikdy jsem nepoužila slovo „mimozemšťan“, ale to bylo pravděpodobně to jediné, co si z mé zprávy odnesli.

	– A vy jste to snad takhle nemyslela?

	– Ne docela. Může existovat daleko prozaičtější vysvětlení, jen mě zkrátka žádné nenapadlo. Jako vědec mohu říct jen tolik, že v současné době nemá lidstvo zdroje, vědomosti ani technologii, aby něco takového postavilo. Je docela možné, že nějaká dávná civilizace měla lepší znalosti o metalurgii než my, ale ani tak by neměli k dispozici o nic víc iridia, ať už by to bylo před pěti tisíci, deseti tisíci, nebo dvaceti tisíci lety. Takže, abych odpověděla na vaši otázku, ne, nevěřím, že by tyhle věci vyrobili lidé. Závěr si z toho můžete vyvodit, jaký chcete.

	Nejsem hloupá; věděla jsem, že to nejspíš znamená konec mé kariéry. Rozhodně jsem tím zadupala do země veškerou důvěryhodnost, které jsem se u NSA těšila, ale co jsem asi tak měla dělat? Lhát?

	– Co jste podnikla pak, když jste odevzdala tu zprávu?

	– Odjela jsem domů, na místo, kde to celé začalo. Nebyla jsem tam skoro čtyři roky, od doby, kdy zemřel táta.

	– Kde je to doma?

	– Pocházím z malého městečka jménem Deadwood, asi hodinu cesty na severozápad od Rapid City.

	– Tuhle část Středozápadu moc neznám.

	– Je to městečko postavené v době zlaté horečky. Bylo to tam dost divoké, přesně jako ve filmech. Poslední nevěstince tam zavřeli, když jsem byla dítě. Kromě televizního seriálu, který krátce vysílali na HBO, jsme se proslavili hlavně tím, že v Deadwoodu zabili Divokého Billa Hickoka. Město přežilo konec zlaté horečky i pár velkých požárů, ale populace se ztenčila na nějakých dvanáct stovek obyvatel.

	Deadwood rozhodně nevzkvétá, ale pořád stojí. A okolní krajina je přímo úchvatná. Město leží na samotném okraji Black Hills National Forest s těmi tajuplnými skalními útvary, překrásnými borovicovými lesy, holými skalami, kaňony a potůčky. Nenapadá mě na Zemi nádhernější místo. Přijde mi docela pochopitelné, že by chtěl někdo něco takového postavit zrovna tam.

	– Pořád tomu říkáte domov?

	– Ano. Je to součást toho, kým jsem, i když máma by nejspíš nesouhlasila. Netvářila se moc nadšeně, když otevřela dveře. V poslední době jsme spolu sotva promluvily. Podle mě mi má za zlé, že jsem se tam nikdy nevrátila, dokonce ani na tátův pohřeb, že jsem ji nechala, aby se s tou ztrátou vypořádala sama. Každý se s bolestí vyrovnáváme po svém a předpokládám, že máma někde hluboko uvnitř chápala, že tohle je prostě můj způsob, ačkoli z jejího hlasu byl cítit hněv a všechny ty věci, které by si nikdy netroufla vyslovit nahlas, ale které náš vztah jednou provždy narušily. Já jsem s tím srovnaná. Dost si toho vytrpěla; měla právo být zahořklá. Prvních pár dní jsme toho spolu moc nenamluvily, ale rychle jsme zapadly do jakési rutiny.

	Jak jsem zase spala ve svém starém pokoji, vracely se mi vzpomínky. Když jsem byla dítě, často jsem se v noci vykradla z postele, sedávala jsem u okna a sledovala, jak táta odjíždí do dolu. Před každou noční směnou vždycky zašel za mnou do pokoje a nechal mě vybrat hračku, kterou si pak uložil do krabičky na oběd. Říkal, že si na mě vzpomene, až ji otevře, a tak můžeme trávit jeho obědovou pauzu spolu, i když spím. Moc toho nenamluvil, se mnou ani s mámou, ale věděl, jak důležité mohou být pro dítě drobnosti, a před každou směnou si našel čas, aby mě přišel přikrýt. Jak já si přála, aby tam táta byl a já si s ním mohla promluvit. Nebyl žádný vědec, ale dokázal vidět věci v jasném světle. O tomhle jsem se s mámou bavit nemohla.

	Po pár dnech už jsme spolu vedly krátké, ale příjemné rozhovory, což představovalo vítanou změnu po těch zdvořilých poznámkách o jídle, co jsme si vyměňovaly od chvíle, kdy jsem přijela. Jenže moje práce byla tajná, a tak jsem se ze všech sil snažila odvádět pozornost od toho, co mě opravdu trápilo. S každým dalším týdnem to bylo snazší, protože jsem začala trávit víc času vzpomínkami na dětské omyly než přemítáním o té ruce.

	Trvalo skoro měsíc, než jsem konečně podnikla výlet na místo, kde jsem ji uviděla poprvé. Jámu už dávno zasypali. Hlínou a kamením začínaly znovu prorůstat malé stromky. Nic zajímavého k vidění tam nezbylo. Bezcílně jsem bloumala po okolí až do soumraku. Proč jsem tu ruku vůbec našla? Určitě musejí existovat i další stavby jako ta, do které jsem spadla. Proč na ně ještě nikdo nenarazil? Proč se to stalo právě toho dne? Ta ruka tam dřímala tisíce let. Tak proč zrovna tehdy? Co to spustilo? Co bylo na tom místě před dvaceti lety, ale ne ty tisíce let předtím?

	A pak mně to najednou došlo. Tohle byla ta správná otázka, kterou jsme si měli položit. Musím zjistit, co to celé spustilo.

	
DOKUMENT C. 004

	ROZHOVOR S PRAPORCICÍ KAROU RESNIKOVOU, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: vojenské letiště Coleman Army Airfield, Mannheim, Německo

	– Uveďte prosím své jméno a hodnost.

	– Moje jméno už znáte. Koukáte do mý složky.

	– Bylo mi řečeno, že budete při tomto jednání spolupracovat. Rád bych, abyste pro záznam uvedla své jméno.

	– Možná byste měl začít tím, že mi řeknete, o co při tomhle „jednání“ vlastně jde.

	– K tomu nemám oprávnění. A teď uveďte pro záznam své jméno a hodnost.

	– „K tomu nemám oprávnění…“ To se pořád vyjadřujete tak děsně šroubovaně?

	– Rád se vyjadřuji jasně. Umožňuje mi to předcházet nedorozuměním. Pokud něco nesnáším, pak když se musím opakovat…

	– Jistě. Moje jméno. Můžete ho říct sám, když je to pro vás tak důležitý.

	– Jak je libo. Jste praporčice Kara Resniková a jste pilotkou helikoptéry Armády Spojených států. Je to tak správně?

	– Bylo. Odebrali mi povolení létat, ale to už nejspíš víte.

	– To jsem netušil. Mohu se zeptat, co se stalo?

	– Mám odchlípnutou sítnici. Nebolí to, ale omezuje to vidění. Na zítřek mám naplánovaný chirurgický zákrok. Když jsem se na to ptala, říkali, že existuje přijatelná šance, že bych mohla zase lítat… což mi podezřele připomíná „ne“.

	Jen pro zopakování, jak jste říkal, že se jmenujete?

	– Neříkal.

	– Tak proč mi to nepovíte? Pro záznam…

	– Existuje pro to řada důvodů, některé závažnější, jiné méně. Vám postačí vědět, že byste tuhle místnost nikdy neopustila živá, pokud bych vám ho pověděl.

	– Stačilo říct prostě ne. Vážně si myslíte, že si nějak pomůžete, když mi budete vyhrožovat?

	– Upřímné se omlouvám, jestli jste snad získala dojem, že vám někdo jakkoli vyhrožoval, praporčice Resniková. Nikdy nebylo mým záměrem, abyste se cítila nepříjemně. Prostě jsem jen nechtěl, abyste si myslela, že se chovám vyhýbavě.

	– Takže vy si děláte obavy o moje bezpečí? Jak kavalírské. Proč jsem tady?

	– Jste tady, abychom si promluvili o tom, co se stalo v Turecku.

	– V Turecku se nestalo nic. Přinejmenším nic zajímavého.

	– To posoudím já. Víte, že moje bezpečnostní prověření je o několik úrovní vyšší než vaše, takže to vezměte od začátku.

	– Nejsem si úplně jistá, co tím myslíte.

	– Jak se stalo, že jste skončila v Turecku?

	– Povolali mě na misi NATO. Dorazila jsem tam brzy ráno a trochu se prospala. Brífink začal v 16.00. Představili mi moji dvojku a probrali jsme misi. Měli jsme vyletět ve 2.00 na modifikovaném stealthu UH-60 z Adany. Do syrského vzdušného prostoru jsme měli vstoupit ve velice malé výšce a odebrat vzorky vzduchu asi dvanáct mil jižně od hranice, poblíž města Rakka.

	– Říkala jste, že jste se předtím se svým zástupcem nikdy nesetkala. Pokud vím, armáda většinou posádky neprohazuje. Přijde mi zvláštní, že rozdělili váš tým těsně před nebezpečnou misí a vy jste musela letět s někým, koho sotva znáte. Proč s vámi nebyl váš obvyklý kopilot?

	– Převeleli ho.

	– A to proč?

	– To se musíte zeptat jeho.

	– Stalo se. Překvapilo by vás, kdybych řekl, že požádal o změnu postu s jedinou podmínkou, totiž že bude sloužit s jiným pilotem? Tuším vás popsal těmito slovy: paličatá, vznětlivá a popudlivá. Má docela bohatý slovník.

	– Hodně hraje scrabble.

	– Proto jste spolu nevycházeli?

	– Nikdy jsem s ním žádný problém neměla.

	– To se mi nějak nezdá. Nepotkáte často člověka, který je ochoten ohrozit svou armádní kariéru jen proto, aby nemusel pobývat v něčí společnosti.

	– Ve spoustě věcí jsme se neshodli, ale nikdy bych nedovolila, aby to nějak ovlivnilo naše společné lítání. Nemůžu za to, že on nedokázal to samé.

	– Takže to není vaše chyba, pokud s vámi mají lidi problém. Zkrátka jste taková.

	– Tak nějak. Hele, chcete ode mě slyšet, že nejsem zrovna typ, se kterým se snadno vychází? No tak fajn. Z jakéhosi důvodu si ale nemyslím, že jsme tady proto, abychom probírali moji okouzlující osobnost. Vy chcete vědět, jak se mi povedlo zřítit se s helikoptérou za dvacet milionů dolarů doprostředka pistáciovýho sadu. Je to tak?

	– Od toho můžeme začít. Říkala jste, že jste měli odebírat vzorky vzduchu. Víte proč?

	– V NATO jsou přesvědčení, že Sýrie už mnoho let realizuje program na výrobu jaderných zbraní, a rádi by to zarazili. Izrael bombardoval v roce 2007 podezřelý místo, kde se měl nacházet jaderný reaktor, ale NATO nechce podnikat něco podobně drastickýho jen tak.

	– Raději by měli v ruce pádné důkazy, než podniknou vojenskou akci.

	– Chtěli by je načapat s kalhotama dole. Jeden zdroj ze syrské vojenské zpravodajské služby našim řekl, že poblíž Rakka probíhají podzemní zkoušky, a protože Sýrie odmítá inspektorům umožnit, aby navštívili místa podezřelá z jaderného výzkumu, použili jsme skrytější přístup.

	– Zahrnovala tahle tajná inspekční cesta i něco jiného než odebírání vzorků vzduchu?

	– Ne. Měli jsme jenom doletět tam a zpátky. Přitáhli s sebou takový děsně velký přístroj, který by odhalil známky jaderné aktivity v těch vzorcích vzduchu, co jsme měli přivézt. Z letecké základny Incirlik jsme odstartovali ve 02.00, přesně podle plánu. Asi hodinu jsme letěli na východ podél hranice a pak to stočili na jih do Sýrie. Zhruba dvanáct minut jsme postupovali ve výšce pouhých osmdesáti stop nad zemí. Na určené souřadnice jsme dorazili kolem 03.15, nabrali vzorky vzduchu a vyrazili po vlastních stopách nazpátek.

	– Byla jste nervózní?

	– Vy jste srandovní. Znervačím, když zapomenu zaplatit účet za telefon. Tohle je trochu jiný. Letíte rychlostí sto šedesát mil v hodině těsně nad zemí nad potenciálně nepřátelským územím, potmě, s brejlema pro noční vidění. Pokud vám tohle nerozpumpuje srdce, tak už vážně nevím co. Takže jo, oba jsme měli nervy jak špagáty. S těma brejlema vidíte jenom přímo před sebe. Máte pocit, jako byste prolítával neuvěřitelnou rychlostí úzkým, zeleně nasvíceným tunelem.

	– Běželo všechno podle plánu?

	– Všecko šlapalo jak hodinky. Do tureckého vzdušného prostoru jsme se vrátili za necelých pětadvacet minut. Když jsme nechali hranici kus za zády, vystoupala jsem do osmi set stop. Už jsme se blížili k Harranu, když jsme si všimli přímo před sebou nějaké záře. Nebyla to světla města. Letěli jsme nad zemědělskou oblastí, a taky neodpovídala barva toho světla. A pak motor zničehonic vysadil a celý kokpit potemněl.

	Slyšeli jsme, jak rotory zpomalujou, a pak už nic. Ta tyrkysová záře vycházela z pole pod náma. Neuvěřitelná spousta malých keříčkových stromů zasazených třicet stop od sebe a mezi nimi nic než hlína. Prostě jsme jen dřepěli na sedadlech a zírali. Bylo to neskutečné, takové hrozně… poklidné. A pak jsme žuchli dolů jako kus šutru.

	Když jsme dopadli na zem, do vizoru mě praštil airbag a já upadla do bezvědomí. Probrala jsem se po pár minutách. V helikoptéře jsem byla sama. Nějaký stařík v bílý bavlněný haleně se mě snažil dostat z bezpečnostních pásů. Muselo mu být přinejmenším šedesát. Měl tmavou, drsnou kůži. Koukal na mě a něco mumlal, i když určitě věděl, že mu nerozumím. A pak se jen tak usmál. Dole mu chybělo pár zubů, ale měl ohromně laskavý oči. Zase jsem se uklidnila a společnými silami jsme mě odpoutali ze sedadla.

	Hodil si moji ruku kolem ramen a pomalu mi pomohl ven. Někdo mě popadl za druhou ruku, mladá holka, asi tak šestnáctiletá. Byla moc hezká. Celou dobu koukala do země a skoro nemluvila, akorát když ji ten chlap oslovil. Možná to byl její táta, možná dědeček. Posadili mě asi sto stop od helikoptéry a ten muž mi dal napít vody z čutory. Holka vytáhla kus látky a ukázala mi na čelo. Protože jsem nic nenamítala, přiložila mi vlhký hadřík k pravému oku. Když ho sundala, snažila se ho rychle schovat, nejspíš doufala, že si nevšimnu tý krve.

	– Kde byl váš druhý pilot?

	– To jsem napřed nevěděla. Trvalo mi minutu nebo dvě, než jsem si všimla několika lidí, co stáli ve skupince pár kroků od helikoptéry. Jejich obličeje jsem nerozeznala, jen siluety rýsující se proti tomu tyrkysovému světlu. Zvedla jsem se. Ta holka pořád dokola opakovala ty samý slova – hádám, že něco jako „nevstávejte“. Vyrazila jsem směrem k tomu světlu. Došla jsem až na okraj obrovskýho kráteru, který hyzdil pistáciový sad. To světlo bylo hrozně pronikavé.

	Mitchell tam postával s několika místními. Vzal mě za ruku, přehodil si ji kolem ramen a přitáhl mě k sobě, abych neupadla. Vypadal fakt upřímně šťastný, že mě vidí. Nejsem si tak docela jistá, na co jsme to tam koukali, ale byla to ta nejděsivější věc, co jsem kdy viděla.

	Vypadalo to jako velryba vyrobená z tmavého kovu – možná loď nebo ponorka, i když na to mi to přišlo přece jenom trochu malé. Bylo to hladké a zaoblené, jako trup sedm set čtyřicet sedmičky, ale bez nějakého patrného vstupního otvoru a bez vrtule. Připomínalo mi to spíš italské umělecké dílo než nějaký praktický předmět. Po povrchu se v pravidelných odstupech rozbíhaly tyrkysové žíly, které vytvářely jakousi síť.

	– Jak dlouho jste tam tak zůstali?

	– To nevím. Možná deset minut. Vyrušil nás zvuk dalších helikoptér a zvířený vzduch, který nám foukal písek do obličeje. Kolem kráteru dosedly čtyři Blackhawky a z nich vyskákalo tolik mariňáků, že jsem je ani nedokázala spočítat. Mitchella a mě odvedli do jedný helikoptéry a ta se s námi okamžitě zvedla. Mariňáci na zemi odháněli lidi pryč od kráteru. Viděla jsem, jak se dva z nich snaží zabránit místním policistům, aby se k tomu místu přiblížili.

	– Ano, bylo to… nešťastné… že se do toho zapletly místní orgány. Všechno by šlo daleko snáz, kdyby ti policisté dorazili o pár minut později. Pokračujte, prosím.

	– To je celé. Už není co vyprávět. Odvezli mě na ošetřovnu na základně v Turecku. Pak mě před hodinou letecky dopravili sem kvůli tý oční operaci. Jak jste se vůbec dozvěděl, že jsem tady?

	– Opravdu na tom záleží?

	– Budu to brát tak, že mi to stejně nepovíte. Můžete mi aspoň říct, co byla ta věc zač?

	– Ministerstvo zahraničí právě žádá tureckou vládu o povolení repatriovat tajný letoun z druhé světové války nalezený místními rolníky v provincii Urfa.

	– Vy si ze mě děláte srandu! Moji helikoptéru nesundal žádnej vrak starýho letadla. Fakticky čekáte, že vám tohle uvěřím?

	– Čemu věříte, není v dané chvíli nijak zvlášť důležité. Zato je důležité, čemu věří turecká vláda. Je třeba, aby byli přesvědčeni, že si zpátky do USA odvážíme vrak sedmdesát let starého amerického letadla.

	– Tak co to teda bylo?

	– Co si myslíte o praporčíku Mitchellovi?

	– Vy na moji otázku neodpovíte?

	– Mitchell je v pohodě. Vedl si dobře.

	– O tohle mi nešlo. Co si myslíte o něm osobně?

	– Tak hele, málem jsem umřela kvůli tomu obřímu lesklýmu krámu, kterej dokáže během pár vteřin na dálku sundat plně vyzbrojenou helikoptéru Blackhawk. A vy vážně chcete vědět, co si myslím o osobnosti svýho zástupce?

	– Přesně tak. Velice dobře si uvědomuji, že se vaše helikoptéra zřítila. Musel bych být slepý, abych neviděl, jak je pro vás nesnesitelné, že nevíte proč. Pokud by na nás netlačil čas, klidně bychom se tady o tom spolu mohli pár hodin bavit a rozebírat vaše pocity, jenže já musím za chvíli odjet.

	Možná vám moje otázka přijde nedůležitá. Musíte ale pochopit, že mám přístup k obrovskému množství informací, o nichž vy nemáte ani tušení. Tudíž mi můžete říct jen velice málo toho, co už bych nevěděl. To, co nevím a co bych od vás rád slyšel, je, co si myslíte o panu Mitchellovi.

	– Co chcete, abych řekla? Strávila jsem s ním hodinu a půl. Oba jsme z Detroitu. Je o dva roky starší než já, ale chodili jsme na pár stejných škol. Říkal, jaká je to úžasná náhoda, že jsme skončili v tom samým stroji. Má rád country, kterou já nemůžu vystát, a ani jeden z nás si nemyslí, že to Lions dotáhnou do play-off. Je to pro vás dost osobní?

	– Jak se jmenuje křestním?

	– Nemám tušení. Myslím, že Ryan. Povíte mi, co je ta věc zač? Můžete mi říct, jestli se někde kolem povalujou ještě další?

	– Mnohokrát děkuji za vaši trpělivost, slečno Resniková…

	– Málem bych zapomněl. Pokud to pro vás něco znamená, váš bývalý zástupce taky řekl, že jste ten nejlepší pilot, jakého kdy poznal.

	
DOKUMENT C 007

	ROZHOVOR S DOKTORKOU ROSE FRANKLINOVOU, PH.D. VEDOUCÍ VÝZKUMNOU PRACOVNICÍ INSTITUTU ENRICA FERMIHO.

	Místo: Chicagská univerzita, Chicago, Illinois

	– Že by to byl Davisův experiment?

	– Nevím. Že by? Co je to vůbec ten Davisův experiment?

	– Promiňte. Mluvím sama pro sebe. Určitě je za tím argon! Mělo mě to napadnout hned. Táta v tom dole přece pracoval tak dlouho.

	– V jakém dole? Vím, co je to argon, ale naprosto mi uniká smysl toho, co se mi tu snažíte říct.

	– Na konci šedesátých let pár astrofyziků vymyslelo experiment, při kterém by mohli zachycovat a počítat neutrina vyzařující ze slunce. Vzpomínám si, jak jsem o tom četla, když jsem byla dítě. Umístili velkou nádrž s tetrachlorethylenem, kapalinou používanou na chemické čištění, skoro pět tisíc stop pod zemí, aby ji chránili před dalšími solárními jevy, a v podstatě jen čekali, až k ní proniknou neutrina. Když je atom chlóru zasažen neutrinem, promění se v radioaktivní izotop argonu – 37Ar, abych byla přesná. Jednou za čas vždycky nádrž probublali héliem, aby posbírali argon a spočítali zasažené atomy. Úžasná ukázka vědy, prostě vzali ryzí teorii a podařilo se jim ji přetvořit v něco konkrétního. Tenhle experiment prováděli skoro dvacet pět let v dole Homestake, kde pracoval můj otec, pár mil odtamtud, co jsem spadla do té ruky. Klidně se vsadím, že tyhle věci reagují v blízkosti argonu.

	– Jak víte, nejsem žádný fyzik, ale…

	– Já o vás nevím nic.

	– Tak teď už víte, že nejsem fyzik. Každopádně jsem se domníval, že množství radioaktivního materiálu, který by dokázal urazit takovou vzdálenost, by bylo jen naprosto nepatrné.

	– To ano. Ale bez ohledu na to, o jak miniaturní množství se jedná, nemůže jít o pouhou náhodu. Helikoptéra, která se zřítila v Turecku, odebírala vzorky vzduchu, aby odhalila známky nukleárního testování. Takže pátrali právě po tomhle, po stopách izotopu 37Ar. Pilotka říkala, že s sebou do Turecka vezli nějaký velký přístroj. Nejspíš to byl MARDS – Movable Argon Detection System, Přenosný systém pro detekci argonu – nebo něco na ten způsob. V každém případě šlo o velký přístroj, který dokáže detekovat 37Ar. Právě v tenhle izotop promění podzemní nukleární reakce vápník. Je to vcelku spolehlivý způsob, jak odhalit místo, kde došlo k jaderné reakci. Tohle neschováte. Nemůžete podvádět. Vápník je všude, v písku, v kamení, v lidských tělech, a část toho argonu, který v důsledku jaderného výbuchu vznikne, dříve nebo později unikne do vzduchu, ať už k explozi došlo jakkoli hluboko.

	– Naznačila jste, že existují i další izotopy argonu. Reagovalo by to i na ně, nebo jen na ten jediný?

	– Musel by to být konkrétně tenhle. Všude v ovzduší je velká spousta 40Ar i dalších izotopů. Ale souhlasím, vypadá to divně, že by ty artefakty reagovaly na něco tak specifického…

	– Můžete…

	– Pardon. Nerada vás přerušuji. Jen jsem ještě chtěla dodat, pokud je tak pochopitelně někdo nevyrobil záměrně. Bylo by to vážně chytré, jestli to udělali schválně.

	– Co tím myslíte? Kdo jsou to ti „oni“?

	– Možná to bude znít trochu bláznivě, ale zkuste mě vyslechnout. Předpokládejme, že narazíte na nějakou civilizaci, která je oproti vám technologicky příliš zaostalá, abyste s ní mohl navázat rozumný dialog. Kdokoli schopný postavit něco takového by lidi před šesti tisíci lety vyděsil k smrti. Považovali by je za bohy, démony, nadpřirozené bytosti, ať už takové, nebo makové. A teď řekněme, že byste té civilizaci chtěl zanechat něco, co by časem objevila, ale teprve až její vývoj dospěje do určitého stupně.

	– Jak byste poměřila jejich evoluci?

	– Potřebujete určit okamžik, kdy dospějí k takovému pochopení vesmíru, abyste s nimi mohl komunikovat na nějaké smysluplné úrovni. S největší pravděpodobností by se to muselo měřit technologicky. Dá se rozumně předpokládat, že většina biologických druhů podobných lidem, nebo možná i všechny, prochází více méně týmiž evolučními stupni. Rozdělat oheň, vyrobit kolo, takové ty věci. Dobrým kritériem by mohlo být létání nebo vesmírné lety. Pokud vzhlížíte k obloze, je téměř jisté, že se dříve či později pokusíte najít nějaký způsob, jak se tam dostat, a biologické druhy cestující kosmickým prostorem dokážou přinejmenším připustit, že nejsou ve vesmíru samy. Pokud u toho nejste a nemůžete je pozorovat přímo, potřebujete nějaký způsob, jak identifikovat vámi požadovaný evoluční mezník. Kdybyste například tyhle věci schoval na Měsíci, věděl byste, že budou nalezeny teprve ve chvíli, kdy se lidstvu podaří dostat až k němu.

	Z mého pohledu by mohlo být docela vhodným kritériem i úspěšné ovládnutí jaderné energie. A teď – a tohle je na tom právě chytré – pokud byste navrhl ty věci tak, aby reagovaly konkrétně na izotop 37Ar, došlo by k jejich objevu, jakmile by civilizace dokázala využít energii atomu. Tohle celé je pochopitelně čirá spekulace, ale pokud to opravdu provedli takhle, smekám.

	V každém případě se domnívám, že se musíme znovu podívat na ty panely. Nakonec přeci jen budeme potřebovat lingvistu.

	– Neříkala jste náhodou, že to nemá žádný smysl?

	– To bylo předtím, než jsem zjistila to s tím argonem. Pokud tu místnost postavili proto, abychom ji objevili, musí v ní být něco, co dokážeme rozluštit. Kdybyste zbudoval nějakou stavbu, řekněme chrám, pro vlastní lidi, napsal byste do něj věci, které by dávaly smysl vám. Pokud byste ale stavěl ten samý chrám pro někoho jiného, chtěl byste, aby tomu, co do něj napíšete, dokázali porozumět i ti, pro koho jej stavíte. Nebylo by přece k ničemu nechávat nějaký vzkaz, pokud dopředu víte, že ho osoba, pro kterou jej píšete, nedokáže přečíst.

	– Ty znaky už zkoumala pěkná řádka renomovaných lingvistů a na nic nepřišli. Co vás vede k domněnce, že tentokrát by to dopadlo jinak?

	– Nedokážu vám říct, proč by to tentokrát mělo vyjít. Zato mám ale docela slušnou představu, proč to nezabralo napoprvé. Hledali něco, co tam nebylo.

	– Takže teď už víte, po čem se máme dívat?

	– Nemám ani to nejmenší tušení. Ale myslím, že to je právě dobře. Myslím, že ti, kdo to zkoumali předtím, jednoduše neuspěli, protože toho věděli až příliš, nebo si to alespoň mysleli.

	– Musíte trochu míň filozofovat.

	– Omlouvám se. Obecně řečeno, lidi mají sklon nezpochybňovat věci, které jsou jim předkládány jako zaručená pravda. Vědci se v tomhle ohledu nijak neliší; jen mají těch „zaručených pravd“ daleko víc. Například mě jako fyzičku by nikdy nenapadlo pochybovat o čtyřech základních silách. Považuji je za dané, jako všechny ostatní věci, které jsem se naučila, a na tom se snažím stavět. Neustále hledíme kupředu; nikdy se neobracíme nazpátek. Jenže tahle věc… je to něco jiného. Představuje pro nás výzvu. Plive do tváře fyzice, antropologii, náboženství. Přepisuje historii. Podněcuje nás k tomu, abychom pochybovali o všem, co víme o sobě… a vůbec o všem. Tohle nejspíš zase zní dost filozoficky.

	– Maličko.

	– Ráda bych zkusila někoho, kdo ještě není tolik zkušený, třeba nějakého výjimečného studenta, člověka, který nebude muset vyhazovat učebnice z okna, protože je nikdy nečetl. Musíme se na to podívat ze zcela nového úhlu. Chystám se zkontaktovat lingvistické oddělení, jestli by mi nemohli někoho doporučit.

	– To je zajímavý nápad. Chcete najít někoho více méně nekvalifikovaného, protože lidé skutečné zběhlí ve svém oboru do jednoho neuspěli.

	– Nevyjádřila bych to přímo takhle, ale ano, někoho, kdo je opravdu chytrý a méně zatížený apriorními domněnkami. Když to řeknu já, zní to daleko líp.

	– To ono. Takovým pokusem se nejspíš nedá moc ztratit, ale snad mi odpustíte, pokud zrovna nepřekypuji nadšením. Už jste dostala to předloktí z Turecka?

	– Ano, dorazilo přede dvěma dny. Nepodařilo se nám zjistit, zda a jak by se k němu ta ruka dala přidělat. Obě části mají hladká, jednolitá zakončení, nic nepřipomíná nějaký mechanismus nebo šrouby. Konec předloktí je lehce vydutý, u zápěstí maličko vypouklý, ale není tam nic, co by ty dva kusy mohlo držet pohromadě.

	– Ale pokud vím, jsou teď ty dvě části spojené.

	– To ano. Chtěla jsem tím říct, že osobně nemám absolutně žádné tušení, jak to celé funguje. Prostě jsme je přisunuli k sobě, abychom zjistili, jestli do sebe zapadnou, a ono je to přitáhlo jako magnety. Můj asistent málem přišel o ruku. Nedokážu žádným inteligentním způsobem popsat, jak se ty dva díly spojily, můžu jen říct, že to vydalo velice hlasitý, ohromně efektní… šelestivý zvuk… když se to stalo.

	– Dokážete je zase oddělit?

	– To se nám nepodařilo. Je evidentní, že nevládneme potřebnou mechanickou silou. Nechci riskovat, že bych cokoli poničila. Raději bych se soustředila na to, abychom nalezli další díly. Nemůžu se dočkat, až uvidím, jak vypadá zbytek těla. Můžeme je zkusit rozebrat, až to celé dáme dohromady.

	– Takže vy si myslíte, že jsou někde pohřbeny další takové věci?

	– No jistě. Úplně mě deptá, že je nemám všechny pohromadě už teď. Možná trochu předbíhám, ale nedovedu si vůbec představit, že by to mohlo dopadnout jinak. Dokázala bych pochopit, že jde o nějaké pomníky nebo sochy, kdybychom našli další ruku, hlavu, dokonce chodidlo, ale dost pochybuji, že by někdo vytvořil jen tak samo o sobě předloktí. Na tomhle poli nejsem zrovna expert, ale nevím o tom, že by předloktí někdy hrálo výraznější roli v jakémkoli náboženství. A pokud jsem tu zprávu četla správně, nebyla v Turecku ani žádná komora, do které by je uložili; žádné zdi, žádné znaky. To předloktí je moc velké, aby se vešlo do takové místnosti, v jaké jsme nalezli tu ruku, takže je museli pohřbít někde jinde záměrně.

	– Souhlasím, ale možná vyrobili jen jednu paži, a v tom případě můžeme doufat už jen v jediný další díl.

	– Možná. Ale já si přesto pořád myslím, že tam někde je celé tělo a jen čeká, až ho objevíme.

	– Doufám, že čas vám dá za pravdu. Upřímně.

	– Za sebe vám můžu říct, že kdybych sama dokázala vytvořit něco tak velkolepého, nezastavila bych se u pouhé ruky.

	– Dokážete na základě toho, co už víte, navrhnout nějaký postup, jak nalézt i ty ostatní díly, pokud existují?

	– Jestli je tam někde i zbytek těla, jsem si téměř jistá, že přijdu na způsob, jak ho najít. Jenom musím vymyslet, jak vyrobit spoustu izotopu 37Ar a jak ho účinně rozptýlit. Ale i když dáme dohromady nějakou metodu, může ještě nějakou dobu trvat, než vypátráme všechny díly.

	– Jak dlouho?

	– To se nedá odhadnout. Měsíce. Roky? Pokud je to tělo rozdělené v místech hlavních kloubních spojů, jak předpokládáme, měli bychom tu mít přinejmenším čtrnáct dílů; tři na každou paži a nohu, to dělá dvanáct, hlava a jeden nebo dva kusy na trup. Mohu jenom doufat, že ten nález v Turecku byl výjimkou a že zbylé částí těla leží blíž místu, kde jsme objevili ruku.

	Pokud mám pravdu a oni skutečně chtějí, abychom ty jednotlivé kusy našli, pohřbili je všechny do země, kde se k nim můžeme dostat relativně snadno. Doufám, protože pátrání v oceánu by byla docela jiná písnička.

	Budu muset požádat NSA o další finance. Vůbec netuším, jak dlouho to může trvat, ale jsem si naprosto jistá, že něco takového nezvládnu s naším rozpočtem.

	– Zapomeňte na NSA. Prostě mi řekněte, co potřebujete.

	– Zapomenout na NSA? Připomeňte mi, pro koho přesně že to pracujete? Počkat. Neodpovídejte na to. Pošlu vám seznam vybavení. Taky budeme potřebovat dopravní prostředek pro rozptyl argonu, nejspíš letadlo nebo helikoptéru, která zvládne lety na dlouhou vzdálenost. Určitě bude třeba posádka a tým, který to, co najdeme, vyzvedne. Tahle část by se mohla zkomplikovat. Z těch kusů těla jsme objevili zatím jen ty drobnější. Další budou ještě větší.

	– Máme týmy, které to vyzdvižení zvládnou. A dohlédnu, aby vám sehnali nějaké piloty.

	– Taky budeme potřebovat větší místnost, pokud se nám to podaří.

	Jak velkou?

	– No, jestli jsou proporce normální, tedy jako u člověka, bude on či ona více než dvě stě stop vysoká. Budeme potřebovat skladiště, i když ji položíme na zem.

	– Vy pořád věříte, že je to dívka?

	– Víc než kdy dřív.

	
DOKUMENT C 009

	ROZHOVOR S PRAPORCICÍ KAROU RESNIKOVOU, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: armádní základna Fort Campbell, Kentucky

	– Už zase vy. Co chcete tentokrát?

	– Jen bych vám rád položil pár jednoduchých otázek.

	– A co když se mi nechce odpovídat?

	– Můžete odejít, kdykoli se vám zachce, ale bylo by moudřejší zůstat.

	– Proč mám pocit, jako že jde o nějaký test?

	– Protože jste velice bystrá osoba. Rozjíždím projekt, na kterém byste se mohla tak či onak podílet. Na jednu stranu jste byla svědkem jistých událostí a prokázala jste určité schopnosti, které vám mohou poskytnout značnou výhodu oproti jiným potenciálním kandidátům. Na stranu druhou mi ovšem dělá stejně jako vašim nadřízeným starosti vaše impulzivní povaha a neschopnost bezproblémové spolupracovat s ostatními. S vaším dovolením bych vám rád položil několik prostých otázek s tím, že mi na ně po pravdě odpovíte. Myslíte, že to zvládnete?

	– Odpovídat na otázky? A co jsem jako podle vás dělala doteď?

	– Nezpochybňuji vaši schopnost odpovídat na otázky. I když jste prokázala značnou dovednost vyhýbat se dotazům osobní povahy tím, že na ně odpovíte jinou otázkou. Ptám se, jestli věříte, že dokážete odpovídat upřímně.

	– A záleží na tom?

	– To rozhodně záleží, pokud si děláte nějaké naděje, že vás pro tenhle projekt vyberu.

	– Už jste se zmínil, že jsem impulzivní a neschopná bezproblémově spolupracovat. Přijde mi, že máte docela dobrou představu, co si o mně myslet.

	– Tak já vám to s dovolením podám jinak. Předpokládejme, že už dopředu vím, že nejste pro ten úkol, který mám na mysli, vhodná, a že jsem sem schválné přiletěl a promarnil několik hodin svého života čistě jen proto, abych vám trochu znepříjemnil život. Pokud je to tak, přišlo by mi z vašeho pohledu výhodnější odbýt si ty otázky co nejrychleji, abyste se mohla vrátit k tomu, co děláte teď, když už nemůžete pilotovat helikoptéru. Anebo třeba nejsem úplný pitomec a vaše odpovědi mě opravdu upřímně zajímají. Tak jako tak, máte na každou otázku deset vteřin. Připravena?

	– Jaké jsou tři vaše nejhorší vlastnosti?

	– Mé tři… Když jsme se viděli naposledy, nazval jste mě – jak to bylo? – paličatou, vznětlivou a popudlivou. Tak nejspíš tyhle tři. Taky jsem pomstychtivá a nikdy na nic nezapomínám. Ke kolika jsme se to dostali?

	– Jaké tři vlastnosti obdivujete u druhých?

	– Věrnost. Čestnost. Odvahu.

	– Dobře. Následující výroky označte pravda, nebo lež. První: Důvěřujete více rozumu než emocím.

	– Vy chcete, abych na tohle odpověděla pravda, nebo lež? Jenže tahle otázka není tak jednoznačná. Vím, že byste rád, abych odpověděla pravda, ale občas člověk musí naslouchat i svým instinktům.

	– Z toho vyvozuji, že vaše odpověď zní lež.

	– Jenže když řeknu lež, budete si myslet, že jsem emocionální časovaná bomba.

	– To už si možná myslím tak jako tak. Třeba vás ale taky považuji za naprosto bezcitnou. Pořád jste mi neodpověděla, jestli pravda, nebo lež.

	– Lež.

	– Často uvažujete o lidstvu a jeho místu ve vesmíru.

	– To uvažuju.

	– Takže vaše odpověď zní pravda?

	– Ano.

	– Mezi lidmi se cítíte dobře.

	– Lež.

	– Při nějaké nečekané události, například při nehodě, zareagujete obvykle jako první.

	– Hmm… Pravda. Aspoň myslím.

	– Ráda přebíráte odpovědnost.

	– Pravda.

	– Při společenské akci většinou zaujmete místo ve středu místnosti, a ne někde bokem.

	– To je zajímavá otázka. Nevzpomínám si, kdy jsem se naposledy zúčastnila nějaké společenské akce.

	– Dovolte mi zopakovat otázku. Při společenské akci většinou zaujmete místo ve středu místnosti, a ne někde bokem.

	– To si nemyslím. Ne… Lež.

	– Máte problém vyjadřovat své pocity.

	– Další sporná otázka. Záleží na tom pocitu. Nemám problém dát najevo vztek. Myslím, že tohle moc lidí nedělá. To samé můžu říct o radosti, vděčnosti, zklamání, ohromení. Pocity, jako je láska, strach, hanba, touha, bezmoc, tak to je jiná.

	– To je ohromně promyšlená odpověď na naprosto odlišnou otázku. A teď mi laskavě odpovězte na tu mou, pravda, nebo lež?

	– Jenže já nemůžu. Právě jsem vám vysvětlila, že existuje víc než jedna odpověď.

	– Smůla, protože tady platí jen pravda, nebo lež. Zkuste to zprůměrovat. Máte problém vyjádřit své pocity?

	– Ano… teda pravda! Má odpověď zní pravda!

	– Není třeba se hned vztekat.

	– Já nejsem vzteklá.

	– Když to říkáte. Máte problém s autoritami.

	– Abyste zjistil tohle, nepotřebujete žádný testy.

	– Je to otázka. Patří to k tomu testu.

	– Aha. Pravda… Copak? Vás to snad překvapuje? No jasně, teď se mě zeptáte, proč si někdo, kdo má problémy s autoritama, zvolí kariéru v armádě.

	– Zajímavá konverzace, jenže ji vedete sama se sebou. Můžeme pokročit dál?

	– Jasně, můžeme. Moc mluvím, když jsem nervózní.

	– Věříte v existenci mimozemské inteligence.

	– Cože?

	– Slyšela jste mě.

	– … Lež. Co to o mně asi tak vypovídá?

	– Že nevěříte v mimozemskou inteligenci. Kdyby vaše odpověď zněla pravda, myslel bych si teď opak.

	– Jste fakt ohromně vstřícný.

	– Díky. Teď vám předložím začátek příběhu a vy ho jednou či dvěma větami dokončíte. Rozumíte?

	– Snad ano.

	– Tommy sedí docela sám na zápraží…

	– Vážně? Chcete pochopit hlubiny mého nitra a vytasíte se s “Tommym, co sedí docela sám na zápraží“? To je tak stupidní… Proč se mě prostě nezeptáte na to, co chcete vědět?

	– Taky tady spolu můžeme pobýt hodné dlouho, pokud nebudete odpovídat na mé otázky. Je to naprosto jednoduché cvičení; pro někoho s vaší inteligencí by nemělo představovat žádný problém.

	– Neurážejte mě.

	– Nesnažím se vás urazit. Viděl jsem vaši složku, pokud si vzpomínáte. Výsledky vašich testů ukazují, že máte IQ někde mezi 125 a 130. Tedy, že jste mírné nadaná. Takže, jak jsem říkal, pro někoho s vaší inteligencí by neměl být problém dokončit jednou či dvěma větami krátký příběh, a to ani v rámci časového limitu. Můžeme pokračovat? Tommy sedí docela sám na zápraží…

	– Fajn… Kamarádi mu řekli, že se pro něj zastaví, ale neukázali se. Tommy si v duchu spřádal úžasné příběhy. Když se kamarádi konečně objevili, už si s nimi hrát nechtěl. Mírně nadaná?

	– Další příběh. Cestou do supermarketu našla Lisa na zemi loterijní tiket…

	– Tohle vymýšlíte sám, nebo máte na výrobu těchhle intelektuálních klenotů tým psychologů? Copak by někdo opravdu přiznal, že by ho ukradl? Ale na druhou stranu, co když poblíž nikdo není? Nemůžete přece dát inzerát do novin…

	– Nechce se mi věř –

	– To nic. Takže teď vážně, na rubu bylo jméno a adresa. Vrátila ten tiket staříkovi, který žil o pár bloků dál. Když ten muž umřel, dozvěděla se, že ji dal do své poslední vůle a všechno jí odkázal. Je to pro vás dostatečně dojemné?

	– Skvělé. Teď řeknu nějaké slovo a vy mi povíte první věc, která vás napadne. První, co vám prolétne hlavou, když to uslyšíte… Válka?

	– Smrt.

	– Štěstí?

	– Já nevím… Přítel.

	– Porážka?

	– Vzchopit se.

	– Vlast?

	– Vděčnost.

	– Otec?

	– … Ztráta.

	– Důvěra?

	– Slečno Resniková?

	– Zpronevěra. Hotovo?

	– Prozatím ano. Mám na vás ještě pár otázek, ale ty už nejsou součástí testu.

	– Stejně mě ale budete na základě těch odpovědí posuzovat.

	– Ano, ovšem daleko subjektivněji. Můžete mi říct, kdo je to Noční stopař?

	– Příslušník 160. SOAR, leteckého pluku zvláštních operací. Je to elitní jednotka. Specializují se na noční operace v nízké výšce.

	– Jsou dobří?

	– Nejlepší z nejlepších.

	– A vy patříte mezi ně.

	– Teď už ano!

	– Proč teď?

	– Přišla jsem o povolení létat. Potom, co jsem si poranila oko, jsem dostala za úkol vyučovat na Sabalauskiho úderné výsadkové škole, ale to už víte.

	– Takže je učíte, jak létat, ale sama s nimi létat nemůžete?

	– Určitě čekáte, že v tom budu vidět nějakou ironii, ale tak to vůbec není. Tohle jsou zvláštní operace. Tam přijímají ženy jen do podpůrných funkcí.

	– Kdo jsou to „oni“?

	– Americká armáda nenasazuje ženy do bojových nebo zvláštních operací.

	– Jaký z toho máte pocit?

	– A z čeho mám mít jako nějaký pocit? Že se ženy nemůžou účastnit zvláštních operací? Věděla jsem to, už když jsem se nechala zverbovat. I tak je pro nás v armádě spousta vděčných zaměstnání. Vy chcete vědět, jestli jsem naštvaná, že už nemůžu lítat? To se vsaďte, že jo. Je to pocit, jako by mi uřízli nohy.

	– To máte tolik ráda létání?

	– Hodně děcek se chce stát hasiči, policajty, stíhači, astronauty. Většina si to rozmyslí, když dospějou. Já vždycky chtěla… Ne, to není pravda; taky jsem chtěla být princeznou. Ale že se chci stát pilotkou helikoptéry, jsem pochopila ve chvíli, kdy jsem jednu viděla přelétávat nad naším domem. Muselo mi být tak pět nebo šest. Od té doby jsem už názor nezměnila, nikdy jsem nezapochybovala o svém rozhodnutí dát se k ozbrojeným složkám. Tohle jsem zkrátka já. Je to ta jediná věc, díky které se opravdu cítím naživu.

	– Zvládla byste pilotovat, kdyby vám to dovolili?

	– Jestli bych to zvládla? Jasně. Zvládla. Vidím dobře.

	– Na něco se vás zeptám. Proč jste byla v Turecku?

	– Vážně se moc snažím nevypadat jako kverulant, ale vy mi to dost ztěžujete. Musíte být konkrétnější.

	– Myslím, proč vás tam poslali? Připadá mi to jako přesně ten typ mise, kam regule ženy nepouští, a vy jste mi právě řekla, že existuje celý pluk lidí, kteří se konkrétně na tohle specializují. Tak proč tedy vyslali na tak důležitou misi problémovou čtyřiadvacetiletou ženu namísto příslušníka SOAR?

	– Velitel mě znal. Létala jsem pod ním podpůrné mise v Afghánistánu. A bylo to pro NATO, tam chodí věci trochu jinak. Každopádně stačí, aby tu misi označil za průzkumnou nebo podpůrnou, a můžu letět. V armádě slouží řada fakt šikovných pilotek. Dobří velitelé už si najdou cestičku, jak je využít.

	– Ještě poslední otázku. Co kdybych řekl, že vám můžu vrátit povolení létat? Co byste pro to byla ochotná udělat?

	– Cokoli.

	– Dávejte si pozor, jak odpovíte. Mohla byste toho později litovat.

	– Tak mi řekněte, co mám udělat.

	– Byla byste ochotná riskovat život?

	– To je absurdní otázka. Každý, kdo sedne do armádní helikoptéry, ví, že riskuje život.

	– Byla byste ochotná ohrozit životy nevinných lidí?

	– Pokud bych byla přesvědčená, že pro to existuje dobrý důvod. Vlastně je úplně fuk, na co se zeptáte. Jak už jsem říkala, jsem ochotná udělat cokoli, když to bude mít nějaký smysl.

	– Jste příslušnicí Armády Spojených států. Předpokládám, že vám ne pokaždé a ne pro všechno uvádějí důvody. Už vás někdy poslali na misi, aniž by vám sdělili její účel?

	– Stává se to. Ne tak často, jak byste myslel, ale stává se to.

	– Tak jak potom poznáte, že stojí za to riskovat vlastní život? Nepřipadáte mi jako člověk, který by komukoli slepě důvěřoval.

	– Nejspíš jsem si v tomhle testu nevedla moc dobře. Máte pravdu, trvá mi, než začnu někomu důvěřovat, ale věřím v množství.

	– Zajímavé.

	– Vážně. Myslím, že lidi jako jednotlivci jsou ustrašenci, hlupáci a sobci, ale dejte je dohromady a najednou jsou docela snesitelní. Armáda je velká neohrabaná mašinérie, ale věřím, že ve většině případů jedná správně.

	– Dokážete si udržet nepředpojatost? Jste ochotná zpochybnit věci, které považujete za pevně dané?

	– Předpokládám, že nikdo sám sebe nepovažuje za předpojatého. Tohle mi musíte říct vy.

	– Mnohokrát děkuji, že jste mi věnovala svůj čas, slečno Resniková.

	– A, zase jste to ukončil tak tajuplně. No tak! Prozraďte mi něco víc… Ne? Tak se mě ještě na něco zeptejte! Neodcházejte… Povím vám další historky o malým Tommym, co vysedává na zápraží!

	
DOKUMENT C. 017

	ROZHOVOR S PRAPORČÍKEM RYANEM MITCHELLEM, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: společná základna Lewis-McChord, stát Washington

	– Dobré ráno, pane Mitchelli. Doktorka Franklinová mi povídala, že děláte pokroky.

	– To jo. Jak říká, všechno, co potřebujete, je víra a sebedůvěra… a navrch troška vílího prášku… Nad Severní Amerikou už teď lítáme něco přes čtyři měsíce. Je to trochu jako noční práškování, akorát z daleko větší výšky, a navíc to nejspíš bude o poznání ilegálnější. Operace Víla Zvonilka, takhle tomu říkáme. Je to až moc snadný, prostě si tam jen tak poletujeme a necháváme za sebou stopu kouzelnýho prášku.

	– Takže ta látka funguje?

	– To tedy rozhodně. Klobouk dolů před doktorkou Franklinovou, ukuchtila to fakt skvěle. Říká tomu ARCANA. To znamená „tajemství“, ale v tomhle případě je to zkratka pro Argon-Rich Compound for Aerial Nocturnal Application, na argon bohatou směs pro leteckou noční aplikaci. Myslím, že se jí prostě líbil ten akronym. Na samotném začátku to v podstatě všichni kromě doktorky Franklinové považovali za na prosté mrhání časem, jenže hned první týden, co jsme začali práškovat, jsme ve Vermontu našli další kus ruky. Málem jsme se ale znovu zřítili. Kara si myslela…

	– Promiňte. Kara?

	– Praporčice Resniková. Omlouvám se. Už nějakou dobu pracujeme s civilama. To člověka nejspíš ovlivní. S doktorkou Franklinovou si myslely, že všechno poběží bez problému, pokud poletíme v osmi tisících stopách, ale když se ten kus ruky, co jsme našli, zaktivoval, motory se nám zastavily přesně jako v Turecku. Naštěstí jsme byli dost vysoko pro autorotaci a jí se podařilo nastartovat motor, ještě než jsme stihli dopadnout na zem. Je vážně úžasný ji sledovat. Není to zrovna nejtaktnější osoba na světě, ale ta holka rozhodně umí lítat.

	– Rád vidím, že spolu vy dva vycházíte. Doufal jsem, že to tak dopadne. Nezachytil jsem ve vašem hlase náznak okouzlení?

	– Tak daleko bych to zas nehnal. Dobře vím, jakou zastává armáda politiku, pokud jde o sbližování, ale člověk by musel být z kamene, aby ho nepřitahovala. Tělo má jako plavkyně: dlouhé nohy, velice silné, a ramena, že by většina chlapů dostala komplexy. Nevím, jak to říct, abych nevypadal jako blb, ale chlapi na základně tvrdí, že se jim pokaždé zvedne nálada, když ji vidí odcházet. Na někoho s tak světlou pletí má neskutečně tmavé vlasy. Tím víc vyniknou její oči. Ta světle zelená je tak hrozně… zneklidňující. No, však jste ji viděl. Víte, jak je těžké nezírat jí do očí.

	– Nikdy jsem si nevšiml. Uvědomte si, že teď nepůsobíte v typicky vojenském prostředí. Neohrozili byste posloupnost velení.

	– Vlastně ano. V armádě je kopilot zástupcem velitele. To znamená, že je moje nadřízená. Máme vlastní prťavou posloupnost velení a armáda bere svoje regule zatraceně vážně. A stejně je to fuk. Připadá mi přitažlivá, to je všecko. A věřte mi, ji to ani v nejmenším nezajímá. Chová se, jako by mě jen s bídou tolerovala.

	– Od ní bych to bral jako velkou poklonu. Vraťme se zpátky k té misi.

	– Jasně! Rozdělili jsme celou zemi do takové sítě. Každý políčko tyhle sítě zhruba odpovídá počtu čtverečních mil, které jsme schopní pokrýt během jediné noci. Závisí to na tom, kolik času nám zabere se tam dostat z nejbližší armádní základny. Odsud dokážeme zpracovat slušnou část mapy a jinak se přesouváme ze základny na základnu, abychom vyčistili i políčka dál na východě a na jihu. Momentálně jsme zhruba v půlce.

	– Zvládáte tu směs rozprašovat z bezpečné vzdálenosti? Opravdu se mi nelibí představa, že byste vy dva riskovali život pokaždé, když objevíte další část těla.

	– Zvládáme, pane. Jak už jsem se zmínil, první týden jsme se málem zřítili, takže při následujících letech už jsme pokaždé vystoupali na patnáct tisíc stop. Jen jsme si nebyli jistí, jestli je to dost blízko, aby se jednotlivé díly zaktivovaly dřív, než se vzdálíme natolik, že už je ani neuvidíme. Trvalo to asi měsíc, než jsme našli další část, lýtko, a pak i chodidlo, na hranici mezi Kansasem a Missouri.

	– Chodidlo?

	– Pěknej macek. Doufal jsem, že bude mít i obří palce, ale vypadá spíš jako divná bota s tlustou podrážkou než jako noha. Je to ale nádhernej kousek. Doktorka Franklinová říkala, že má naše děvče na boty dobrý vkus.

	Ukázalo se, že pokud lítáme takhle vysoko, pracujeme navíc o poznání rychleji, rozptyl ARCANY je z velké výšky daleko širší, takže nám na pokrytí té samé oblasti stačí míň přeletů.

	– Takže jste zatím našli pět dílů?

	– Šest. Právě jsme pod silnicí v Tennessee objevili stehno. Je obrovský!

	– Jak velké?

	– Odhady mi moc nejdou, možná nějakých šedesát stop. Dost velké, aby nadělalo pořádný bordel, to vám teda řeknu. Dobře půl míle silnice bylo totálně na cucky. Doktorka Franklinová to vysvětluje tím, že jsou tyhle věci pohřbený pěkně hluboko pod zemí, kolem devíti set stop, a když se zaktivujou, vylezou na povrch vážně pekelnou rychlostí. Ještě štěstí, že sedíme v helikoptéře. Rozhodně bych teda nechtěl být někde poblíž, když se vynoří. Člověk má pocit, jako by šel celej svět do háje.

	– Díky, pane Mitchelli. Právě jsem si uvědomil, že ačkoli o vás doktorka Franklinová mluví často, tohle je poprvé, co jsme se my dva setkali osobně. Je mi potěšením, že jsme měli konečné příležitost se seznámit.

	– Děkuji, pane.

	– Povězte mi ještě pár slov o sobě.

	– Není toho moc co vykládat. Jsem příslušníkem Armády Spojených států.

	– Pokud vím, mohl jste dopadnout i líp.

	– Co vám na to mám říct? Pocházím z Detroitu. Můj táta byl taky voják. Co dál… Chodil jsem na střední Henryho Forda. Hrál jsem míčový sporty.

	– Baseball?

	– Fotbal, pane. Trojani. Na pozici cornerbacka. Naverbovat jsem se nechal po maturitě.

	– Váš otec taky pilotoval helikoptéru?

	– Ne, pane. Byl mechanik. Tohle mě nikdy nelákalo, tak jsem se přihlásil do poddůstojnický školy. Zkrátka mě napadlo, že bych dělal něco jinýho.

	– Určitě je na vás velice hrdý?

	– Jo. Jeho táta byl taky v armádě. Je to taková rodinná tradice. Chci vám poděkovat, že jste mě přibral do tyhle akce, pane. Vím, že jste si mě přímo osobně nevybral, ale jsem rád, že jsem tady. Jsem vám hrozně vděčný. Něco takhle vzrušujícího jsem si nikdy ani nedokázal představit.

	– Vybral jsem si vás oba, protože se výborně doplňujete. Nerozhodl bych se pro slečnu Resnikovou, kdybyste spolu tak dobře nespolupracovali v Turecku. Není třeba, abyste měl pocit, že hrajete druhé housle.

	– To je v pohodě. Chápu. Jsem druhý pilot. To ona je skvělá. Udělal jste dobře, že jste vybral právě ji.

	– Budu brát váš entuziazmus jako znamení, že se dobře přizpůsobujete novému pracovnímu prostředí.

	– To ano. Velice dobře. Doktorka Franklinová se o nás moc hezky stará. Strávili jsme s ní skoro týden, než jsme vůbec poprvé vzlétli. V rychlosti nás zasvětila do problému, ukázala nám všechno, co už udělala. Vzbudila v nás pocit, že jsme součástí týmu, ne jenom nějací nádeníci, kteří jsou tu na hrubou práci. Ta ruka je úžasná. Vážně si myslíte, že pochází… vždyť víte… tam seshora?

	– Doktorka Franklinová si to rozhodně myslí. A já nemám ani potřebné znalosti ani chuť s ní nesouhlasit.

	– To bych se taky neodvážil. Je ohromně mateřský typ. Ani si neumím představit, jaké to asi je, když se naštve. Rozhodně bych to ale nechtěl zjistit. Je moc milá. A neuvěřitelně chytrá. Když mluví o svý práci, snaží se to podat co nejjednodušeji, ale i tak toho pořád zůstává spousta, čemu vážně nerozumím.

	– Proto jsme ji taky vybrali. Jak to jde v laboratoři? Všichni spolu vycházejí?

	– Ano, pane. Doktorka Franklinová má skvělou povahu. S Karou – promiňte, praporčicí Resnikovou – si spolu výborně rozumí. Na první pohled by to člověk neřekl, ale jsou si hodně podobné. Působí naprosto odlišně, ale obě přitom mají takový ten drajv, cílevědomost. Myslím, že se dokonce podobají i fyzicky. Když je postavíte vedle sebe a pořádně se na ně kouknete, jsou jako sestry nebo sestřenice. Mají ty samé tmavé vlasy, ten samý pronikavý pohled. Jako by mezi nimi okamžitě došlo k nějakému napojení.

	– Slyšel jsem, že už dorazil pan Couture.

	– Ten lingvista? Jo, ukázal se tam. Takový nafoukaný mladý frantík z Montrealu. Vincent se tuším jmenuje.

	– Už jste měli vy dva příležitost si spolu promluvit?

	– Vlastně ani ne, moc ho nevídáme. Přestěhovali ty panely do jiný místnosti; tam on tráví většinu času. Prý je fakticky děsně chytrej. Myslel jsem, že bude mít francouzský přízvuk, ale je to úplně jinak, než jsem si představoval. Zní to… německy nebo tak nějak.

	– Je z Québecu, žádný Francouz.

	– Já vím, odkud je. Jenom jsem myslel, že tam mluví francouzáky, že jo. Vlastně to zní hrozně srandovně, když spustí, ať už Je to jakýkoli jazyk. Doktorka Franklinová ho nutí, aby na ni smluvil francouzský. Prý že nemá moc šancí se procvičit. I Kara pochytí tu a tam nějaký slovo. Myslím, že jsem jediný, kdo nerozumí z toho, co řekne, ani ťuk.

	– To vypadá, že ho nemáte moc v lásce.

	– Až takhle bych to zase nevyjádřil. Zkrátka jsme každej úplně jinej. Připomíná mi ty kluky, co jsme se do nich na střední strefovali. Nerad na to vzpomínám.

	– Takže nejste hrdý na to, jak jste se choval v pubertě k ostatním? Nepřipadáte mi jako ten typ, kterému činí potěšení šikanovat druhé.

	– No, ne že bych snad někoho mlátil nebo týral, ale chtěl jsem zapadnout stejně jako ostatní děcka. Fotbalovej tým… víte, jak to chodí.

	– Nevím.

	– Kluci z týmu si věčně dělali srandu z těch, co nebyli zrovna sportovně založení. Při každý příležitosti se do nich na chodbách naváželi. Nejsem zas tak pitomej, abych nevěděl, že je to špatné, ale taky jsem neměl dost odvahy, abych jim v tom zabránil. Nikdy jsem se slabších děcek nezastal, a možná jsem měl.

	– Sám jste byl teenager. Přijde mi trochu nefér soudit vaše tehdejší jednání z pohledu dospělého.

	– Možná. Hele, není to tak, že bych kvůli tomu v noci nemoh spát. To jenom, že jste se ptal, proč ho nemám… Napadlo mě, že třeba… To je fuk. Určitě se to mezi náma srovná, až se s ním trochu líp seznámím. Můžu se vás na něco zeptat?

	– Jisté.

	– Proč tohle vůbec děláme?

	– Vám snad přijde, že artefakty, které zanechala na Zemi nějaká dávná mimozemská civilizace, si nezaslouží naši pozornost?

	– Ne, myslel jsem, proč to děláme my? Chápu, jak je to celý úžasný a proč na tom dělá Rose, ale proč se do toho motá armáda?

	– Tak především, armáda se na tomhle nepodílí. Pokud se armády týče, jste vy a slečna Resniková na výcvikové misi. Ale abych odpověděl na vaši otázku, mám pocit, že by objev takového významu mohl mít vážné dopady, pro jejichž řešení není vědecká komunita zrovna nejlépe vybavená. Viděl jste, co se stalo v Turecku. Potřebujeme jednotky na zvládání davu, potřebujeme vyprošťovací tým, někoho, kdo bude jednat s místními úřady. Mám pocit, že všechny tyhle věci nejlépe zvládnou lidé s vojenským výcvikem.

	– Myslíte, že to, co hledáme, má nějaké vojenské využití?

	– To není moje prvořadá starost. Upřímné věřím, že bychom se mohli z tohoto objevu nějak poučit – vlastně že bychom se toho mohli naučit hodně. Zda budou ty naše poznatky zajímavé i po vojenské stránce, to ukáže teprve čas. Jsem si ale naprosto jistý, že tento projekt má větší šanci na úspěch, pokud se na něm budete podílet vy a slečna Resniková.

	– Díky, pane. Jenom bych nechtěl časem zjistit, že jsem součástí něčích tajných piklů.

	– Myslíte, že bych vám to řekl, kdyby to byla pravda?

	– Nejspíš ne.

	– Pak vás mohu ujistit, pane Mitchelli, že na tom všichni pracujeme v zájmu vyššího dobra.

	 

	
DOKUMENT C. 031

	ZÁZNAM Z OSOBNÍHO DENÍKU – PRAPORC1CE KARA RESNIKOVA, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Dneska jsme zabili dítě. Zavinili jsme smrt malé holčičky!

	Měli jsme tušit, že se něco takového stane. Dřív nebo později k tomu prostě dojít muselo. Ta silnice pro nás měla být varováním, jenže když my se tak hrozně soustředili na nalezení dalšího dílu. Člověk snadno zapomene, že v době, kdy tam ty věci pohřbívali, nebylo kolem prakticky nic, jen lesy a pláně. Bylo to čiré štěstí, že jsme první čtyři kusy našli tam, kde jsme je našli. A teď je ta holčička mrtvá! Všichni jsou mrtví!

	Byli jsme tak šťastní. Dělali jsme slušné pokroky, posouvali jsme se políčky té sítě rychleji, než jsme plánovali.

	Navíc byl přímo nádherný den. Vstala jsem dřív než obvykle a do laboratoře dorazila časně ráno. Protože lítáme v noci, jen zřídkakdy si na sebe s doktorkou Franklinovou nebo kýmkoli dalším v laborce najdeme trochu času. Tentokrát jsme tam ale byli všichni, a tak jsme si spolu pár hodin povídali, vyprávěli si historky a dozvídali se něco o práci těch druhých.

	S Mitchellem jsme odešli kolem půl jedenácté. Odjeli jsme na základnu, abychom připravili letový plán. Pak jsme se přesunuli rovnou na základnu Nellis poblíž Las Vegas. Oko mě netrápilo tolik, jak jsem čekala. Už nebolí, jen po pár hodinách začne vždycky slzet. V noci to není tak strašné, ale tohle byla dlouhá cesta za denního světla, a to mi dělalo trochu starosti.

	Když jsme dorazili na Nellis, pár hodin jsme se prospali a pak se zase zvedli do vzduchu. Měli jsme pokrýt severní část Arizony. To bylo zatím nejdál, kam jsme se od základny dostali. Byl to dlouhý den, ale my se hrozně těšili, že se proletíme nad Grand Canyonem, protože ho ani jeden z nás ještě neviděl. V noci jsme z téhle výšky pochopitelně stejně nemohli nic vidět, ale i tak to byl fajn pocit, jako když pilot dopravního letounu zastaví v Paříži. Sice ani neopustí letiště, ale i tak je tý Paříži.

	Náš let probíhal klidně skoro až do samotného konce. Mířili jsme na západ podél jižního okraje Grand Canyonu, když jsem si vlevo všimla poblikávajících světel. Tentokrát se to lišilo od toho, když jsme předtím našli některou část těla. Byla to jedna velká bílá skvrna. Už se tam objevila dřív, ale ani Mitchell, ani já jsme jí nevěnovali pozornost. Přímo ve středu zářil tyrkysový bod a kolem probleskovala ta světla. Působila jsem v Iráku. Vypadalo to, jako by někdo přímo do středu města shodil bombu. Podívala jsem se do naší mapy. Byl to Flagstaff.

	Klesla jsem níž a zamířila na jih k tomu tyrkysovému flíčku. Když jsme se přiblížili, naskytl se nám z ptačí perspektivy dokonalý výhled na tu pohromu. Tenhle kus – z výšky to vynadalo jako nadloktí – srovnal se zemí celý městský blok. Několik domů na okraji to roztrhlo vejpůl. Sloupy elektrického vedení popadaly a všude poletovaly jiskry. Spousta zbývajících domů byla v plamenech. Přistála jsem na parkovišti jedné restaurace asi o tři bloky dál. Rozběhli jsme se k těm plamenům. Opačným směrem utíkalo několik polonahých lidí. Všude vládl chaos. Hasiči ještě nedorazili, ani vyprošťovací tým. Pár lidí mělo to štěstí, že se dostali z domu včas, a teď jen sledovali, jak jim mizí před očima. Pobíhali po ulicích a snažili se vyhnout spadaným elektrickým drátům. Spatřila jsem tu všeříkající záři, která vycházela z obrovitého kráteru v místech, kde dřív stály dva velké baráky.

	Zčistajasna odkudsi vyběhla žena v noční košili, pověsila se na mě a křičela: „Amy! Amy!“ Pořád dokola vykřikovala to jméno a tahala mě za ruku k okraji kráteru. „Byla ve svém pokoji! Amy byla ve svém pokoji!“

	Zepředu vypadal její dům téměř nedotčený, ale zadní polovina byla úplně odtržená. Jako domeček pro panenky – člověk si mohl prohlédnout každou místnost, každičký kousek nábytku. Amyin pokoj byl na kraji a prostě… Mitchell ode mne tu matku odtáhl a ze všech sil se ji snažil uklidnit. „Už není,“ opakoval jí, a přitom ji pevně svíral v náručí. „Už není.“

	Jáma byla celá rozbahněná a plná sutin. Někde tam muselo vést vodovodní potrubí. Jako ambrózie z ní trčely telefonní sloupy, válely se tam spousty cihel. Zahlédli jsme předek něčího auta. A tohle všechno bylo promísené s blátem a kamením. Veškerá snaha hledat přeživší byla dočista zbytečná.

	Byl tam bernský salašnický pes, už ne štěně, ale dalo se poznat, že ještě ne úplně dospělý. Jen tam tak stál přímo na okraji jámy a štěkal na jednu hromadu trosek. Štěkala tam spousta psů, ale tenhle pořád poskakoval a pohafával na stejném místě. Působil hrozně soustředěně, jak tak celou dobu zíral do jednoho bodu. Nic tam ale nebylo, nic než bláto, nějaké oblečení, mikrovlnná trouba.

	S Mitchellem jsme nechali kráter být a prolezli jsme pár domů, co stály na kraji. Nic.

	Té noci zemřelo jen osm lidí. Takhle mi to řekli. Většina jich zřejmě utekla, když se země začala otřásat. Jen osm… Patnáct tisíc stop odsud jsem stiskla tlačítko a zabila jsem osm obyčejných lidí, kteří nikdy neprovedli nic, čím by si tohle zasloužili. Museli být příšerně vyděšení.

	Řekli mi, že jsme nemohli udělat nic, abychom třeba jen jediného z nich zachránili. Vím, že to není pravda. V první řadě jsme tam vůbec nemuseli letět. Nemuseli jsme nic z toho dělat. Kéž by to bylo tak snadné a já mohla prostě říct, že jsem poslouchala rozkazy. Sama jsem se rozhodla do toho jít. Takže za to nesu odpovědnost.

	Všichni ostatní si zřejmě našli nějaký způsob, jak to pohřbít, všichni kromě mě. Jsou na mě hrozně hodní, chovají se ke mně ohromně starostlivě a soucitně. Já se s takovou pozorností moc dobře nevyrovnávám. Vím, že to z jejich strany není projev lítosti, jenže jsem to vždycky byla já, kdo pečoval o druhé. Mitchell za mnou chodí tak často, jak mu to jen dovolím, což jemu evidentně nepřijde dost často. Má opravdovou starost, to pozná každý. Jenže já se s ním o tom bavit nechci. Byl tam stejně jako já. To on ve skutečnosti zmáčkl to tlačítko, určitě cítí stejnou zodpovědnost. A pokud spolu máme dál létat, nechci, aby to stálo mezi námi.

	Od té doby, co se to přihodilo, trávím spoustu času s doktorkou Franklinovou. Chce, abych jí říkala Rose – jako by to šlo. Drží se ale vážně skvěle vzhledem k okolnostem. To ona přece tohle všechno zorganizovala. Tíha, která spočívá na bedrech jí, musí být k nesnesení.

	Přichází každé ráno dlouho před začátkem pracovní doby A občas zůstává pár hodin přesčas. Roli starší sestry hraje moc dobře. Jedině ona mě dokáže přimět, abych myslela i na jiné věci. Každých pár dní mi přinese novou knihu, samé hrůzy; všechno jsou to příšerně sentimentální zamilované románky, sama je ale čte taky, a když je obě přelouskáme, společně se i smějeme. V tomhle ohledu vyznáváme podobný smysl pro humor. Nejspíš má, pokud jde o vztahy, úplně stejné štěstí jako já.

	Nikdy po mně nechtěla, abych jí vyprávěla, co se stalo. Ví, že už jsem o tom incidentu mluvila s kdekým. O ničem jiném se ostatní ani bavit nechtějí. Nepotřebuju si ty události procházet tisíckrát dokola, aby mi snad náhodou nevypadly z paměti. Už se tam pevně usadily. Jak se to tehdy odehrálo, si budu pamatovat po zbytek svého života. Vybavuju si každý detail – co měli lidé na sobě, obrazy na zdech těch domů roztržených vejpůl. Doktorka Franklinová to chápe. Jsem jí za to vděčná. Nevím jistě, jak bych tohle zvládla, kdyby nebylo jí.

	Vím, že pořád věří, že z tohohle všeho může vzejít něco dobrého. Poznám to na ní. Chvíli jsem si myslela, že ji prostě jen pohání zvídavost vědce, ale teď už je mi jasné, že si myslí, že to stojí za to. Je upřímně přesvědčená, že tím získáme vědomosti, které lidem pomohou. Je milé, že jí podobné přesvědčení vydrželo i po takové tragédii. Netipovala bych to.

	Když už je řeč o překvapeních, včera se tu ukázal Vincent. Rozhodně jsem nic takového nečekala, protože se spolu sotva známe. Zdržel se jen chvilku, ale přinesl mi prezent, jak to sám nazval. Dárkovou poukázku na pětadvacet dolarů do Home Depot. Mohla jsem se potrhat smíchy. To byl nejspíš účel. Pak se prostě rozloučil a odešel. Bylo to tak nějak zvláštně dojemné. Nic o něm nevím. Většinu času tráví o samotě v jiné místnosti, takže se nám zatím ani nenaskytla příležitost si pořádně promluvit.

	Doktorka Franklinová mi řekla, že už dali dohromady nohu a že vypadá docela jinak, než čekali. Kolena se podle všeho ohýbají nesprávným směrem. Taky má ta noha o kloub víc, takže nám pořád ještě chybí jeden díl nad stehnem. Prý to připomíná zadní nohu koně. Už se nemůžu dočkat, až to uvidím na vlastní oči, ale ještě nejsem připravená se vrátit.

	Nejspíš je to na mně znát. Ryan mi povídal, že se ho náš bezejmenný přítel ptal, jestli se cítí na to převzít řízení. Nebyl z toho nápadu zrovna nadšený, ale řekl, že to udělá, pokud budu souhlasit. Prý by pro mě mohli najít nějakou práci na zemi, kdybych z toho chtěla vycouvat, že to všichni pochopí.

	Je to od nich moc milé. Ryan je takový skautík, vůbec nepozná, když ho někdo vodí za nos. Začínám mít pocit, že tu máme co dočinění s člověkem, který nebere ne jako odpověď. Kdyby došlo na lámání chleba, myslím, že náš „přítel“ by mi raději přiložil pistoli k hlavě, než aby mě nechal jen tak odejít.

	A co bych vůbec dělala? Vrátila se ke své bývalé práci, jako by se nic nestalo? Ani bych o tom nesměla nikomu říct. Bude to znít neuvěřitelně sobecky, ale unudila bych se k smrti, pokud by někdo nerozpoutal třetí světovou nebo tak něco. Kdo by dokázal od něčeho takového odejít k převážení beden ze základny na základnu? A navíc potřebuju zůstat v obraze. Copak člověk může začít takový projekt a nedozvědět se, jak to všechno dopadne? Zbláznila bych se.

	Právě jsem si uvědomila, že se naše osobní deníky ukládají na laboratorní servery. Vážně by mě překvapilo, kdyby si je „vy víte kdo“ nepřehrával. Hej! Kreténe! Musím vám říct dvě věci. Věc číslo jedna: Nechte toho. Věc číslo dvě: Nejspíš jste si mě vybral z určitého důvodu. Nemusel jste se rozhodnout zrovna pro holku, co má oko v hajzlu a negativní přístup. Nikdy v životě jsem nic nevzdala. Moc jste se z toho svýho stupidního testu nedozvěděl, pokud si myslíte, že bych se mohla na tohle někdy jen tak vykašlat.

	Jak jsem říkala, potřebuju trochu času, abych si mohla všechno srovnat v hlavě, ale tohle prostě musíme dotáhnout do konce. Ta holčička, všichni ti lidi… Musíme se dozvědět, co z toho bude.

	
DOKUMENT C.033

	NOVINOVÝ ČLÁNEK – CATHERINE MCCORMACKOVÁ, REPORTÉRKA, THE ARIZONA REPUBLIC

	HRŮZA VE FLAGSTAFFU – 8 MRTVÝCH PŘI NÁHODNÉM VÝBUCHU BOMBY

	Včera v noci došlo ve Flagstaffu ke zničení více než poloviny městského bloku při, jak nám sdělila oficiální místa, nevydařeném teroristickém spiknutí.

	Owen Lehman, podezřelý z domácího terorismu, zahynul včera kolem jedné hodiny ráno spolu se svým patnáctiletým synem a šesti dalšími lidmi při tragické nehodě, která údajně souvisí s výrobou bomby.

	Lehman, kterému byl roku 2012 zamítnut invalidní důchod, posílal federální vládě dopisy ve stále nepřátelštějším tónu. „Jazykové prostředky, použité v části jeho korespondence z poslední doby, byly vyhodnoceny jako výhružné. Brali jsme to vážně,“ uvedl agent FBI Robert Armstrong z místní pobočky ve Phoenixu. „Stopové prvky i fragmenty nalezené na místě nás vedou k přesvědčení, že se pan Lehman pokoušel sestavit velké výbušné zařízení, které zřejmě náhodou detonovalo.“ FBI monitorovala pana Lehmana několik měsíců, ale neměla dostatek důkazů pro jeho zatčení. „Pochopitelně bychom si přáli, abychom věděli to, co víme teď,“ řekl Armstrong, „ale jsme přesvědčeni, že zamýšleným cílem byl úřad sociálního zabezpečení na Woodlands Village Blvd.“

	Na dotaz, proč schází známky poškození ohněm, Armstrong vysvětlil: „Exploze prorazila vodovodní potrubí vedoucí přímo pod domem, v němž Lehman žil. Tím došlo k částečnému sesuvu půdy, která spolkla většinu trosek a uhasila požár. Měli jsme vlastně štěstí. Mohlo to dopadnout daleko hůř.“

	Clarissa Parlowová, která bydlí poblíž, uvedla, že Lehman byl mezi sousedy oblíbený. „Byl to takový tichý člověk. Působil spíš ostýchavě. Člověk zkrátka nejspíš druhým do duše nevidí.“

	Vyšetřování dále pokračuje. Guvernér Udell má v plánu ještě dnes, až toto místo navštíví, promluvit k médiím.

	
DOKUMENT C.034

	ROZHOVOR S ROBERTEM WOODHULLEM, PORADCEM PREZIDENTA PRO OTÁZKY NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI

	Místo: Bílý dům, Washington, D.C.

	– Nevím, za koho se máte, nebo komu myslíte, že se zodpovídáte, ale tohle je prezidentská kancelář, ne nějaký podvýbor, před kterým můžete jen tak lhát, abyste z něj vyždímal nějaké finance. Jak je sakra možné, že to NSA povolila?

	– Šlo to mimo ně.

	– Aha, tak když to šlo mimo ně… Chci vědět, jak jste je přinutili, aby tohle odsouhlasili?

	– Nic neodsouhlasili ani nezamítli. Ono to zkrátka… šlo mimo ně. Měl jsem pocit, že jejich další účastí bychom nic nezískali. V první řadě nechápu, jak nebo proč se do toho vlastně vůbec zapojovali. Jsou to experti na kryptologii. Analyzují telefonní hovory. Obří artefakty, které tu zanechaly mimozemské civilizace, mi přijdou trochu mimo jejich ligu. Na NSA bych se obrátil, pokud bych potřeboval tenhle projekt probrat po telefonu.

	– Rád vidím, jaký ohromný respekt chováte k našim národním agenturám. Jednu otázku. Kdo si krucinál myslíte, že jste, abyste nařizoval NSA, co můžou a co ne? Zapomeňte na to. Tak kdo sakra jste?

	– Chovám k Národní bezpečnostní agentuře nejhlubší respekt. Také si velice vážím svého zubaře a účetního. Ani jednoho z nich jsem ovšem nepožádal, aby vedl náš výzkumný tým.

	– Neodpověděl jste na mou otázku.

	Co vám vlastně řekli, když vás pověřovali tímhle úkolem?

	– Nic! Prý abych s vámi v zájmu národní bezpečnosti maximálně spolupracoval. A mám takový pocit, že toho maxima už jsem v tuhle chvíli dosáhl.

	– Možná byste se na to chtěl v zájmu národní bezpečnosti, jak se říká, „vyspat“.

	– Zabili jste osm lidí, vy šmejde! Osm amerických občanů – a z toho jedno dítě, proboha! Šestileté děvčátko s vlnitými rusými kadeřemi a zářivýma modrýma očima.

	– Cítil byste se líp, kdyby měla oči jiné barvy?

	– Její ksichtík prakticky nezmizí z televizních obrazovek všech obýváků po celý týhle zemi.

	– Šlo o politováníhodný incident. Moc rád bych řekl, že jsme to nemohli předvídat, ale to by nebyla tak docela pravda. Riziko, že najdeme některý díl v husté obydlené oblasti, bylo vyhodnoceno jako přijatelně nízké. Měli jsme plán pro případ nouze, a ten proběhl bez zádrhele. Udělali jsme všechno, co bylo v našich silách, abychom dostali nepříjemnou situaci pod kontrolu.

	– A odvedli jste skvělou práci! Parta vojáků strká plačící matku do náklaďáku. To taky vysílali na CNN.

	– Máme krycí verzi.

	– Já vím. Četl jsem to! Amatérsky vyrobená bomba nešťastnou náhodou explodovala v bytě člověka podezřelého z domácího terorismu. K sežrání. Vyděsíte celou zemi, jen abyste utajili tu svoji převzácnou sošku. A co ta rodina, na kterou jste to všecko svalili? Vsadím se, že příbuzní budou přímo bez sebe nadšením, až se dozvědí, že byl strejda Owen terorista. Tohle není hra, chápete?

	– Oba víme, že jsem neprovedl nic, co by tahle země neudělala už mnohokrát předtím. A i když jste nejspíš příliš hrdý, abyste to přiznal, vaše popularita díky tomu poskočí o dvacet bodů. Ale no tak, nekoukejte na mě takhle. Vyznačujete se mnohými talenty, ale herecký mezi ně nepatří. Volby jsou ani ne za rok. Kolik prezidentů prohrálo volby během krize? Vážně tady budete sedět a tvrdit mi, že vás to vůbec nenapadlo? Ani na moment?

	Jen to klidně přiznejte. Vy jste tuhle tragédii nezapříčinil a nenesete ani tu nejmenší odpovědnost za smrt té malé dívky. Nevidím žádný důvod, proč byste se měl stydět, že vám to přinese prospěch.

	A jen pro pořádek, není to žádná soška. Spíš to vypadá na jakýsi dopravní prostředek.

	– … Ve zprávě jsem nenarazil na nic, co by naznačovalo…

	– Ta vaše zpráva už bude nejspíš poněkud zastaralá. Předpokládal jsem, že ne všechny díly najdeme na americké půdě, takže jsem sestavil druhý tým, který létá s drony ve velkých výškách i mimo území Spojených států.

	– To je prostě neuvěřitelné! Kdy k tomu došlo?

	– Před zhruba šesti měsíci.

	– Šest měsíců! Ale před šesti měsíci jste sotva začali hledat!

	– Proč odkládat nevyhnutelné? Začali jsme s Arktidou, protože je z valné většiny neobydlená. A opravdu jsme něco našli pod ledem na Ellesmerově ostrově, něco, co vás bude určitě zajímat.

	– Nemyslíte, že jste to měl napřed probrat, co já vím, třeba se mnou, než jste provedl takovou stupiditu?

	– Drahý Roberte. Povídat si s vámi je skutečná radost. Buďte si jist, je bych za vámi bez váhání přišel, kdybych si třeba jen na vteřinku myslel, že je to potřeba.

	– Jděte k čertu… A copak říká Kanada na to, že jste je napadli?

	– Sotva si všimli, že tam jsme. Mají tolik starostí s dánskými loďmi, které narušují jejich teritorium, že nejspíš naše hlídkování v té oblasti dokonce uvítali.

	Našli jsme trup. Je velký, přímo obrovský. Na první pohled vypadá stejné jako všechny ostatní kusy, ale na zádech jsme objevili takový malý průlez. Tenhle díl je dutý. Uvnitř se nachází prostorná komora s něčím, co bude nejspíš řídicí stanoviště.

	– To myslíte, že se ta věc dokáže pohybovat? Jako robot?

	– To je náš momentální předpoklad. Může se potvrdit, jakmile najdeme zbylé kusy.

	– Fajn. Tohle jsem nečekal, ale už máme spoustu strojů, které se dokáží pohybovat po zemi, ve vodě, ve vzduchu, dokonce ve vesmíru. Má to nějaký útočný potenciál?

	– To zjistíme, až budeme mít všechny díly pohromadě. Jak už jsem říkal, nutně potřebujeme rozšířit naše pátrání mimo území Spojených států.

	– O kolika dalších zemích uvažujete?

	– Jak to myslíte?

	– Jak to co…? Je to jednoduchá otázka. Kolik zemí?

	– Pochopitelně všechny.

	– Takže si to vyjasníme. Vy žádáte, aby náš prezident schválil narušení vzdušného prostoru úplně všech zemí na téhle planetě, abyste nad nimi mohli rozprášit radioaktivní materiál, a to vše proto, že doufáte, že najdete části obřího mimozemského robota. Je to všechno?

	– Ne, to není. Musí být připravený zajít ještě o hodně dál. Tohle je teprve začátek. Ani nedokážu dostatečně zdůraznit, jak je důležité, abychom v tomhle bodě měli jasno.

	Provádět přelety nad cizím územím bez pozvání daného státu je vcelku snadné. Když na to jdete správně, nikdo se ani nedozví, že tam jste. Jenže pokud to zabere – a ono se to dřív nebo později stane – ty části těla vylezou ven. Některé se vynoří uprostřed země nikoho, ale některé se určitě objeví i tam, kde je mít nechceme. Proderou se na povrch drsně a rychle a bezpochyby přitom něco zničí. Vám se zdálo, že to ve Flagstaffu bylo zlé. Představte si, co by některá z těch věcí mohla provést s centrem Londýna nebo Paříže. Anebo třeba na Rudém náměstí v Moskvě. To by zemřelo víc než osm lidí, mnohem víc. Byli by stejně nevinní jako ti, kteří zahynuli teď. Další malé holčičky s vlnitými zrzavými vlásky.

	A nejzávažnější je, že moji lidé nebudou pokaždé schopni se tam dostat během pár minut, aby ty díly vyzvedli, což znamená, že to udělá někdo jiný. S největší pravděpodobností nebudou mít ani ponětí, co to vlastně mají před sebou, ale určitě jim nebude dlouho trvat, než si spočítají, že jim to stojí za pozornost. A nejspíš taky nebudou zrovna šťastní z toho, že to rozdrtilo pro změnu zase jejich malá děvčátka.

	Budete od nich muset ty díly získat. Napřed je mile požádáte. Někteří poslechnou. Někteří ne.

	Co pak? Tou dobou už budete mít na rukách spoustu krve. Zastavíte se u toho? Je nezbytně nutné, abyste sami sobě položili otázku: „Co všechno jsem ochoten udělat?“ Pokud nejste s prezidentem připravení dojít až na konec téhle bolestné cesty, jsou ve hře i další hráči, kteří možná nebudou tolik upejpaví.

	– Nevyhrožujte mi. Nikdy mi nevyhrožujte. Možná máte na tenhle úřad dostatečný vliv, abyste mě donutil vás vyslechnout, ale pokud mi budete ještě někdy vyhrožovat, strávíte zbytek svýho mizernýho života v nějaké třetiřadé zemi, kde budete desetkrát denně podstupovat waterboarding. I já mám určité známosti. Vyjádřil jsem se tentokrát já dost jasně?

	– Jako vždy, drahý Roberte, jste se vyjádřil tak jasné, že lépe už by jo ani nešlo. Ale plané hrozby stranou, na podstatě problému se tím nic nemění. Tenhle projekt by nebyl nikdy uskutečnitelný bez toho, abychom překročili hranice našeho státu. Měl byste mít na paměti e a tohle vám mělo dojít, už když jste četl moji první zprávu – že tyhle věci tu někdo pohřbil před třemi tisíci lety. Všechny ty hranice, které vy se tolik bojíte narušit, nejsou nic než barevné čáry na mapě. Před třemi tisíci lety žádná z těch linií neexistovala.

	– Je mi jasné, o kolik výhodnější by bylo vykopat tyhle věci před dvěma tisícovkama let. Představa narušení vzdušného prostoru všech spojenců i nepřátel mi ale kvůli tomu jaksi nepřijde o nic méně šílená. Ledaže byste byl pochopitelně ochoten přednést všem světovým vůdcům ten svůj projev o mapě a barevných čarách, kterým jste právě oblažil mě. Určitě by vám celí bez sebe nadšením otevřeli dveře dokořán, kdyby jen tušili to o těch barevných čarách.

	– Klidně se mi vysmívejte, když vám to dělá dobře. Ještě než dneska zapadne slunce, dojde vám, že je to zkrátka nutnost. Nemusí se vám to líbit – mně se to tedy rozhodně nelíbí – nicméně udělat se to musí.

	– Ví o tom doktorka Franklinová?

	– Zatím ne. Myslel jsem, že vy byste se to rád dozvěděl jako první.

	– Že je ten trup dutý, nebo o existenci druhého týmu?

	– Obojí.

	– Já se z vás snad pominu, člověče. To jste jí neřekl, že jste dal dohromady druhý tým? Určitě bude nadšená, až se to k ní donese.

	– To není vaše starost.

	– Nejspíš máte pravdu. Chci, abyste jí to řekl, – tedy o tom trupu myslím. O druhém týmu jí budete muset povědět tak jako tak. Bude pěkně naštvaná. Ať zjistí, jak ta věc funguje a co všechno dokáže. Je mi fuk, jestli na tom bude muset makat čtyřiadvacet hodin denně, prostě jí nakažte, ať to udělá. Pak si s ní chci promluvit osobně. Můžete si být sakra jistý, že vám v tomhle směru ani v nejmenším nedůvěřuju. A pokud – slyšíte – pokud mi ona řekne, že to dokáže zprovoznit, teprve pak získáte plnou podporu našeho úřadu. Jestli prohlásí, že na to nemá… No, potom jí důrazně vysvětlíme, že je v nejlepším zájmu všech, aby to zvládla.

	– Vy chcete, abych jí vyhrožoval.

	– Chci, aby ona a všichni, kdo se na tom podílejí – to znamená včetně vás –, pochopili, že čím víc žetonů vyložíme na stůl, tím obtížnější pak pro nás bude to zabalit.

	– Takže chcete, abych jí vyhrožoval.

	– Od vás to vyznělo, jako bych ji snad byl připravený zavraždit.

	– A jste?

	– Ne! Proč bych to asi tak dělal? Jenom jsem naznačil, že bychom ji mohli nahradit, pokud nebude mít výsledky.

	– Tím chcete říct, že snad do téhle chvíle „nemá výsledky“?

	– Ale má. Jenže pokud to nebude schopná dotáhnout do úspěšného konce, třeba to zvládne někdo jiný. Měla by to mít na paměti. Tím nenaznačuji, že ji snad nahradíme hned, jen jí dáme na vědomí, že tady ta možnost existuje. Totéž platí i pro vás.

	– To tedy rozhodně neplatí, ale chápu, proč si to myslíte.

	– Co to mělo znamenat?

	– Pokud budete mít zaměstnance, o kterém víte, že za šest měsíců stejně odejde, tak jakou asi zodpovědnost jste ochoten mu svěřit?

	– Nechápu, kam tím míříte.

	– Pracujete pro člověka, který o svou funkci možná po čtyřech letech přijde, a po osmi odejde určitě. Jenom tím poukazuji na skutečnost, že v zájmu tohoto národa je spousta věcí, které vyžadují dlouhodobější nasazení.

	– Určitě se o tom zmíním prezidentovi.
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Část druhá

	Zpřelámané nohy

	DOKUMENT C 037

	ROZHOVOR S DOKTORKOU ROSE FRANKLINOVOU, PH.D.

	Místo: podzemní komplex, Denver, Colorado

	– Takže definitivně holka! Nedokázala jsem potlačit úsměv, když mi přinesli hrudník. Prsa nemá vzhledem k rozměrům těla nijak mohutná, ale pořád jsou větší než moje auto. Pěkně pevná… Nejspíš jí všechny ostatní obří robotky za jejích časů záviděly.

	– Ještě jsem to neviděl.

	– Tak si to rozhodně nenechte ujít. Hrudník a břicho jsou hladké. Myslím, že má na sobě nějaký jednolitý pancíř jako Amazonky. Na bocích pod mohutnými žebry vedou dvě velké tyrkysové artérie. Jako by vystavovala na odiv část anatomie. Na zádech se rýsuje velký pancíř ve tvaru V, který se jí táhne již k pasu. Je to velkolepé, člověk si vedle toho připadá hrozně maličký.

	– Oceňuji váš smysl pro detail. Nejsem slepý vůči estetické stránce toho stroje. Některé díly jsou skutečně úžasné. Vy jste ovšem svůj obdiv k tomuto konkrétnímu kusu vyjádřila velice výmluvné…

	– Ve skutečnosti jsou to kusy, plurál. Hrudník a břicho tvoří dvě samostatné části. Spojili jsme je dohromady, teprve když jste je našli.

	– Díky za upřesnění. Snažit jsem se jen naznačit, že bych dal přednost tomu, abyste se soustředila na funkčnost těch kusů, plurál.

	– Jak už jsem říkala, musíte si je prohlédnout na vlastní oči. Nemůžete se ptát na Sixtinskou kapli a čekat, že se nezmíním o jejím stropu. Estetika není jen poznámka na okraj, je stejně důležitá jako všechno ostatní. Když se na tu věc podíváte, nemůže vám uniknout, že byla postavena proto, aby naháněla hrůzu. Každý, kdo by se ocitl tváří v tvář tomuto výtvoru, měl pocítit současně posvátnou úctu i děs. Forma následuje funkci.

	– Že život je rozpoznatelný ve svém výrazu. Že forma vždy následuje funkci. Takový je zákon.

	– Kdo to řekl? Byl to Frank Lloyd Wright?

	– Jeho mentor. Omlouvám se za svou předchozí poznámku. Neměl jsem se chovat jako hlupák a zpochybňovat váš úsudek.

	– To je v pořádku. Nechala jsem se trochu unést. Ale ten trup je úžasný a hrozně velký.

	– Jak velký?

	– Moc velký. Je… obrovský. Zhruba o rozměrech pětiposchoďové budovy. Museli jsme se přestěhovat.

	– Ano, tenhle objekt je skutečně impozantní. Ztratil jsem se v tunelech, když mě pustili dovnitř. Trvalo skoro dvacet minut, než mě našel člověk z ostrahy a přivedl mě sem.

	– Bylo to tu úplně prázdné, než jsme se sem nastěhovali. Jakmile projdete hlavním vchodem, jsou už pak bezpečnostní opatření dost skromná.

	– Co mi můžete o tomhle objektu povědět?

	– Říkají tomu tady Archa. Nacházíme se přímo pod mezinárodním letištěm v Denveru. Postavili ji, když studená válka vrcholila, jako náhradní velitelské centrum pro případ jaderného konfliktu. Také se tu nalézají ubytovací prostory pro téměř pět tisíc lidí a jsou tu největší podzemní skladiště na světě.

	– To zní, jako byste popisovala Cheyenne Mountain.

	– V podstatě ano. Jelikož je ale Cheyenne Mountain k vidění snad v každém druhém filmu, na který si vzpomenete, pravděpodobně se nachází vysoko na seznamu potenciálních cílů, navíc by nemuselo ustát přímý zásah moderních raket. Tento objekt postavili na konci osmdesátých let, aby sloužil jako sídlo velení a dlouhodobý úkryt, pokud bude spuštěn plán kontinuity vlády.

	Pustili nás do skladištních prostor. Mají víc než sto tisíc čtverečních stop a tři sta stop vysoký strop. Pokud se nám naše děvče podaří zase poskládat dohromady, bude tam mít dost místa na procházky; když teď už víme, že chodit umí.

	– Provést mě tu můžete později. Soudím, že ten otvor jste našli.

	– Ano, na zádech přímo mezi lopatkami má průlez. Člověk by ho málem přehlédl, ale je na něm obrys dlaně, který reaguje na tělesné teplo. Když na to místo přitisknete ruku, dveře zajedou dovnitř. Tohle všechno pochopitelně víte, protože vaši lidé už se dovnitř dostali.

	– Cítím ve vašem tónu mírné podráždění.

	– Klidně si to nazývejte podrážděním, jestli chcete, ale bylo mi řečeno, že tenhle projekt řídím já. A pak si najednou přijdete s tím, že jste sestavil týmy, které bez mého vědomí, ale s použitím mé sloučeniny prohledávají Arktidu. Takže ne, nejsem z toho zrovna nadšená a zajímalo by mě, co dalšího jste mi ještě neřekl.

	– Chtěl jsem, abyste v klidu dokončila hledání na americké půdě. Nejspíš jsem vám to mohl povědět dřív. Říkám to ale teď. Pátrací práce už neřídíte. Všechno ostatní spadá pod vaši pravomoc.

	Musíte se zaměřit na to, abyste ten stroj uvedla do provozu. Tento úkol má daleko blíž k vaší odborné kvalifikaci a právě na tomhle poli jste v minulosti excelovala. Opravdu nerad vám to připomínám, ale nejste žádný vojenský stratég. Málem jste přišla o pilota, když jste cestou narazila na první hrbol. Věřte mi, celá situace se velice nepříjemně zkomplikuje, jakmile přesuneme pátrání na cizí území.

	– Podívejte, mně je vážně jedno, jestli budu to pátrání řídit, nebo ne. Jenom chci, abyste se mnou jednal na rovinu. Co tohle všechno začalo, nikdy jsem vás o nic nežádala. Teď na to ale došlo. Už neprovádějte nic za mými zády.

	– Budu to mít na paměti. A teď mi povězte o tom trupu.

	– Za tím vstupním otvorem je krátký tunel asi čtyři stopy napříč, který vede k dalším malým dveřím s podobným obrysem ruky – jsou vyrobeny z materiálu, který nedokážu identifikovat. Tyhle vedou do kulovité komory o šířce zhruba devět metrů. To dělá asi třicet stop.

	– Metrický systém znám docela dobře. Děkuji.

	– Ta komora se uvnitř trupu otáčí v závislosti na tom, jak se trup naklání. V podstatě je to takový velký gyroskop. Myšlenka je to nádherně prostá. Koule je na spodku těžší a vznáší se na hladině jakési tekutiny. Zbytek obstará gravitace. Pokud nakloníte tělo, vnitřní koule zůstane vyrovnaná. Ta koule je zřejmě průsvitná. Skrz mléčnou substanci, ve které plave, je vidět tmavý kov. Vnitřek je slabě osvětlený, ačkoli tam není patrný jediný světelný zdroj. Taky tam nejsou vůbec žádná okna.

	Podlaha komory je rovná, rozdělená na dvě půlměsícovité paluby. Zadní se nachází o zhruba tři stopy výš a po obou stranách má dva schody, po kterých se dá sestoupit do přední části. Zjevně byla navržena tak, aby v ní pracovali dva lidé, dva piloti. Říkám jim loutkovodiči. Ta analogie s loutkami se mi líbí víc, protože tohle přece ve skutečnosti žádná vesmírná loď není.

	Horní paluba je vybavená velice minimalisticky. Ze stropu se spouští zhruba do poloviny takový nosník. Na konci je připevněná černá helma – v podstatě vypadá jako motorkářská helma s tmavým, neprůhledným hledím – a něco, co ze všeho nejvíc připomíná opancéřovanou svěrací kazajku. Ta je vybalená kovovými úchyty, které se zapínají na předloktí a nadloktí, a na ramenou a loktech je článkovaná. Navrch má ještě široký úchyt, který se obtáčí kolem hrudi. Oba rukávy jsou zakončené jakousi rukavicí. A přímo před tím stojí malý kolový kulatý sloupek, asi tři stopy vysoký.

	– Určili jste jeho účel?

	– Nemáme ani tušení, k čemu to slouží, ale popravdě jsme vlastně zatím nic nezkoušeli.

	Spodní paluba je daleko propracovanější. Stojí na ní půlměsícovitá konzole, asi dva metry široká, která má na sobě Zhruba dva tucty symbolů. Zčásti jsou to ty samé obloučkovité znaky, které se vyskytovaly na panelech v místnosti, kde jsme našli tu ruku, s dalšími jsme se setkali poprvé. Před konzolí, lede by člověk čekal křeslo, se nachází takový vyhloubený kruh. Neříkala bych tomu zrovna bazének, protože je jen půl palce hluboký, ale plní ho zase ta mléčná tekutina. Je taková hrozně hebká, skoro sametová, jako tekutý teflon. Přímo ve středu se z podlahy zvedá asi tři stopy vysoký pilíř. K němu je připojená další černá helma, podobné úchyty, jen tentokrát pro nohy, a třmeny, které visí asi palec nad tekutou podlahou. Vypadá to, že jedna osoba má na starosti ruce a trup, zatímco druhá nohy plus všechno ostatní, co se dá ovládat přes tu konzoli. Tady to začíná být zajímavé.

	– Než budete pokračovat, už jste se rozhodla, kdo bude ovládat horní část trupu a kdo se postará o nohy?

	– Zatím ne. Nožní stanoviště kontroluje samotnou chůzi a všechny ostatní funkce na konzoli, což je argument pro to, aby tam seděla, stála, nebo co vlastně, Kara. Na druhou stranu se domnívám, že pohybovat nohama bude asi fyzicky obtížnější a Ryan je hodně silný. Nejspíš vyzkoušíme obě varianty a uvidíme, co z toho nám přijde přirozenější.

	– Takže o co jde?

	– O co má jít?

	– Řekla jste: „Tady to začíná být zajímavé.“ Ironie nepatří k mým oblíbeným komunikačním prostředkům, ale pořád ji dokážu rozeznat. Předpokládám, že jste se mi chystala sdělit nějakou nepříjemnou novinku.

	– Ty úchyty nohou neodpovídají lidské anatomii. Byly očividně sestrojeny pro někoho se stejným uspořádáním kloubů, jako má sám robot. Vždycky jsem předpokládala, že tvorové, kteří tohle stavěli, přinejmenším vypadají jako my. Tedy pokud nejsou přímo lidmi.

	– Představuje to pro pilota problém?

	– Možná jsem se nevyjádřila jasně. Oni mají kolena vytočená dozadu! Takže ano, rozhodně to představuje problém, leda bychom sehnali na ovládání nohou fakt hodně inteligentního pštrosa. Budeme muset najít způsob, jak přizpůsobit ovládání naší anatomii.

	– A co ta konzole? Dosáhli jste nějakých pokroků při dešifrování

	– Vlastě ne. Vincent si tu konzoli v rychlosti prohlédl, ale hned se vrátil k práci na panelech. Domnívá se, že má větší šanci těm symbolům porozumět v kontextu, pokud pochopí, jak jsou navzájem zkombinované, než když je bude zkoumat jednotlivě.

	– Domnívá se… Máte snad pochyby ohledně toho, že jsme vybrali právě jeho?

	– Proč si myslíte, že bych…?

	– Distancujete se od jeho názoru. To vám není podobné. Máte tendenci přisuzovat zásluhy druhým, když se vám něco podaří, a přeptat odpovědnost za jejich neúspěchy. Z toho jsem usoudil, že máte nějaké pochybnosti.

	– Občas. On je tedy skutečný génius, abyste mne snad špatně nepochopil. Rozumí i věcem, které zdaleka nespadají do jeho odborné kvalifikace. Tuhle večer jsme spolu vedli zajímavý rozhovor o extrasolárních planetách. Ukázalo se, že si ve volném čase čte o astrofyzice, jen tak pro zábavu. Pokud vůbec někdo dokáže ty symboly rozluštit…

	Jen doufám, že mu v tom nebude na překážku jeho ego. Respektuje mě a neměla jsem problém si ho oblíbit. Jenže se dokáže chovat trochu neomaleně, pokud někdo nesplňuje jeho přísná kritéria. Myslím, že sám na sebe klade ještě vyšší nároky. Mám strach, že čím déle se to potáhne… Podařilo se mu ale získat si Karu, a to není zrovna snadné. Rozhodně nám všem opravdu hodně usnadňuje život.

	– Četl jsem jeho složku. Věřím, že je daleko odolnější, než předpokládáte.

	– Vy jste četl… On má složku?

	– I váš kadeřník má vlastní spis, a to k němu chodíte jednou měsíčně. Vincent Couture je cizí státní příslušník na americké půdě s každodenním bezprostředním přístupem k těm nejtajnějším informacím. Má několik složek, a pěkně tlustých.

	– Vy máte složku i na mého kadeřníka?

	– Ovšem. A měl by si dát urychleně do pořádku daně. Pokud jde o pana Couturea, jestli si ho přejete někým nahradit…

	– Špatně jste mě pochopil. Vím určitě, že pokud je vůbec možné to zvládnout, Vincent to dokáže. Jen si nejsem jistá, jestli se ty symboly opravdu rozluštit dají. Třeba to ani nejde. Tohle mě ve skutečnosti trápí. Bojím se, co to s ním udělá. Pochybuji, že už někdy narazil na problém, který by nedokázal rozlousknout. Mohl by se prostě sesypat, kdyby u něj převládl pocit, že selhal.

	– Nechci vypadat necitlivě, ale bez alespoň základního pochopení těch symbolů nedokážeme uvést celý stroj do chodu. Jak případně zareaguje pan Couture na nezdar, mi přijde vcelku bezvýznamné v porovnání s největším vědeckým objevem v dějinách. Pokud máte podezření, že se mu to nepodaří, musíte ho okamžitě nahradit. Pokud vám dělá vrásky jen to, že by jeho ego mohlo utrpět nezhojitelné šrámy, slibuji, že využiji těch úctyhodných zdrojů, které máme k dispozici, abychom panu Coutureovi zajistili tu nejlepší péči, jaká se dá za peníze koupit. Třicet hodin terapie by nám nemělo nějak zásadně nabourat rozpočet.

	– Jen potřebuje víc času.

	– Má na to týden.

	
DOKUMENT C 040

	ZÁZNAM Z PRŮBĚHU EXPERIMENTU – PRAPORCICE KARA RESNIKOVÁ, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: podzemní komplex, Denver, Colorado

	Záznam pořizuje Kara Resniková. Dnes je 20. září. Je… deset dvacet pět. Doktorka Rose Franklinová monitoruje během Experimentu moje životní funkce z laboratoře. Zdravím, doktorko Franklinová! Chystáme se otestovat ovládání uvnitř stroje. Připojili jsme k trupu celou levou ruku a teď se pokusíme zjistit, jestli s ní dokážu pohnout. Tedy pokud se tam nahoru vůbec někdy dostanu. Momentálně stoupám vzhůru po schodech, a ještě s sebou vláčím barovou stoličku.

	Fakticky bysme na tohle měli postavit výtah. I bez nohou je to pěkná výška. Se všemi těmi senzory, co mám nalepený na hlavě a na hrudníku, se těžko pohybuje. Bojím se, že si ty dráty vyškubnu. Navíc je dost pitomý, že musím nahoru vláčet kus nábytku. Až budete mluvit s naším společným přítelem, zeptejte se ho, jestli nenašli v Arktidě něco, co by připomínalo mimozemský štafle. Pokud bude tohle někdy poslouchat ještě někdo jiný, měli byste vědět, že ta dvířka, co vedou dovnitř trupu, se otevírají asi čtyři a půl stopy nad podlahou. Ne že by se to nedalo seskočit, ale museli byste měřit kolem osmi stop, abyste je zevnitř zavřeli nebo zase otevřeli. Morální ponaučení, který z toho všeho plyne: nelezte dovnitř sami, nebo si s sebou vemte barovou stoličku. A taky se nezapomeňte předem vyčůrat.

	Nahoru mi schází asi tak třicet schodů. Proč tam vůbec musím lézt zrovna já? Vím, že jsem pilot přes ruce, teda spíš pilot přes jedinou ruku. Protože ale tenhle stroj prozatím nemá nohy, třeba bychom se mohli, víte, o ty povinnosti trochu podělit. Ryan je dvakrát tak velkej jako já, určitě by mu nevadilo vytáhnout tu stoličku přes patnáct pater.

	Já neremcám. Jenom… šplhám. Už jsem nahoře. Akorát teď… potřebuju minutku, abych popadla dech…

	Koukám na ten průlez. Tihle emzáci měli vlastně docela… obyčejný pracky. Ten obrys ruky je na mě trochu velký, ale jinak by mohl patřit v podstatě komukoli. Teď na něj tisknu dlaň. Cítím, jak to celé malinko vibruje. Možná se srovnává do jedné linie průlez uvnitř koule s tímhle. Otevírá se to.

	Už jsem skoro u druhého průlezu. Proč je ten otvor tak malý? Fajn, je otevřeno. Bude trvat jen vteřinku, než… shodím tu pitomou barovou stoličku na podlahu… a… můžu dovnitř.

	Jsem uvnitř. Komora je pořád dobře osvětlená. To světlo působí tak hrozně… útulně, je to tu jako v pokoji s krbem. Právě jsem zavřela vnitřní průlez. Zbavila jsem se barové stoličky a pokračuju k vrchnímu stanovišti. Rose, vím, že vám to připadá jako svěrací kazajka, ale pokud vás zajímá můj názor, tak je to pěkně prďácké. Sundejte ten ohoz z tyče, co visí ze stropu, nastříkejte načerno, a myslím, že by se za něj Batman vůbec nemusel stydět. Strkám dovnitř ruce…

	Nějak nemůžu napasovat prsty do rukavice. Kroutím s nima, kroutím… Fajn, ruce jsou uvnitř. Rukavice jsou akorát trochu tuhé. Zapínám úchyty na rukách. Snažím se… zapnout si předek těma velkýma kovovýma prstama. Asi takhle to patří. Zapínám ten velký kovový úchyt kolem hrudi.

	Teď se kouknem, jestli dokážu s tím krámem pohnout. Mobilita je dobrá, odpor na pažích a rukou minimální. Pohnout hrudí je o trochu těžší. Dokážu se předklonit, abych se dotkla prstů na nohách, ale nemůžu přidřepnout. Sotva ohnu kolena, už cítím pnutí. Taky nemůžu nikam popojít. Bude těžký zvednout cokoli ze země. Ale do háje! Jsem pitomec. Moje lohy se přeci nepočítají. Ryan může přidřepnout na tom druhým stanovišti a já tu věc seberu odtamtud, kde bude země… mého pohledu. Bude to divný. Chápu, jak jsou z toho všichni vedle, ale může to chvíli trvat, než na tohle dvoučlenný ovládání přijdeme.

	To bude ovšem pochopitelně náš nejmenší problém, leda je v tý helmě videoobrazovka nebo tak něco, protože jaksi vůbec nevidíme ven. Před očima mám akorát kov. A vizor tý helmy je podle všeho dokonale neprůhledný, takže pokud tam žádná obrazovka není, neuvidím ani ťuk. Použij Sílu, Luku! ložná to funguje takhle. Třeba je to celý nějakej obrovskej trenažér na výcvik Jediů, aby se zjistilo, jestli dokážete se zavřenýma očima obrátit deset tisíc tun těžkou loutku.

	Myslím, že už s tím nic dalšího nevyzkouším, dokud si nenasadím helmu. Víte, ono to vlastně vypadá přesně jako helma pilota helikoptéry. Nasazuji si ji na hlavu. To by mě zajímalo, jestli…

	ÁÁÁÁÁÁÁGRRRRRRR…

	
DOKUMENT C 041

	ZÁZNAM Z OSOBNÍHO DENÍKU – DR. ROSE FRANKLINOVÁ, PH.D.

	Jsem naštvaná. Zlobím se na všechny. Zlobím se na sebe. Měla jsem projevit trochu inteligence, a ne experimentovat s věcmi, kterým nerozumím, a předpokládat, že to všechno nějakým zázrakem dobře dopadne. Byla to ode mě hrozná hloupost. Vždyť stačilo kouknout na to ovládání nohou, abych se zbavila veškerých pochybností. Tenhle stroj nebyl postavený pro lidi. Kdo ví, co nám tahle věc může provést? Jak jsem mohla po Kaře chtít, aby na vlastní hlavě vyzkoušela něco, o čem nemám nejmenší představu, aniž bych tam s ní poslala zdravotnický tým?

	Ještě je v nemocnici. Prý byla ta bolest tak pronikavá, že téměř okamžitě ztratila vědomí. Našli jsme ji viset za ruce na jejím stanovišti jako Krista na kříži. Helma se sama vypnula. Záchranářům trvalo skoro půl hodiny, než se k ní dostali a podařilo se jim ji sundat. Za tu dobu mohla klidně tisíckrát umřít.

	Když přišla k sobě, byla dočista slepá. Málem jsme o ni přišli podruhé během jediného dne. Kara je zkrátka Kara, kapačku si vytrhla prakticky okamžitě, co se probrala, a pak se pokusila po hmatu dostat z pokoje ven. O něco zakopla, praštila se o kovovou skříňku a znovu ztratila vědomí. Museli jí zašít tržnou ránu na čele, nějakých osm stehů.

	Na obličeji měla povrchové popáleniny. Doktoři je ošetřili a omotali jí hlavu obvazem, který jí zakrýval oči. Měla si ho tak nechat pár dní. Pochopitelně si ho sundala už po několika hodinách. Prý že ji to svědí… Doktoři jí vynadali, ale jen tak lehce. Už ji tam párkrát měli – rutinní prohlídky, pár řezných ran a modřin – takže je nejspíš překvapilo, že to vydržela tak dlouho. Mne tedy rozhodně.

	Když jsem se zastavila v nemocnici, abych zjistila, jak se jí vede, v jejím pokoji bylo dost rušno. Lékaři se mezi sebou hádali a každou chvíli přivolávali další specialisty, aby ji prohlédli. Snad tucetkrát jsem se ptala, co se děje, ale nepodařilo se mi žádného z nich donutit, aby mě poslouchal. Nakonec Kara mrskla lampou o zeď. Tím si získala jejich pozornost.

	Doktoři jí oznámili, že má oči v pořádku. Jelikož neprojevila dostatečné nadšení, vysvětlili jí, že se jí sítnice jakýmsi zázrakem uzdravila. Sama jsem tomu nevěřila, ale ukázali nám snímky předtím a potom. Aby člověk viděl ten rozdíl, na to ani nepotřebuje diplom z medicíny. Ta helma ji vyléčila! Nejspíš odhalila poranění oka a dala ho do pořádku. Mohu jen doufat, že to byl ten důvod, proč to tak bolelo.

	Ani nedokážu vyjádřit, jak moc se mi ulevilo. Kara je v pořádku. Vlastně víc než v pořádku. Tohle je skoro jako zázrak! Pak proč jsem se tedy tak naštvala? No, původně jsem byla hrozně šťastná. A tak jsem se rozběhla zpátky do laboratoře a vyzkoušela tu helmu na sobě. Pitomost, co? Jenže se nic neptalo, tak jsem zavolala nahoru Ryana a přinutila ho, aby si ji nasadil on. Nahnala jsem tam všechny laboratorní asistenty, aby ji vyzkoušeli. Proč riskovat život jednoho člověka, když jich můžete ohrozit půl tuctu, že? No, a ta helma je rozbitá. A pokud se nepletu, ta druhá byla nejspíš porouchaná, už když jsme ji našli. Ani jedna z nich momentálně nefunguje.

	Co mě to vůbec napadlo? Ze jí to vyléčilo oko? Co my víme, Třeba můžou mít tihle mimozemšťani klidně jen jedno velké oko. Nebo jich mají osmdesát. Docela dobře můžou mít oči jako moucha, nebo je nemají vůbec. Mohlo jí to úplně roztrhnout lebku, mohlo ji to znetvořit, proměnit ji v někoho naprosto jiného. Mohlo se jí stát milion věcí, a většina z nich by ji nejspíš zabila.

	Mým úkolem je starat se o její bezpečí, zajistit, aby se jí nic nestalo. Poslala jsem ji tam nahoru a ona mi věřila. Věřila mému úsudku, věřila, že bych ji dovnitř neposlala, kdybych si myslela, že by se jí tam mohlo něco přihodit. Vždyt jsem přece vědec, sakra. Už vlastně ani nevím, co jsem.

	Kara má na zítřek naplánovanou magnetickou rezonanci. Potřebujeme zjistit, jestli neutrpěla nějaké poškození mozku. Kdyby ten můj fungoval aspoň zpola, počkala bych si na výsledky, než bych pustila do té koule kohokoli dalšího. Teď už je na to pozdě, ale nechám doktory, aby u Kary provedli hromadu dalších testů, než jí tam dovolím znovu vlézt. Stejně bychom měli pár týdnů počkat, další symptomy by se mohly projevit až časem.

	Z celého srdce doufám, že je vážně v pořádku, a to nemyslím jen v zájmu tohohle projektu. Silně pochybuju, že bych to dokázala sama se sebou vydržet, kdybych dopustila, aby se jí kvůli mně něco stalo. Hodně jsme se skamarádily. Sblížila jsem se se všemi, ale Karu mám opravdu ráda.

	Nejsem sama, kdo ji má rád. Ryan neřekl ani slovo, a všichni ho necháváme žít v domnění, že jsme si toho nevšimli, ale ona to samozřejmě ví. Já to vím. Vincent to ví. Určitě to touhle dobou ví už i ten robot. Přeju Ryanovi jen to nejlepší – kdo taky ne? –, ale radši bych, aby ho ta zamilovanost sama zase brzy pustila. Rozhodně doufám, že to spolu nedají dohromady. Mám Karu ráda, jenže ona by mu dřív nebo později ublížila, a hodně.

	Vzhledem k okolnostem si ti dva vedou dobře. Chvíli to trvalo, ale nakonec se naučil, že jí má nechat dostatek prostoru. Tohle musím na Ryanovi ocenit. Přímo skvěle se navzájem doplňují. Výborně spolupracují. Což budou muset, pokud mají mít jeden druhého na očích celé dny od rána do večera.

	Takže mám nedokončeného robota s rozbitým řízením, jednoho pilota zamilovaného a jednoho zraněného. Nejsem si jistá, kam nás to dostává. To s těmi helmami je vážně pořádný průšvih. Netuším, kdy, nebo jestli vůbec se nám je podaří opravit. I kdybychom je nakonec znovu uvedli do provozu, neexistuje žádná záruka, že si je budeme moci nasadit, aniž bychom vzápětí skončili v nemocnici. Koneckonců nebyly vyrobeny pro nás.

	Což mě přivádí k ovládání nohou. Ryan má v tomhle případě fakticky mizerně rozdané karty. Helma mu nefunguje‘ jeho nohy se neohýbají tím správným směrem. Kéž by se mi tak podařilo přijít na to, jak to ovládání upravit, aby odpovídalo naší anatomii, ale bohužel je tu až moc velká pravděpodobnost, že bychom ho nenávratně poškodili, kdybychom se něm začali vrtat. A já nedokážu reprodukovat použitý kov, pokud bychom na tom stanovišti cokoli rozbili. Budu muset vyzkoušet úplně všechny ostatní možnosti, než komukoli dovolím se k němu přiblížit s autogenem.

	Ryan si vzal do hlavy, že by mohl nohy ovládat obráceně, Stočený zády ke konzoli. Celou dobu by musel kráčet pozpátku. Podle mě je to šílené, ale na nic lepšího jsem přijít nedokázala, tak ho to nejspíš nechám zkusit. Chůze je daleko komplikovanější, než si lidi myslí. Provádíme ji nevědomky, ale když nad tím musíte uvažovat, je to hned o poznání obtížnější. Jen zkuste k někomu pronést poznámku na téma způsobu jeho chůze a uvidíte, jaký nemotora se z něj v tu chvíli stane. Jedná se o komplexní pohyb, který se jen těžko rozkládá na jednotlivé úkony.

	Pokud mají udržet robota v rovnovážné poloze, musí Ryan pohyby zvládnout naprosto bezchybně. Ten stroj je vytáhlý a poměrně štíhlý, takže těžiště se bude nacházet skutečně vysoko. Už tak robot působí dost děsivě, a ani si nechci představovat, jak ošklivé následky by mohl mít jeho pád, až mu nasadíme nohy. Nejspíš by dokázal srovnat se zemí celý městský blok, možná i dva.

	Přizvala jsem pár inženýrů, aby vytvořili počítačovou simulaci. Napojí se na ovládání nohou i na to druhé stanoviště a převede pilotovy pohyby na počítačový model robota. Výsledek si budeme moci prohlédnout na monitorech. Simulace bere v úvahu váhu, rychlost i několik dalších faktorů. To by nám mělo poskytnout alespoň hrubou představu, jestli je to, o co se snažíme, vůbec možné, nebo ne.

	Takže pokud se nám podaří zprovoznit ty helmy, aniž by nás to na místě zabilo, pokud bude Ryan schopen udržet pod kontrolou kilotuny kovu, i když půjde pozpátku, pořád nám tu ještě zůstává ta konzole. Ryan k ní bude obrácený zády, tudíž ji bude muset ovládat někdo jiný.

	V tuhle chvíli konzole samozřejmě nefunguje. Vincent podle všeho není k pochopení těch symbolů o nic blíž než toho dne, kdy sem prvně přišel, a nemáme ani tu nejmenší představu, co to vlastně dokáže. Možná je to ode mne neprofesionální, ale podle mého názoru můžeme ten problém začít řešit, až na něj dojde. Zatím ani nevíme, jak složité bude to děvče ovládat. Možná potřebujeme fyzika nebo vojáka nebo třeba někoho, kdo je fakticky machr na videohry.

	Vím, že pořizování těchhle deníkových záznamů nám má pomoct vyrovnat se se stresem. Sakra, vždyť jsem to sama navrhla. V tuhle chvíli ale musím říct, že je to k ničemu. Opravdu věřím, že nakonec všechny problémy vyřešíme a podaří se nám ten stroj zprovoznit? Já… myslím, že cesta na Měsíc nejspíš nejdřív taky vypadala jako naprosto neuskutečnitelný podnik. Komu tu co nalhávám? Momentálně pochybuju, že máme třeba jen sebemenší šanci.

	Třeba to ráno uvidím jinak. Tak jako tak, až zítra vstanu, vrátím se znovu k práci. Musíme zkrátka prolomit ještě pěknou řádku bariér, pokud máme vůbec pochopit, jak tahle věc funguje. Už víme, že dokáže medicínské zázraky. Kdo ví, co dalšího ještě umí?

	Tohle mě taky děsí. Jsem připravená akceptovat všechno, co z toho může vzejít, pokud bude ten stroj opravdu fungovat? Třeba tím získáme lék na všemožné nemoci. Taky to ale možná dokáže zabít miliony lidí. Opravdu si to chci vzít na svědomí? Kéž bych tak věděla, kam nás tahle cesta zavede, jenže to netuším. Vím jen tolik, že je to něco většího než já sama, moje vlastní pochyby nebo jakákoli krize svědomí. Teprve teď si pořádně uvědomuji, jak zoufale bezvýznamná jsem ve srovnání s tímhle vším. Proč se najednou cítím o tolik líp?

	
DOKUMENT C.042

	ZÁZNAM Z PRŮBĚHU EXPERIMENTU – PRAPORČICE KARA RESNIKOVÁ, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: podzemní komplex, Denver, Colorado

	Tady Kara Resniková. Je 22. září. Jsou tři hodiny ráno, takže mě nikdo nemonitoruje. Nejspíš z toho budu mít průšvih, ale copak je to snad něco nového? Dneska mě přišla do nemocnice navštívit doktorka Franklinová – no, teď už vlastně včera. Evidentně se cítí zodpovědná za to, co se mi stalo. Snažila jsem se jí vysvětlit, že to není její vina. Vždyť i kdyby s tím nakrásně ještě nějaký den počkala, stejně bych si tu věc přece nasadila na hlavu, a dobrovolně. Podle všeho ji to pořádně sebralo. Celý projekt teď prý dali k ledu, dokud nezjistí, jestli se u mě neprojeví nějaké dodatečné následky. To zrovna!

	Taky mi řekla, že jsem tu helmu rozbila. To jako fakt? Vždyť jsem s ní nic nedělala! Jenom jsem si ji nasadila na hlavu, protože… protože je to helma? Tohle se s takovýma věcma přece dělá. A taky jí nežeru, že je rozbitá. Dneska mi dělali magnetickou rezonanci, ještě nemám výsledky, ale jsem si prakticky jistá, že mi ten mimozemskej přístroj z mozku žádnou sekanou nenadělal, takže dost dobře nechápu, jak by mohl můj mozek polámat tu helmu. No jo, není to zrovna nejlogičtější úvaha, ale vždyť mi vyléčila oko, proboha! Doktoři to nezvládli, ale tenhle krám jo! Je mi líto, ale vážně pochybuju, že se stroj, kterej ležel tři tisíce let pohřbený pod zemí a teď ovládá oční chirurgii, rozbil kvůli mojí mrňavý hlavě.

	Nejsem tak chytrá jako ostatní tady, ale podle mě to tak děsně bolelo, protože mi to spravovalo oko. Buď tohle, nebo ten stroj zjistil, že můj mozek nefunguje dle jeho představ, a nějak se tomu přizpůsobil. At je to, jak chce, pokud je dost chytrej, aby dokázal vyléčit, tak si sakra na beton najde způsob, jak mě nezabít. Instinkt mi říká, že si mě to možná – jak se to řekne – vtisklo do paměti, když se to adaptovalo na můj mozek, jako kachňátko. Jestli mám pravdu, tak si to teď myslí, že jsem jeho mamka. Nejspíš proto už se ta helma na nikom jiným nespustila.

	Jasně, tohle nijak nevysvětluje, proč nefunguje ani ta druhá helma, ale jak vždycky říká doktorka Franklinová: berme to hezky po pořádku. Nemůžete vyřešit všechny problémy najednou. Vidíte, doktorko Franklinová: dávám pozor, když mluvíte. Teď se právě snažím vyřešit jeden problém. Vím, co asi na to opáčíte: ještě mě ani nepropustili z nemocnice. Vy i ti doktoři jste mi řekli, abych zůstala v posteli a trochu si odpočinula. Jenže já přece nemůžu odpočívat, když se kvůli mně všechno zastavilo; a nechci žít se strachem, že mě ta helma knokautuje pokaždý, když si ji nasadím. Jen se zkrátka snažím najít trochu klidu v duši, takže se moc nenaštvěte, až zjistíte, co jsem provedla. Ledaže bych teda během příštích deseti minut umřela. Potom se můžete vztekat, jak chcete.

	Taky se nezlobte na personál nemocnice. Nejspíš si mysleli, jdu do bufetu, vzhledem k tomu, že jsem jim řekla, že jdu do bufetu.

	Už jsem nahoře na schodišti. Myslím, že příště, pokud tedy jaké příště bude, si s sebou vezmu ty barové stoličky hned dvě, jen pro ten pocit uspokojení, až s jednou mrsknu vší silou dolů. Už ty krámy nenávidím. Odteďka, až půjdu někam do baru, budu zásadně jenom stát.

	Víte, co dělám, takže vás ušetřím dalšího podrobnýho poppisu. Lezu, lezu, otevírám vnitřní průlez…

	Jsem uvnitř té koule a jdu se připoutat. Lhala bych, kdybych řekla, že nejsem ani trochu nervózní. Před hodinou se mi ten nápad líbil daleko víc. Na druhou stranu se mi potí dlaně, i když chci pozvat chlapa na rande, takže čemu se vlastně divím.

	Držím v rukách tu helmu. Teď si ji nasadím, dřív než se mi stáhne zadek tak, že z toho zbaběle vycouvám. Buď hodný, maličký, mamka je tady…

	ÁÁAÁÁÁGRRRRR!

	Do pr… Helma je sundaná! No tak! Co je s tím krámem?! Pálilo to jako čert. Nedokázala jsem udržet oči otevřené. Mamka je pěkně naprdnutá! Jasně, nebylo to tak hrozný jako minule, když jsem pořád schopná mluvit, ale ten krám mě snad fakticky nenávidí…

	Já…

	No to mě poser. Přes ty rukavice toho moc nenahmatám, ale myslím, že ta rána, co jsem měla na čele, zmizela. Rozhodně vám můžu říct, že ty stehy jsou pryč určitě.

	Tak fajn, nejspíš mi hráblo, ale nasazuju si ji znovu. Už mě nenapadá nic, co by mi to ještě mohlo vyléčit, leda snad moje problémy se sebeúctou. Ráda bych věděla, co ta věc dělá, když zrovna nenapravuje nějaký zranění.

	Páni. Tohle je fakt hustý!… Chacha! Ani nevím, kde začít. Sotva jsem si ji nasadila, ten tmavý vizor se projasnil a já najednou vidím všude. Tím myslím opravdu všude, nejen to, co je uvnitř týhle komory. Vidím skrz ten kovový trup ven, vidím laborku.

	Pořád mám před očima tu kouli a tekutinu kolem, ale všechno je to průhledné. Dokonce když se zaměřím na něco venku, rozeznám to naprosto zřetelně. Pokud se zadívám na nějaký předmět vevnitř, potom všechno venku zmatní. Všecko to získá takový bronzový nádech jako na starých fotkách.

	Takže se teď budu chvilku rozhlížet. Je to až děsivý. Vím, že mluvím jako naprostý trotl, ale prostě nedokážu najít ta správná slova. Co… je… tohle?

	Na tom malém sloupku přede mnou se promítá hologram, zmenšenina té robotky, asi stopu vysoká. Je fakticky roztomilá. Doktorko Franklinová, kéž byste tak mohla vidět, jak úžasně vypadá. Totiž, já už teď vím, jak bude vypadat, až budeme mít všechny díly pohromadě. Je to… jako z jiného světa. Nemyslela jsem to jako slovní hříčku. Kromě těch fakt divnejch nohou vypadá jako klasická frajerka, žena bojovnice. Hlava působí lidsky a má ji jenom jednu. Hezkou. Hologram hejbe hlavou stejně jako já tou svojí. Když zamávám rukama, udělá totéž. Napodobuje každý pohyb horní poloviny mého těla. nejspíš bude to samé dělat i s nohama, až zprovozníme druhé stanoviště.

	Máchám kolem sebe rukama jako magor. Paže toho skutečnýho robota se ale nepohne ani o kousínek. To je nejspíš dobře, protože jinak bych rozflákala celou laboratoř. Ten hologrm ovšem nemá s pohybem vůbec žádný problém.

	Doktorko Franklinová, zrovna mi došlo, že nejspíš nic z toho nezažijete na vlastní kůži, pokud se ta helma nezapne nikomu jinému než mně. Úplně mi láme srdce, že po tom všem, co jste udělala, nikdy neuvidíte to, co teď vidím já. Ale opravdu to funguje! Měla jste pravdu, doktorko Franklinová! A taky aspoň vidíte, že není žádný důvod proč čekat. Všechno je v pořádku. Jo, a zůstanu vám na krku už napořád.

	Nedělejte si starosti, že se ta ruka nehýbe. Nejspíš to začne fungovat, až pospojujeme všechny díly, jako u těch starých světelných vánočních řetězů, když jsem byla ještě malá. Dokud chyběla jediná prťavá žárovička, nesvítila žádná.

	Kéž bych tak mohla vyzkoušet i to druhé stanoviště. Já vím, kachňátka. Jsem jen jedna, a nemůžu sedět současně na dvou židlích. Ale stejně, bylo by hezký vědět, jestli to funguje…

	
DOKUMENT C 047

	ROZHOVOR S VINCENTEM COUTUREM, POSTGRADUÁLNÍM STUDENTEM

	Místo: podzemní komplex, Denver, Colorado

	– Doktorka Franklinová říkala, že se vám podařil průlom.

	– Ano. Není to žádný jazyk!

	– Už teď se v tom ztrácím.

	– Pořád jsem nedokázal odhalit význam těch symbolů. A čím víc jsem si nad tím lámal hlavu, tím víc mi svítalo, že to ani nepůjde.

	– Teď jste mě ale zmátl dokonale. Řekněte prosím něco, cokoli, aby mi to dávalo smysl.

	– Lidé, kteří se tím zabývali přede mnou, nedokázali přijít se žádným vysvětlením, protože jim chyběl, no… referenční rámec. Neznali gramatiku toho jazyka. Neměli slovní zásobu. Ani nevěděli, o čem to má pojednávat. Potřebovali něco, s čím by to mohli srovnat. Máte představu, co je to rosettská deska?

	– Ano.

	– Fajn, takže víte, že se jedná o kamennou desku, jak napovídá název, se třemi samostatnými texty, které jsou do ní vytesány eden nad druhým. Ten svrchní je sepsán starověkými egyptskými hieroglyfy, kterým v době, kdy tu desku objevili, nikdo nerozuměl. Nápis vytesaný uprostřed je v démotice, dalším egyptském písmu, a ten spodní ve starověké řečtině. Tu jsme znali. Co je na rosettské desce tak skvělé, je fakt, že všechny tři texty pojednávají o tomtéž. Víte, co je jejich obsahem?

	– Tak to netuším.

	– Je to décret. Výnos?

	– Ano.

	– V podstatě ustanovuje nového panovníka bohem. Protože starověká řečtina v té době známým jazykem, využili ji jako výchozí bod a podařilo se jim hledáním opakujících se vzorců odhalit klíčové prvky v hieroglyfickém textu. Dokázali rozšifrovat, jak fungují egyptské hieroglyfy, protože měli k dispozici řeckou verzi, na které si to mohli ověřit.

	– Ale ten, kdo popsal ty panely, nám žádnou rosettskou desku nezanechal.

	– Možná že ano. Je logické, že bez referenčního rámce bychom s tím nic nepořídili. Tohle oni určitě věděli. Pokud má ale doktorka Franklinová pravdu, zanechali nám to tu záměrně. Takže jsem začal uvažovat, co jestli je tohle celé taková Rosettská deska? Co když to není vzkaz sepsaný v cizím jazyce, ale klíč k interpretaci čehosi jiného? Muselo by se to týkat něčeho, co máme společné, něčeho univerzálního. A pak mi to došlo. Nejsou to slova, je to matematika!

	Možná nejsme tak technologicky pokročilí nebo vyspělí jako ti lidé, kteří tohle napsali. Nejspíš nechápeme věci, které jim by přišly triviální. Je tu ale jedna věc, kterou máme rozhodně, bez nejmenších pochyb společnou, a to je určitá forma matematiky. My i oni potřebujeme počítat. Myslím, že se to celé snažili udržet na co nejjednodušší úrovni, abychom to pochopili, ale současně chtěli zajistit, abychom z toho dokázali odvodit co nejvíce důležitých konceptů.

	Na těch panelech je sedm obloučkovitých symbolů a každý má ve středu tečku. Ty všechny se objevují i na konzoli. Pokud ty obloučky u jednotlivých znaků spočítáte, získáte čísla od jedné do sedmičky. Když se nad tím zamyslíte, bije to do očí tak jasně, až jsem se na sebe pěkně naštval, že mi to nedošlo dřív.

	– Takže ty znaky na zdech jsou řadou čísel?

	– Spíše se jedná o řadu rovnic. Je jich tam dost, abychom si dokázali odvodit i ostatní symboly, ty, které jsou tvořené rovnými čarami.

	Koukněte například na tohle. Tady máme číslici 2… Jejda! Přeskočil jsem ten detail, že to musíte číst zprava doleva. Omlouvám se… Takže zprava, číslo 2, neznámý symbol, znovu dvojka, další neznámý symbol a pak číslo 4. Teď si vyplňte prázdná místa: 2 něco 2 něco 4.

	– 2 + 2 = 4?

	– Přesně tak. Takže teď znáte symbol pro sčítání a symbol pro rovnost. Ten druhý by mohl znamenat i něco trochu jiného, jako třeba výsledek operace. Nevím to přesně, ale tady se pohybujeme v říši dohadů.

	– Počkat. Taky by to mohlo být 2 x 2 = 4. Jak si můžete být jistý, že nejde o násobení?

	– Proto je tady tolik sekvencí. Stejné symboly můžeme zasadit i do jiných vzorců, abychom si svoje hypotézy ověřili. Tady máme ty samé symboly ve spojení s jinými čísly. Kdyby to bylo násobení, vycházelo by nám 3 x 2 = 5, ale rovnice platí jen v případě, že jde o sčítání.

	– A co ta malá čára nalevo? O té jste se vůbec nezmínil. To není symbol jako všechny ostatní?

	– Pochopitelně to je symbol. Zrovna jsem se k tomu dostával. Ta svislá čára podle všeho značí konec každé rovnice s výjimkou dvou, které jsou završené malým čtverečkem. Ta vertikální čára je napohled naprosto zbytečná, dokud se nepodílíte na ty dvě rovnice se čtverečkem. Pokud je můj výklad správný – a tím jsem si prakticky jistý – pak by v těch dvou stálo 2 + 1 = 1 a 4 x 3 = 10.

	– Ale to je špatně…

	– Myslím, že o to právě jde. Ta svislá čára nám říká, že rovnice, která jí předchází, je správně, a ten čtvereček, že je špatně. Tyhle dva znaky jsou možná ty nejdůležitější. Dá se předpokládat, že tu teď máme symboly pro pravdu a lež, což jsou ale velice mocné pojmy, které se dají použít i mimo matematiku. Pokud se podíváte do mých poznámek, zjistíte, že oba symboly se objevují jeden vedle druhého i na konzoli. Pravda a lež se při pilotování lodi nezdají nijak zvlášť užitečné, jenže oni ty samé symboly nejspíš používají i pro něco podobného, třeba ano a ne, jeď a zastav… Ryan si myslí, že to bude nejspíš něco jako vykonej a zruš… něco takového.

	– Pan Mitchell? Netušil jsem, že to probíráte i s někým jiným než! s doktorkou Franklinovou.

	– No, my čtyři tady v podstatě přežíváme jako v bunkru. Mám svůj vyhrazený prostor, kde mi rozmístili ty panely, jenže jak bych to řek? – občas se trochu nudím… Tak mě pozvali, ať jdu s nimi. S Rose se známe o hodně víc, protože jí hlásím výsledky, ale rád si vyjdu i s Ryanem a Karou. Ryan je fajn chlap. Občas se chová trochu jako Kapitán Amerika, ale on už z toho vyroste.

	Karu mám rád. Je taková dost uzavřená, teda aspoň před náma. Něco mi ale říká, že ani venku nemá nikoho, s kým by si mohla popovídat. Nechápu, jak to dělá. Připadá mi ovšem, že se s tím srovnává docela slušně. Možná je to jen maska, ale pokud ano, jde jí to skvěle. Každopádně bych řekl, že si spolu rozumíme. Máme stejný smysl pro humor. Černý… my tomu říkáme pince-sansrire.

	– Suchý.

	– Ano. Možná až trochu moc suchý. Ryan si myslí, že jsme prostě zlomyslní.

	– Takže… opravte mé laskavě, pokud se v něčem pletu. Tvrdíte, že panely jsou klíčem k pochopení těch bytostí, které tohle postavily, a to prostřednictvím matematiky. Objevil jste symboly pro sčítání, násobení, rovnost, pravdu a lež, a také číslice od jedničky po sedmičku.

	– Ve skutečnosti toho máme daleko víc. Ty rovnice zahrnují i symboly pro odčítání a dělení. Nejdůležitější ale je, že si – jestli jsem to správně pochopil – můžeme odvodit jakékoli číslo. Jak se dalo čekat, výsledky některých rovnic dávají víc než sedm. Jejich číselná soustava je založena na osmičce. Mají jen sedm symbolů pro čísla plus tu tečku. Víte, jak funguje osmičková soustava?

	– Poučíte mě?

	– Pochopit se to dá velice snadno, ale zatraceně těžké je to používat – tedy alespoň pro nás. My máme desítkovou soustavu – deset symbolů pro číslice, pokud do toho zahrnete nulu. V zásadě, když počítáme, dostaneme se k devítce – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 a pak nám dojdou symboly. Takže přidáme cifru a máme tu 10, což představuje jednu sadu po deseti jednotkách a nic k tomu. Potom začneme znovu procházet těch našich devět symbolů: 11, 12, 13 atd. A ty nám dojdou při 19, takže přidáme jednotku na druhou pozici od konce dostaneme 20, což jsou dvě sady po desíti, a tak můžeme pokračovat donekonečna.

	Jejich soustava funguje na stejném principu, jen s méně symboly. Počítají do sedmičky, pak přidají jednu cifru a dostanou 1 plus tu tečku, kterou můžeme považovat za nulu, nebo zástupný znak, jestli tomu dáváte přednost. To znamená jedna řada po osmi jednotkách a nic k tomu. Dál pokračují zase s těmi svými sedmi číslicemi: jedna-jedna, jedna-dva, jedna-tři atd. Nezapomínejte, jedna-dva neznamená dvanáct, znamená to osm plus dva. Ještě víc se to zamotá, když přidáme další cifry. Takových 2222 znamená dva plus dvakrát osm plus dvakrát 64 plus dvakrát 512, což dává dohromady 1170.

	A teď, aby té legrace nebylo málo, vzpomínáte, že se ty číslice čtou zleva doprava? No, takže s čísly je to stejné. Doktorka Franklinová mi říkala, že konzole se zatím nerozjela, takže nemáme tušení, k čemu se používá. Ale ať je to, co chce, jelikož jsou na ní všechny ty číslice, klidně se můžete vsadit, že do ní bude Ryan muset vyťukávat čísla, a že to bude: muset dělat v osmičkové soustavě. Neříkám, že se to nedá zvládnout, ale hrozně těžko se to učí, musíte ovládat z hlavy sakra složitou matematiku i jen k tomu, abyste dokázal ta čísla sečíst. Aspoň že směr psaní nehraje roli, když ta čísla píšete klávesnici. I tak, 12345 po jejich je u nás 5349. A 12345 po našem je pro ně 30071.

	Ach bože… to ne. Vidím, jak se tváříte, ale já fakt nejsem zas až tak chytrý, tohle jsem si zapsal, než jste sem přišel. Nedovedu si představit, že bych to dělal za pochodu.

	– Já slyšel něco jiného. Prý jste génius, jaký se rodí jednou za generaci.

	– To bohužel není pravda.

	– Skromnost vám nesluší, pane Couture.

	– Už mě obviňovali ze spousty věcí, ale že by zrovna ze skromnosti, to se moc často nestává. Ano, jsem chytrý. Jsem opravdu hodně chytrý. Dejte mě do místnosti se stovkou lidí, a nejspíš budu chytřejší než devětadevadesát z nich. Ale vždycky se tam najde ten jeden. Na Chicagské univerzitě jsem poznal spoustu lidí, kteří mě intelektuálně strčili do kapsy. Potkal jsem dokonce takové, kterým jsem nerozuměl, a nebylo to kvůli mojí angličtině. Ani proto, že bych postrádal odborné znalosti z daného oboru nebo něco takového, oni byli zkrátka… Je to, jako když hrajete šachy. Někteří lidé vidí prostě jen to, co mají před sebou, jiní dokáží uvažovat několik tahů dopředu. Já za těmi skvělými o pár tahů zaostávám.

	– Domníváte se, že ze zdejšího osazenstva jste vy ten nejchytřejší?

	– Možná ano, možná ne. Rose to rozhodně myslí skvěle. A Alyssa je nejspíš o pár IQ bodů před náma oběma.

	– Kdo je Alyssa?

	– Genetička. Rose ji přizvala, aby zjistila, proč je Kara jediná, kdo může tu helmu používat. Není zrovna společenská, ale zato je matematický génius. Možná by ty panely rozluštila o hodně dřív než já, kdyby tu byla už od začátku. Vlastně pořádně nevím, co chcete, abych vám řekl. Jestli si myslím, že jsem chytřejší než vy? Na tohle se ptáte?

	– A jste?

	– Nepochybně. To neznamená, že bych vás měl za hlupáka, ale lhal bych, kdybych řekl, že ne.

	– To zní upřímně. Podle mých zkušeností mojí lidé s vyšším intelektem tendenci špatně reagovat na nezdary. Napadlo vás někdy, že byste mohl selhat?

	– Nejspíš se ptáte na to, jestli jsem o sobě někdy pochyboval, nebo ne. Ne, nepochyboval. Pořád ale existuje značná pravděpodobnost, že se nám to nikdy nepodaří rozluštit. To pochopitelně vím. I Rose to ví. Ti, kdo ne, by se měli připravit na dost těžké zklamání.

	– Co tím myslíte?

	– No, výraz střelba naslepo ani zdaleka nevystihuje podstatu věci. Hrozně mě překvapilo, že jsme se vůbec dostali tak daleko. Pokud se nám podaří zprovoznit ovládání nohou a pokud se pilotům podaří s tím robotem pohnout, aniž by došlo nějaké nehodě, potom ho možná budeme moci použít. To všechno pochopitelně pouze v případě, že najdeme i všechny ostatní díly – tohle je velká planeta. Taky je dost pravděpodobné, že robot zkrátka nebude fungovat, i když ho opravdu celého poskládáme dohromady. Klidně může být rozbitý, co my víme. A pak, no, ani všichni královi koně a všichni královi muži…

	–…

	– Humpty Dumpty, nic? Myslel jsem, že je ta říkanka takhle. Jenom upozorňuji na to, že tyhle věci byly pohřbené v hlíně. A důvod proč může být o maličko méně romantický, než v co všichni doufáme…

	
DOKUMENT C. 092

	ROZHOVOR S PRAPORČÍKEM RYANEM MITCHELLEM, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: společná základna Lewis-McChord, stát Washington

	– Nic se nestalo.

	– Já slyšel něco jiného.

	– Co že jste…? Nechápu. Jak byste mohl…?

	– Každý z nás má v rámci tohoto projektu určitou úlohu, pane Mitchelli. Doktorka Franklinová řídí vědecké aspekty této mise. Vy jste pilot. Já disponuji informacemi.

	– Nechápu, co se mi tím snažíte říct.

	– Položil jsem vám prostou otázku. Co se stalo?

	– Šlo o jediný polibek…

	– Pane Mitchelli. Oběma by nám ohromně usnadnilo život, a vám především, kdybychom přeskočili tu část naší konverzace, kdy ze mě budete dělat totálního idiota…

	– Tak dobře, bylo to něco víc než jen polibek, ale nezběhli jsme přece k Rusům nebo tak něco. Nemyslím, že by si kvůli tomu pěla armáda dělat bůhvíjaký vrásky.

	– Pořád na něco zapomínáte. Já nejsem v armádě, ani mě nezajímá jejich kodex chování. Nemám v nejmenším v úmyslu poslat kohokoli z vás před vojenský soud. Už mě ale pomalu začíná unavovat to vyptávání. Prostě mi povězte, co se stalo.

	– No, už na tom děláme pět měsíců, bez přestávky a prakticky v izolaci. V takové situaci se lidi po nějakém čase buď navzájem pozabíjejí, nebo se sblíží, ale určitě nic mezi tím. V tý kouli spolu trávíme kolik? Dvanáct hodin denně? Šest nebo sedm dní v týdnu. Přijde mi zbytečný zacházet do detailů, zkrátka řekněme, že po ne moc dlouhý době jsem na ni začal myslet těch zbylých dvanáct hodin.

	Jenže Kara je prostě Kara. Takže pokaždé, když jsem se k ní okusil přiblížit, stáhla se a další tři dny se ke mně chovala chladně. Snažil jsem se jí nechat trochu prostoru, teda v tý míře, jak to šlo, když oba pracujeme ve stejné místnosti. Ono je to fakt těžký, když s někým trávíte takovou spoustu času, aby konverzace nakonec nesklouzla do osobní roviny.

	Po nějaký době mi začalo lézt na nervy, že mě začne oslovovat hodností a příjmením pokaždé, když se zmíním o čemkoli, co nesouvisí s prací. Překvapilo by vás, co všecko u ní zabrnká na nesprávnou strunu. Pořád netuším, co se jí vlastně stalo, ale začne se vztekat snad při všem, co nějak souvisí s rodinou, dětma nebo vztahy. Teda fakt jsem se snažil, ale člověk, který vypění pokaždý, když se hovor stočí na kočky, má vážný emocionální problém.

	Uplynulo pár týdnů. Prostě jsem držel zobák a soustředil se nato, abychom tu naši holčinu rozchodili. Vyzkoušeli jsme kdeco, ale počítačový model pokaždý skončil držkou na zemi. Zkraje se to stávalo tak často, že jsme si museli připomínat, že by zničila deset baráků, kdyby k něčemu takovýmu došlo v reálu. Ukázalo se, že i když správně ovládám nohy, musí Kara navíc synchronně hýbat rukama a trupem, pokud máme udržet rovnováhu. Obrátit se je ještě složitější.

	Začal jsem ohlašovat každý krok předem – zvedám levé koleno, noha jde dopředu, došlapuju na levé chodidlo – aby mohla přesunout váhu ve správnou chvíli. Zhruba po měsíci už dokázala moje pohyby předvídat, odečítat z mého těla, z toho, jak pohnu rameny, než zvednu nohu, takovýhle věci. A já se zase naučil odečítat z jejího. Koukám na ni prakticky pořád, protože jsem obrácený zády ke konzoli. Když něco takového děláte den co den, od svítání do tmy, přejde vám to do krve, jako byste opravdu potřebovali k tak prosté věci, jako je chůze, dalšího člověka. Všiml jsem si dokonce, že když sám někam jdu, přestávám hýbat rukama. Prý takhle vypadám jako Terminátor… Ten tekutej android, ne Arnold.

	– To znamená, že už s tím robotem dokážete chodit?

	– Ne, ne tak docela. I když Kara pomáhá udržovat rovnováhu, pořád mi chybí jeden kloub v noze. Ať dělám, co dělám, nedaří se mi přinutit stehna, aby se hýbala, jak mají. Ta holčina má část nohy mezi kyčli a kolenem hrozně krátkou. To já ne; moje nohy se napojují do těch úchytů o něco níž. Při každém kroku musím celým tělem škubnout nahoru, abych z ní vymáčkl přirozený pohyb, a takhle se fakt moc daleko zajít nedá.

	Ale děláme pokroky. Snad i díky tomu se Kara trošku otevřela. Anebo možná proto, že jsme si začali směny protahovat ještě víc. Jednou večer mě každopádně pozvala na drink. Nebylo to poprvé, ale předtím vždycky zařídila, že s náma šla doktorka Franklinová nebo Vincent. Obvykle chodíme do salonku Aviatoťs u brány B. Při vstupu do terminálu nemusíme procházet přes kontrolu, což je praktické a doktorka Franklinová může kouřit. Ona teda vlastně skoro nekouří, akorát si ráda jednu zapálí, když si dá drink. Většinou na ni jen kouká. Zkrátka, zavírá se tam o půl jedenáctý, takže jsme pak jeli do normálního podniku, kde mají otevřeno dýl. Byl to tak trochu pajzl, jenže v současný době nám přijde jako hotovej zázrak cokoli, kam chodí běžný lidi.

	Nevím, jestli jsem byl nervózní nebo prostě jenom unavenej, ale opil jsem se. Pod obraz. Na každý pivo dva bourbony. aspoň teda myslím, že skotskou tam neměli. Byl jsem u druhý rundy, když mi to začalo žvanit. Kara v podstatě celý večer jenom poslouchala, jak si vylívám srdce. Pořád jsem na ni byl naštvaný, takže ze mě padaly dost hnusný kecy. Však víte: nedokážu tě dostat z hlavy, ale ty jseš ta nejstudenější ženská, co jsem kdy potkal. A takovýhle věci. Ona tam prostě jen seděla a poslouchala. A když se mi začal trochu moc motat jazyk, odvlekla mě do svého auta a bez jediného slova odvezla domů.

	Další den bych si nejradši zalezl někam do temný díry. Čekal jsem, že mi nejspíš udělá ze života pořádné peklo. Nic takového se ale nestalo. Prostě jsme jeli dál jako obvykle. Vlastně se chovala docela srdečně. A následující den taky nic, a pak ani ten další. Když uplynul týden, usoudil jsem, že považuje á nejlepší předstírat, že se to vůbec nestalo. Pořád jsem se cítil dost trapně a vlastně jsem v tom s ní byl zajedno.

	O týden později mě zastavila, když už jsem se chystal odejít, Zeptala se, jestli bych ji ještě chtěl vzít někam na pořádnou večeři. Snažil jsem se, aby to vypadalo, jako že se nad tím chvíli rozmýšlím, než jsem souhlasil. Řekl jsem, že ji vyzvednu v neděli. Zrovna jsem se doma chystal, když mi zavolala s tím, že to ruší: „Není to dobrý nápad, pracujeme spolu, blábláblá.“

	Měl bych být naštvanej, ale ono mě to spíš pobavilo, protože to přece ona pozvala mě. Těmihle tanečky jsme si prošli ještě jednou, než jsem to konečně rozsekl. Prostě jsem se zastavil u ní doma, když jsme zrovna měli volný večer, a řekl jí, ať sebou hodí. Nehádala se. Nejspíš jsem vypadal suverénněji, než jsem se cítil.

	Nabídla mi kávu, ale já řekl, že počkám v autě. Měl jsem na to kafe radši kývnout, protože mě tam nechala dřepět dobře půl hodiny. Projížděl jsem stanice na rádiu, když se najednou objevila. Páni! To bylo jediný, na co jsem se zmohl. Ani nevím, jestli bych ji poznal, kdyby nevyšla z vlastního baráku. Měla na sobě krátké upnuté červené šaty, boty na jehlách a vůbec. Její nohy se v tom ohozu zdály…

	– Delší?

	– Ano. Hledal jsem něco víc… No nic, taky si udělala něco s vlasama. Netuším co, ale… prostě něco. Dokonce se namalovala. Všechno to na ní působilo nezvykle, ale vypadala přímo úžasně. Evidentně se necítila ve své kůži. Nebyla zdaleka tak sebejistá jako obvykle. Vypadala nádherně a… zranitelně.

	– Líbilo se vám to?

	– Že působila zranitelně? Nevím. Možná.

	– Není žádná hanba to přiznat.

	– Rozhodně mi nedělá potěšení ponižovat druhé, pokud tím myslíte tohle. Jenom se mi líbilo, že se takhle vystrojila kvůli mně, chápete? Nechtěl bych, aby tak vypadala pořád. Je to ženská od rány. Taková zkrátka je. Jenže tohle byla mimořádná chvíle.

	Nevím, jak bych vám to vysvětlil. Nedokážu myslet na nic jiného, než jak jsme spolu. Chápete, co se tím snažím říct? Trávím s ní dvanáct hodin denně o samotě v uzavřeným prostoru, a přesto chci… já nevím… Něco víc. Jako když toužíte po cigaretě tak zoufale, že vyhulíte celou krabičku, ale pořád nemáte dost.

	– Vy jste začal kouřit?

	– Ne. To byl jenom takový řečnický obrat. Nic lepšího mě zkrátka nenapadlo. Chtěl bych cítit, že k ní trochu pronikám, že mě pouští k sobě. Ten večer se mi to na chvíli splnilo. A bylo to příjemné.

	– Chápu. Jak ten večer probíhal?

	– Vzal jsem ji do brazilského steakhousu. Bylo to trochu nad moje finanční možnosti, ale už jenom vstoupit dovnitř v její společnosti za ty prachy stálo. Naservírovali nám tam fakt skvělý jídlo. Nevím, jestli máte rád steaky, ale pokud ano, měl byste to tam někdy zkusit.

	– Ano a možná. Pokračujte, prosím.

	– Tentokrát jsem si dal bacha, abych zůstal střízlivý. Ona ne. Dáma si potrpí na červené víno. Někdy v polovičce druhé láhve se rozpovídala. Jak jí máma nikdy neschvalovala chlapy, ze kterýma chodila. A že měla máma pokaždý pravdu. Nevím už úplně jistě, ale z něčeho, co prohodila mezi řečí, jsem vyvodil, že byla kdysi vdaná.

	– Nebyla. To vám říct můžu.

	– Asi jsem ji špatně pochopil. Ale ať už se jí stalo cokoli, rozhodně to bylo hodně bolestivé.

	Po večeři jsem ji odvezl k jejímu domu. Už jsem se chystal vystoupit z auta, že jí otevřu dvířka, když mě popadla za ruku. Odepnula si pás a skočila mi na klín. Další, co si vzpomínám, je, že jsem měl sedadlo sklopené a napůl svlečenou košili.

	– To mi připadá jako něco víc než jen polibek.

	– Nejspíš. Ale jenom při tom polibku jsem měl pocit, že je na moment opravdu se mnou. Myslím, že potom už o mě vůbec nešlo. Byl to takový chladný, vzteklý sex, víte. Jako by se někomu mstila. Bude to znít hloupě, ale ať už myslela na kohokoli, já na něj žárlil. Očividně pro ni v tu chvíli znamenal víc než já. Každopádně byla hotová fakt rychle. Potom bez jedinýho slova vystoupila z auta. A to je všecko. Stalo se to před týdnem, a od té doby jsme spolu nepromluvili.

	– A vy s ní o tom chcete mluvit?

	– Rád bych věděl, na čem spolu jsme. Jestli za to mohlo jenom víno, nejspíš bych to dokázal skousnout. Myslím, že by se jí šiknul někdo, kdo by o ni pečoval. Nepovažuju se zrovna za nejlepšího chlapa na Zemi nebo tak něco, ale byl bych na ni hodnej.

	– Tedy, nechci strkat nos do vašich věcí, ale pokud bych vám mohl poradit: Slečna Resniková potřebuje spoustu věcí. „Někdo, kdo by o ni pečoval,“ k nim ale dle mého skromného mínění nepatří.

	– Já vím. Vím to. Věřte mi, že si to uvědomuju. Je to ten případ kočky s myší nebo slepice s vejcem? Odtahuje se, protože na to moc tlačím. A já na to tlačím čím dál víc, protože cítím, jak mi uniká.

	– „Kočka a myš“ odkazuje na někoho, kdo se vyžívá ve štvanici. „Slepice, či vejce“ se vztahuje k dilematu příčiny a následku. Vy jste se pokoušel svou situaci přirovnat k tomu druhému úsloví.

	– Přesně tak jsem to myslel.

	– Já vím. Bohužel se jedná o nepřesnou interpretaci faktů. Situace, kterou popisuje, se skutečně posiluje přes zpětnovazební smyčku. Jenže v tom původním rčení jde o to, že se prvotní příčina nedá určit. V tomto případě dá.

	– To myslíte mě, co?

	– Ano. Prostěji nechte, aby ses vámi sblížila za vlastních podmínek.

	
DOKUMENT C 093

	HLÁŠENÍ O PRŮBĚHU MISE – OPERACE HLADKÁ VÝHRA

	Seržant Dylan Rodriguez, Armáda Spojených států amerických, dopravní specialista

	Mise proběhla úspěšně. Na straně spojenců žádné ztráty.

	Jako domovskou základnu jsme využívali opuštěné ruské vojenské letiště poblíž Semeje v Kazachstánu. Už tři dny jsme lítali s bezpilotními stroji nad východní Sibiří, když jeden í dron na něco narazil v Tuvě. Došlo k tomu uprostřed pusty kus na východ od města Sizim. Je to hodně nehostinná oblast, skalnaté kopce tam obklopují zelená údolí podél řeky Malý Jenisej. Vážně tam je pusto, takže dobrá zpráva byla, že máme pravděpodobně trochu času, než se tam někdo ukáže. Ta špatná, že doprava bude o dost obtížnější.

	Vzali jsme s sebou do helikoptéry dva Kazachy. Chtěli jsme vysadit poblíž Kyzylu. Nevěděli, jestli se nám tam podaří sehnat dost velké vozidlo, ale prý znají jedno místo v Abakanu. znamenalo by to čekat dalších pět hodin, ale tahle varianta vypadala jistěji. Přiletěli jsme tam v noci, vysadili je v Chakasii pak zamířili k Sizimu. Když jsme se přiblížili ke kráteru, probleskovala kolem něj nějaká světýlka. Trvalo pár vteřin,; ž nám došlo, že jsme se ocitli pod palbou.

	Helikoptéra nás vysadila asi míli odtamtud a ke kráteru jsme se vrátili pěšky. Čekali jsme až do svítání, abychom získali lepší představu, co se to tam vlastně děje. Ukázalo se, že ten artefakt úplně rozoral pole s marihuanou. Všude tam pobíhali místní vesničani, někteří vyzbrojení AK-47. Podle všeho se starali spíš o ztracenou úrodu než o to, co ji zničilo.

	Odvoz byl tou dobou ještě asi šest hodin cesty od nás, a tak seržant Ortiz rozhodl, že navážeme s Tuvinci kontakt. Neměli jsme s sebou ty Kazachy, ale Ortiz mluví trochu rusky. Myslím, že poznali naše zbraně, nebo za to snad mohl seržantův přízvuk, ale po pár minutách ty svoje ákáčka odložili. Z toho, co říkali, jsme rozeznali jediné slovo: Amerikaněc! Amerikaněc! Nevím, jaký mají na Američany názor v Tuvě, ale tihle lidé byli rozhodně celí šťastní, že nejsme Rusové.

	Jeden z Tuvinců odběhl do vesnice, aby sehnal pomoc. Vrátil se s tuctem dalších mužů. Spolu s jedenáctkou příslušníků naší čety to dělalo dohromady kolem čtyřiceti zdatných chlapů. Pomohli nám ten artefakt vykopat a upevnit kolem něj provazy. Trvalo to zhruba hodinu. Pak jsme se s nimi posadili a čekali na ten náklaďák. A v tu chvíli se tam ukázala ruská armáda, tedy alespoň její zlomek. Byl to malý náklaďák, ve kterém seděli dva chlapi. Pokud bych měl hádat, řekl bych, že jeli v kšeftu s marihuanou a přijeli si sem pár rostlin nařezat nebo tak něco. Každopádně jsme se co nejrychleji schovali za ten artefakt. Rusové vystoupili z náklaďáku a začali něco hulákat. Jeden z Tuvinců k nim s úsměvem přistoupil, vytáhl pistoli a oba je z bezprostřední blízkosti střelil do hlavy.

	Dvacet minut nato dorazili Kazaši s náklaďákem. Trvalo asi devadesát minut, než jsme naložili ten artefakt, a pak dalších devadesát, než jsme pohřbili Rusy a zbavili se jejich vozu. Kazaši nám řekli, že na cestě do Chakasie je pár kontrolních stanovišť, tak jsme se rozhodli vzít to po M54 na jih a zařídit letecký transport z Mongolska. S naším kontaktem jsme se setkali na hranici a v C-17 odletěli do Afghánistánu.

	– konec hlášení –

	
DOKUMENT C.094

	ROZHOVOR S ROBERTEM WOODHULLEM, PORADCEM PREZIDENTA PRO OTÁZKY NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI

	Místo: Bílý dum, Washington, D.C.

	– Tohle není jako opravovat staré auto, Roberte. Musíte jim dát čas, oni to zvládnou.

	– Doufám, že máte pravdu. Určitě byste se nechtěl zapsat do Historie jako idiot, co začal třetí světovou válku kvůli obřímu těžítku.

	– Rozhodně máte smysl pro dramatično.

	– Ani ne. Zatím odvádíte v tomhle ohledu skvělou práci. Podařilo se vám bez jakékoli cizí pomoci znovu rozpoutat studenou válku.

	– A jak přesně jsem toho docela sám dosáhl?

	– Vaše drony právě vytáhly zpod země obří ruku na nějakém místě jménem Tuva.

	– Já vím.

	– Že našli tu ruku, nebo že se to místo jmenuje Tuva?

	– Tuva je malá republika na jihu Sibiře. A o té ruce vím taky. – Jen jsem netušil, že o tom informovali i vás.

	– No, využíváte pro ten svůj milovaný projekt americké vojáky. Takže nechápu, proč jste překvapený, pokud nám nahlásí, když dojde k mezinárodnímu incidentu. A bod pro vás za tu Tuvu. Já si to musel najít…

	– Odpusťte, pokud nesdílím váš pesimismus, ale ta mise byla úspěšná. Získali jsme tu ruku bez jakýchkoli ztrát na životech z naší strany a z logiky věci plyne, že Tuvinci Rusům nic nepoví. Nechápu, v čem je problém.

	– O tohle právě jde. Nemusí o tom nikomu říkat. Rusové už to vědí.

	– Co vědí?

	– Všechno. Vědí všechno až do nejmenších detailů. Ruský velvyslanec mi to dneska ráno dopodrobna odvyprávěl. Vylíčil to přesně stejně jako seržant Rodriguez, jen s odlišným akcentem. Když se ta ruka vynořila, nacházelo se poblíž jedno jejich letadlo. Zřítilo se pár mil na sever odtamtud. Asi hodinu předtím, než dorazili vaši muži, měli nad tím místem satelit. Dokonce mi ukázal video. Ta část, kdy zastřelili dva ruské důstojníky, působila v televizi daleko dramatičtěji.

	– Počítám, že z toho neměli zrovna radost.

	– Tomu říkám eufemismus století! Ani nevím, kde začít. Mongolsko je naštvané, protože jsme je dostali do průšvihu. Rusko sledovalo ten váš náklaďák až k jejich zápraží. Moskva žádá oficiální omluvu, které se pochopitelně nedočká, jelikož my kategoricky popíráme, že s tím máme cokoli společného. Taky mají tu věc na satelitních snímcích, takže vědí, jak vypadá. Bylo by snazší vymyslet krycí historku pro nějakou nevýraznou část těla, třeba předloktí nebo lýtko, jako jste to udělali v Turecku. Ale ruka, no, ta zkrátka vypadá jako velká ruka i z výšky tisíce mil.

	Snad je vám jasné, že už mezitím vyslechli za pomoci práva trpného každého Tuvince, kterého se jim podařilo dostat do spárů, takže podle mě toho vědí ještě víc než předtím. Existuje důvod, proč pro černé operace najímáme místní žoldáky; říká se tomu možnost hodnověrného popření. Vy jste poslal do mise na Sibiř partu podělanejch Portoričanů s M-16. Ti nedokážu zrovna splynout s davem, že?

	– Nemůžeme dát během pár hodin dohromady nový tým pro každý kout světa. A navíc, najmutí žoldáků by představovalo značné bezpečnostní riziko. Žoldáky si kupujeme. Žoldáci se dají koupit snadno. To je jaksi podstata jejich práce.

	– No, prozatím si Rusové myslí, že jsme objevili nějaký starověký chrám nebo tak něco, což je v pohodě, ale jak mám sakra vysvětlit, proč se teď američtí vojáci najednou dali na drancování archeologických nalezišť?

	– To přece nemusíte.

	– Co jako?

	– Něco vysvětlovat. Když nic nepřipustíte, nemusíte nic vysvětlovat, ale něco jim dejte.

	– Co tím myslíte?

	– Cokoli. Něco, po čem touží víc než po nějaké obří ruce. To by přece nemělo být zas až tak těžké. Zrušte někde nějakou raketovou základnu. Nejspíš by byli štěstím bez sebe, kdybyste stáhli z Polska patrioty. Chvíli vám to ještě budou otloukat o hlavu, ale rozhodně není v jejich zájmu, aby situace vyeskalovala do něčeho, co by se jim mohlo – promiňte tu slovní hříčku – vymknout z ruky, rozhodně ne, pokud jim nabídnete cestu, jak z toho ven.

	– Tak nějak si nemyslím, že bude prezident bůhvíjak nadšený z představy, že má oslabit naši pozici ve východní Evropě jen proto, abychom mohli dál pokračovat v té vaší hře.

	– Víte stejné dobře jako já, že většina těch základen je tam jenom pro parádu, potěmkinovské vesnice, jejichž jediným účelem je, aby si menší země připadaly trochu silnější. Dejte Rusům něco, co by mohli politicky vyždímat.

	– Jen doufejme, v zájmu nás obou, že se další kus objeví ve Francii nebo třeba Austrálii, zkrátka kdekoli, kde se nemluví ruský.

	Taky jsem vedl dneska ráno zajímavý rozhovor s prezidentem. Chce vědět, co máte v plánu s tím robotem dělat, pokud se vám ho podaří zprovoznit. Představa byla vždycky taková, že z něj vydolujeme pokročilou technologii. Zatím ho vaši lidé nedokáží ani opravit, natož abychom uvažovali o zpětné rekonstrukci čehokoli, co by nám bylo k užitku. Pokud to nezvládnete, co si podle vás jako počneme s robotem o velikosti dvacetiposchoďového baráku? Nemůžeme ho použít, aniž by začaly ostatní státy pokládat nepříjemné otázky, a nemá smysl schovávat ho navěky někde ve sklepě.

	– Já bych navrhoval vytáhnout to děvče na světlo. Ať se projde po Constitution Avenue. Jen ať všichni žasnou, co dokáže. A pokud chcete zvýšit její odstrašující potenciál, najděte si bezvýznamnou válku v nějakém zapomenutém koutě světa a vyhlaďte jednu stranu konfliktu. Podle toho, co vím od doktorky Franklinové, na ní konvenční zbraně nechají tak maximálně pár škrábanců. Jsem přesvědčen, že by dokázala úplně sama vyhnat Iráčany z Kuvajtu. Chcete mi snad říct, že byste se tohohle vzdal? Víte, že to za nějakou tu drobnou třenici s Moskvou stojí.

	– Možná. Pořád nejsem přesvědčený, že je ten robot až takové terno, jak tvrdíte. Když už jste tady, můžete mi povědět, co děláte pro to, aby ovládání fungovalo i na někom jiném než jen na té mladé Resnikové?

	– My jsme…

	– Ano?

	– Proč se na to ptáte?

	– Je to jen otázka.

	– To není. Co přede mnou tajíte?

	– Fajn. Dostal jsem e-mail od jistého člena vašeho týmu. Alys-… nějak.

	– Papantoniouová. Je to genetička.

	– Jo, tak Paponiouová.

	– Papan…

	– To je fuk. Domnívá se, že se v tak důležité věci nemůžeme spoléhat na tu vaši pilotku. Je prý příliš nepředvídatelná.

	– Nic víc už neříkala?

	– Ale ano. Prý že studovat Resnikovou by měla být vaše priorita, jenže doktorka Franklinová jí neposkytuje potřebné zdroje. A že vy s tím prý taky nic neděláte.

	– A co si myslíte vy?

	– Já to vidím tak, že tu máte na krku takovou menší vzpouru, a to mi na klidu rozhodně nepřidává.

	– Mně je to hlavně nesmírně protivné. Ale pokud vám to udělá radost, můžete klidně sám rozhodnout, čemu je třeba dát prioritu. Nemáme kompletního robota. S tím, co máme, nedokážeme pohnout. Pokud a až najdeme ty chybějící části, pak se možná rozhýbe, ale možná taky ne. Jedna helma určená k ovládání nefunguje momentálně na nikom. Tahle nefunkční helma je připojená ke stanovišti navrženému pro tvora s odlišnou anatomií, které taky nedokážeme spustit. Máme jen jednu funkční helmu, jedno stanoviště, které můžeme skutečně využít, a jednoho pilota schopného používat jak helmu, tak stanoviště. Takže, Roberte, kterým směrem máme podle vás zaměřit své úsilí? Volte moudře.

	– Tak hele, tohle je vaše show. Říkám jen, že byste měl svoje lidi dostat trochu pod kontrolu. Ale i když to nemusíme dořešit hned teď, tak… Ta Alyssa trefila hřebíček na hlavičku. Co si počneme, až ta Resniková zestárne? Bože chraň, aby ji za týden někde srazil náklaďák. Co jestli se jednoho rána probudí a rozhodne se, že už to dělat nechce? Třeba usoudí, že to odporuje jejím zásadám. Nebo otěhotní a už nebude chtít riskovat život. Co si počneme pak?

	– Nic takového neudělá, to mi můžete věřit. Nikdo z nich to neudělá. Nevzdali by se toho ani za všechno zlato světa, natož pro nějaké zásady. Na analýzy máme ještě pár let čas. My už najdeme nějaký způsob, aby ta helma fungovala i na někom jiném. Vždycky je tu šance, že to budou moci ovládat její děti.

	– Vy chcete piloty pěstovat? Promiňte, pokud tenhle váš nápad prezidentovi nepředložím.

	– Nepředpokládám, že na to dojde, ale proč ne? Vypěstujeme si je. Naklonujeme. Madam Papantoniouová by proti tomu určitě nic nenamítala. Kdo ví, co všechno dokážeme od teď za dvacet let. Každopádně až bude třeba učinit takovéto rozhodnutí, bude už tenhle prezident dávno pryč. Myslím, že ta robotka bude představovat technologicky vyspělou zbraň ještě dlouho potom, co budeme vy i já pod drnem.

	– Já váš optimismus nesdílím. Celá tahle věc mě k smrti děsí. nemůžu si pomoct, ale mám takový pocit, že nám to všechno ještě vybouchne do obličeje.

	– Máte rád superhrdiny?

	– Proboha, v tuhle chvíli nemám náladu na nějaké metafory.

	– No tak, udělejte mi radost. Kdo je váš oblíbený superhrdina?

	– Já nevím. Superman. Ne, ten, Hulk.

	– Tak dobře, a teď si na moment představte, že – jak se vlastně jmenuje, když to zrovna není Hulk?

	– Jak to mám vědět? Není mi dvanáct! Počkejte vteřinku… Liso, jak se jmenuje ten chlápek, co se promění v Hulka, když se naštve?… Neví to… Tak co třeba Superman?… Superman je Clark Kent… Díky, Liso.

	– Představte si, že jednoho dne nakráčí k vám do kanceláře Clark Kent a nabídne své služby boji za Ameriku. Naskytne se vám šance zverbovat prakticky nezničitelného vojáka s nadlidskou silou, který dokáže lítat rychleji než nadzvuková stíhačka. Řekl byste ne, protože je ten…

	– Kent.

	– Protože by Kent mohl jednoho dne onemocnět?

	– Takže takhle, jo? Tímhle chcete argumentovat? Tak já vám k tomu něco povím: rozhodně bych si to nechal napřed projít hlavou, pokud bych hned na začátku musel napadnout tucet zemí z celýho světa, abych tam posbíral kusy těla pana Kenta.

	
DOKUMENT C 118

	ROZHOVOR S PRAPORCICÍ KAROU RESNIKOVOU, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: podzemní komplex, Denver, Colorado

	– Ano, spala jsem s ním! Už jste spokojený?

	– Toho jsem nemyslel.

	– Fajn, tak koho jste myslel? Toho, co je v base, nebo toho v nemocnici? Spala jsem s oběma, takže si vyberte. Spala jsem se všema. Prostě už jsem taková.

	– Není třeba se chovat tak defenzivně. Z ničeho vás neobviňuju. Jenom chci vědět, co se stalo.

	– Tak vy mě neobviňujete? Tomu říkám úleva! Tak jste to měl prostě říct na rovinu. Tohle není otázka úhlu pohledu. Vím, že je to všechno moje vina. Věřte mi, vím to.

	– Můžete začít tím, že mi povíte, co se stalo s panem Mitchellem.

	– Nevím, co vám mám říct. Strávili jsme spolu spoustu času. Je milý. Nejsem zvyklá na milé chlapy. Pokaždé když přijde na mužské, rozhodnu se špatně. Ryan je… je fajn. Jenže když mám vybrat pana Dokonalého, pokaždé se spolehlivě seknu.

	No jo, věděla jsem, že je to chyba. Bylo mi jasný, že to není nic pro mě. On mě prostě… utahal. Zkrátka jsem kapitulovala i jenom doufala, že až se druhý den probudím, bude všecka ta bolest, všechny ty pochyby o sobě samé, pryč. Jenže jsem se pochopitelně cítila úplně stejně. Nevymažete svoje celoživotní chyby tím, že si to rozdáte s nějakým chlapem v autě, a je úplně fuk, jak moc je milý. Ale snažila jsem se. To vám můžu odpřisáhnout.

	– Viděla jste se s ním ještě potom, co jste se spolu milovali v tom autě?

	– To nebylo žádný milování v autě. Prostě jsem po něm vyjela, moc jsem toho vypila. Chovala jsem se…

	– Sebedestruktivně?

	– Chtěla jsem říct „jak mám ve zvyku“, ale dá se to vyjádřit takhle. On to poznal, a to je na tom to nejhorší. Doufala jsem, že mu to nedojde, ale prokoukl mě. Připadala jsem si hrozně, takže jo, párkrát jsme si pak spolu ještě vyšli. Říkala jsem si, viděl mě z té nejhorší stránky a nezdrhnul. To nejmenší, co jsem mohla udělat, bylo dát tomu opravdu šanci. Vždyť tohle přece ženský dělají. Ne snad? Najdou si slušnýho, pohlednýho chlapa, který je nesoudí a jedná s nima jako s princeznama. Chápou, jaký mají štěstí, a už se ho nikdy nepustí. Nemělo by to takhle nějak fungovat?

	– Kéž bych vám tak mohl nabídnout nějakou moudrou radu. Bohudík, romantika není zrovna umělecká disciplína, v níž bych vynikal. Bez ohledu na to, jak moc neúspěšné jsou vaše pokusy o navázání vztahu, pořád jste na ně v téhle místnosti expert. Je snad na panu Mitchellovi něco, co vám z nějakého důvodu přijde odpudivé?

	– Ne! Nic! Nic takového. Pokud bych měla popsat dokonalého muže, vypočítat všechny vlastnosti, které u někoho takového hledám, nemělo by to k Mitchellovi daleko. Občas se chová trochu dotěrně, ale celkově je to skvělý společník. Miluju to, jakým způsobem se na mě dívá. Líbí se mi vidět se jeho očima. Já nevím. Možná jsem to já, koho nedokážu vystát. Možná se mi příčí, jak na něj působím, jak se vytrácí jeho osobnost, když jsem zrovna poblíž.

	– To byste radši, kdyby vám věnoval méně pozornosti?

	– Já… Trávíme spolu každou minutu, den co den, sami dva na prostoru o velikosti mé ložnice. Není tam nikdo další, koho by si mohl všímat. Nedokážu to vyjádřit slovy. Já… přála bych si, abych z toho neměla pocit, že se všechno točí jenom kolem mě. Jenže to by mi pak nejspíš přišlo, že se ode mě odtahuje. Možná jsem prostě cvok.

	– Spala jste s ním potom ještě?

	– A záleží na tom vůbec? Snažila jsem se, aby to mezi náma fungovalo. Hluboko uvnitř jsem věděla, že to nepůjde, ale zkusila jsem to. Vlastně jsem s tím nikdy nepřestala. Pořád se snažím. A pak se stalo něco nepředstavitelného.

	– Co tím myslíte?

	– Konec světa. Hvězdy popadaly z oblohy.

	S Mitchellem jsme v tý kouli většinou sami dva, ale vždycky jednou za čas tam někdo na pár minut zaskočí. Technici chodí kontrolovat přístroje. Doktorka Franklinová se tam ráda tak jednou denně vyšplhá, jen aby nás pozdravila. Vždycky máme děsnou radost, že vidíme taky nějaký nový obličej. Nejčastěji nás tam navštěvuje Vincent. Párkrát denně zajde do koule, aby se koukl na konzoli. Obvykle si uděláme pauzu a povídáme si.

	– O čem spolu mluvíte?

	– O všem a o ničem. Práce, sport, počasí. Když tam zašel tentokrát, procházel s náma ty číselný symboly. Ukázal vám, jak to funguje? Je to šílenost. Šla mi z toho hlava kolem. Každopádně, už bylo dost pozdě. Byli jsme všichni pořádně utahaní, Začali jsme dělat blbosti a ukazovali Vincentovi, jak se ten robot ovládá. Ryan s ním předváděl měsíční chůzi. Já dělala na svým stanovišti disko pohyby. A všichni jsme to sledovali přes počítačový monitory. Skvěle jsme se bavili. Ta helma tam prostě jenom tak ležela. Tak hrozně jsme se smáli, že jsme si ani nevšimli, když se po ní natáhl.

	– Kdo se po ní natáhl? Pan Couture?

	– Jo. Nasadil si ji. A pak se zhroutil na kolena a začal ječet, všechno se to dělo jakoby zpomaleně. My tam zůstali jak solný sloupy. A pak se po mně Ryan podíval a oběma nám došlo, že se to právě stalo. Věděli jsme, že tímhle se všecko mění. Trvalo nám snad věčnost, než jsme se konečně vysoukali z těch postrojů, pomohli mu na nohy a vytáhli ho ven. Doktorka Franklinová se pořád dokola ptala: Co se stalo? Co se stalo? Ani jeden z nás ze sebe nedokázal vydolovat odpověď.

	– A co se tedy vlastně stalo?

	– Ryan je ze hry. To se stalo. Všechno, co měl, všecko, na čem pracoval, je fuč. Prostě jen tak. Viděla jsem lidi umřít v boji, ale nikdy jsem neviděla nikoho, kdo v jediném okamžiku přišel o všechno, a musí s tím dál žít. Kéž bych ho tak mohla přímo na místě sevřít v náručí, říct mu, že všechno bude v pořádku, ale museli jsme se postarat o Vincenta.

	– Proč si myslíte, že se ta helma zapnula na Vincentovi, ale na nikom dalším ne?

	– To kdybych sakra věděla. DNA. Konfigurace mozku. Osud. Vesmír má zatraceně úchylný smysl pro humor.

	Pár dní strávil v posteli. Opravdu poslouchal a za celou dobu si ani jednou nestrhl obvazy. Když se vrátil, ovládací stanoviště se mu zapnulo, přesně jak všichni čekali. Dokonce i konzole se rozsvítila. Doktorka Franklinová nedokázala přes všecku snahu zakrýt, jak moc ji to nadchlo. Kdo by jí to taky mohl vyčítat? Tak dlouho k tomu upínala všechny naděje.

	Sotva se helma zaktivovala, uviděla jsem na svým hologramu, jak se robotovy nohy hýbou. Na konzoli byl další malý hologram, přesně stejný jako ten můj. Vincentovy nohy ovšem pochopitelně nesedí do toho postroje o nic víc než Ryanovi, takže ten hologram moc nepomohl. Musel se k němu obrátit zády stejně jako Ryan. A stejně jako Ryan, ani on nedokázal nohama hýbat správně. Jenže Vincent není zdaleka v tak dobré kondici jako Ryan. Kéž bych mohla říct, že jsme byli zpátky na startovní čáře.

	Vincent se musel všechno učit od nuly. Trochu pomáhalo, že vidím pohyby nohou na svém hologramu, ale stejně jsme museli pořád dopředu hlásit každý pohyb. Bylo to…

	– Deprimující.

	– To jste pojmenoval přesně. Ryanovi a mně trvalo skoro šest měsíců, než jsme se do toho vpravili, a teď jsem musela procházet tím samým znova s někým, komu dojde dech po pěti minutách.

	Ryan se v celé té záležitosti zachoval ohromně… džentlmensky. Vzal si Vincenta pod křídla a každý pohyb ho učil tisíckrát pořád dokola. Vincent do toho dal taky maximum, když se to tak vezme kolem a kolem… Věděl, že zabral Ryanovi místo, a on mu to ještě každý den připomínal tím, že ho trénoval. Taky věděl, že nás zpomaluje. Fakt tvrdě makal ve fitku, každý večer, když jsme skončili, chodil posilovat; jenže roky vojenského výcviku nemůžete nahnat během pár týdnů –

	Ryan si nechal postavit repliku toho ovládání nohou. Tři měsíce pracoval bok po boku s Vincentem, nutil ho, aby napodoboval každý jeho pohyb. Vincent do toho začal pomalu ale jistě pronikat, zpočátku jenom po krůčkách a pak čím dál tím rychleji. Zanedlouho už ho Ryan většinou jen povzbuzoval, tu a tam ho upozornil, kde udělal chybu. Poznala jsem na něm, že si začíná připadat zbytečný. Začala jsem být na Vincenta čím dál tím hnusnější, hrozně jsem se snažila, aby u toho vypadal co nejhůř, tak aby měl Ryan na čem dělat.

	Jenže to byla jenom půlka problému. Přese všechno jsme spolu s Vincentem dobře vycházeli. Vždycky jsme dokázali jeden druhého rozesmát, a ani teď se na tom nic nezměnilo, práce v tý kouli s lidma něco provede. Ryan vypadá jako model na spodní prádlo, ale mezi mnou a Vincentem vznikla chemie. Zakrátko si Ryan začal připadat jako páté kolo u vozu. Bylo hrozné mít to takhle přímo na očích. Nejúžasnější práce jeho života mu utíkala mezi prsty a já spolu s ní. Navíc mohl přímo z první řady sledovat, jak jsme si s Vincentem čím dál tím bližší. A nejhorší bylo, že se po něm chtělo, aby v tom hrál taky svou roli.

	Vincent není podle standardní definice zrovna dobrý člověk. Ne že by byl zákeřný nebo tak něco, ale je moc pohlcený sebou. Má ego o velikosti Nové Anglie a nechová se k lidem bůhvíjak mile. Vlastně tvrdí, že je nemá rád. Je to génius, ale dost komplikovaná povaha. Vím to, protože mě to k němu přitahovalo, a bylo zřejmé, že to je vzájemné. Po nějaký době by se dalo sexuální napětí v místnosti krájet. Možná to vzniklo z toho, že jsme oba věděli, že je to to nejhorší, co můžeme provést; možná že Ryanova přítomnost dělala to zakázané ovoce ještě lákavější. Můžu k tomu říct jen tolik, že to bylo přímo hmatatelné. Ze všech sil jsem se to snažila ignorovat. Dokonce jsem Ryana ještě párkrát vytáhla na rande. Už by se mnou ale nespal. Nesnesl by představu, že je to třeba jenom z lítosti.

	– A bylo by?

	– Ryan začal odcházet z tý koule čím dál dřív. Nakonec mu doktorka Franklinová našla nějakou práci v laboratoři, aby mu dopřála trochu klidu na duši. Myslím, že už se mnou nedokázal vydržet v jedny místnosti. Je ode mě strašné říct něco takového, ale vlastně jsem se na něho naštvala, že to vzdal. Já vím, je to hnusné, protože jsem si nikdy nemyslela, že by se před náma rýsovala nějaká společná budoucnost, ale jedna moje část si přála, aby bojoval – za svoji práci, za mě, za cokoli.

	Jednou večer jsme s Vincentem pracovali dlouho do noci. Ryan odešel brzy a pak jsme uslyšeli, jak se zavírají dveře i za doktorkou Franklinovou. Chvíli jsme naslouchali tomu tichu a čekali na nevyhnutelné. Vincent se vysoukal ze svého postroje a přišel za mnou. Usmál se a pomalu se přesunul přede mne. Pořád jsem byla připoutaná, ruce v ovládací kombinéze jsem měla roztažené. Sundal mi opasek, stáhnul kalhoty a obtočil si moje nohy kolem pasu. Neřekl nic, ani jediné slovo; prostě na mě celou dobu jenom upřeně hleděl. Bylo to… No nic.

	Zamkli jsme za sebou laboratoř a vyšli ven východem v údržbářské budově. Kráčela jsem za Vincentem a pak se z ničeho nic objevila dvě oslepující světla. Ještě jsem si zakrývala oči, když mě Vincent najednou vší silou odstrčil zpátky dovnitř. Dost tvrdě jsem dopadla na zem a narazila hlavou o schodištní rampu. A pak přišel hlasitý náraz, který otřásl celou budovou. Když jsem se zvedla, abych zjistila, co se děje, seděl Ryan pořád v té dodávce, obě ruce na volantu. Vincent ležel tváří na kapotě, nohy rozdrcené o zeď.

	 


[image: Image]

	 


Část třetí

	Hon na hlavu

	DOKUMENT C 120

	ROZHOVOR S VINCENTEM COUTUREM, CIVILNÍM ZPRAVODAJSKÝM PORADCEM (DCIPS)

	Místo: Nemocnice pro speciální chirurgii, New York, stát New York

	– Vzpomínám si, jak jsme jeli s tátou jednou do zoo. Muselo mi být tak pět nebo šest roků. Ta zoo byla dobře hodinu cesty od Montrealu a táta nerad řídil. Taky nesnášel davy. Jenže já u rodičů žebronil už někdy od půlky zimy, takže máma nakonec tátu přesvědčila, aby mě tam vzal. Hrozně jsem se těšil. Nedokázal jsem mluvit o ničem jiném. Budou tam lvi? Budou tam zebry? „Nevím, chlapče, zkrátka si budeš muset počkat a uvidíš.“

	Konečně jsme jednoho slunného nedělního dopoledne vyjeli. Táta mi dal na cestu dárek. Byl to jeden z takových těch dřevěných hlavolamů; prostě kostka vyrobená z malých dřevěných dílků s vroubky, které do sebe zapadly, jen pokud jste je skládali tím správným způsobem. Vzpomínám si, že se mi moc líbil. Táta samozřejmě trval na tom, abych ho rozebral a zase poskládal ještě cestou do zoo. „Máš na to hodinu,“ ohlásil. „To by ti mělo bohatě stačit.“ No, jak se ukázalo, nestačilo. Ještě jsem se s tím potýkal, když jsem uviděl obří ceduli ZOO. Hlavolam jsem samozřejmě okamžitě vrátil do krabičky, ve které jsem ho dostal, a začal vyjmenovávat všechna zvířata, která jsem viděl na těch cedulích. Hele, tati, zebra!

	A on řekl: „Skvělé! Vyřeš ten hlavolam a pak půjdeme.“ Bránil jsem se, nechtělo se mi, ale on mi připomněl, že v naší rodině, když se jednou do něčeho pustíme, nedáme si pokoj, dokud to nedotáhneme do konce.

	Mořil jsem se s tím krámem další dvě hodiny a on si zatím četl knížku. Párkrát už jsem měl kostku skoro hotovou, ale nakonec mi pochopitelně pokaždé zbyly jeden nebo dva dílky, které nezapadaly. Věděl jsem, že jsem musel pár kousků umístit špatně, ale bylo jich zkrátka hrozně moc a já si při dalším pokusu už nedokázal vzpomenout, jak jsem postupoval předtím. Opakoval jsem pořád dokola jednu a tu samou chybu. Kolem poledne přerostlo moje zklamání v zoufalství. Rozplakal jsem se. Jenže táta si dál klidně četl. Už jsem nedokázal jasně uvažovat. Třásl jsem se a horečně třískal dílky o sebe. Ve dvě hodiny už jsem byl přímo hysterický. Táta knížku odložil. Nastartoval auto a vyrazil rovnou domů.

	Po zbytek dne jsme spolu nepromluvili ani slovo. Když mě máma uložila do postele, přišel za mnou do pokoje a řekl mi, že jsem si toho dne odnesl cennou lekci, daleko cennější, než je nějaké prohlížení zvířat v klecích.

	– A jakou lekci jste si to odnesl?

	– Nejspíš tím myslel, že emoce stojí v cestě logickému úsudku, že bych možná uspěl, kdybych tolik netoužil dělat něco jiného.

	– Musel jste být výjimečně inteligentní dítě. Přijde mi, že pětiletý chlapec pochopí něco takového jen stěží.

	– Bože, ale to říkám teprve teď. V té době jsem neměl absolutně žádnou představu, co tím myslel. Prostě jsem toužil vidět zebry. Táta byl filozof. A to myslím doslova. Byl profesorem filozofie. Když jsem vyrostl, ne vždycky jsme spolu dobře vycházeli, ale v dětství jsem ho uctíval přímo nábožně.

	– Co dělala vaše matka?

	– Byla taky učitelkou, dokud nepotkala tátu. Vlastní kariéry se vzdala, když jsem se narodil. Byla to opravdu chytrá žena, ale hlavně měla velké srdce. Chtěla, abych sportoval, abych trávil čas s dětmi svého věku, ale táta to považoval za marnění času. Prohlásil, že mi byl dán do vínku mozek, který pracuje lépe než u většiny ostatních, a že by byla obrovská škoda nevyužít mého daru. A to podle jeho názoru nedokážu tím, že i budu házet míčem s partou přitroublíků.

	Máma trvala na svém, ale já jí sám řekl, že si to nepřeju. Tátu jsem zbožňoval. Ze všech sil jsem se snažil, aby na mě byl pyšný. Mámu to nejspíš dohánělo k zoufalství. Nakonec od nás odešla. Oba nás to zdrtilo. Nevím, proč nás to tolik překvapilo. Nebylo přece těžké poznat, že se to blíží. Každá jenom trochu rozumná ženská by se na toho sobeckého egoistu vykašlala už dávno. Nejspíš si našla nějakého přijatelně slušného chlapa, který jí aspoň tu a tam věnoval špetku pozornosti. Vím, že neodešla kvůli mně, ale myslím, že by asi zůstala, kdybych ji neignoroval stejně jako táta. Tolik jsem se mu snažil zavděčit. Občas musela mít pocit, jako by vůbec neexistovala, Nebyla žádný cynik, to ani náhodou. To, co se mi teď stalo, by ji nejspíš hrozně rozesmutnilo, ale klidně se můžete vsadit, že tátovi by neunikla ta ironie.

	– lronie?

	– Jo ovšem. Celý život jsem se snažil být co nejchytřejší. Táta vždycky říkal, že jednoho dne dokážu něco vážně velkého, většina lidí vlastně nemá žádný cíl, nebo aspoň vědomě neusiluje o nic, co by přerůstalo jejich bezprostřední okolí. Jsou důležití pro svou rodinu, ale o moc dál už to nesahá. Všichni jsme v práci nahraditelní, přátelé přicházejí a mizí.

	Já dostal šanci stát se součástí něčeho, co mě dalece přesaje, ale ne proto, jak moc jsem se toho naučil nebo jak děsně jsem chytrý. Tím, co mě činilo mimořádným, díky čemu jsem byl skutečně užitečný, se ukázaly mé nohy. A teď o obě přijdu.

	– Proč si myslíte, že přijdete o nohy?

	– Pár minut předtím, než jste se ukázal, tu byl doktor. Říkal, že není jiná možnost než je amputovat. Obě.

	– Nechci vypadat nějak necitlivě, ale přijde mi, že se s tou zprávou vyrovnáváte velice dobře.

	– Stejně jsem většinu času jen seděl na zadku a přemýšlel. Na tohle jsem dobrý: sezení na zadku a přemýšlení. Zkrátka jsem si spočítal, že pokud zvládnu tohle… Nikdy jsem se moc nestaral o své tělo. Nejedl jsem zrovna zdravě, moc jsem necvičil, nesportoval jsem. Myslím, že mi budou chybět procházky. Procházky byly fajn.

	– Nic víc necítíte?

	– Co chcete, abych řekl? Život není fér. Tohle jsem si nezasloužil. Nemyslím, že by v porovnání s vesmírem hrály moje pocity až tak důležitou roli. Pokud se vám nepodaří zprovoznit to ovládání i pro někoho dalšího, pak to pro nás pro všechny skončilo. Nasadit si tu helmu byl fakt pitomý nápad.

	– Je normální cítit výčitky svědomí. A jistá míra zatrpklosti taky odpovídá situaci.

	– Rve mi srdce, že jsem o to všechno přišel, pokud chcete slyšet tohle. Vždyť komu by taky ne? Nevím proč, ale pořád musím myslet na toho kosmonauta, kterému dvaasedmdesát hodin před startem oznámili, že nikam nepoletí, protože přišel do styku se… Jak se u vás řekne rougeole?

	– Zarděnky. Mluvíte o Thomasi Kennethovi Mattinglym II.

	– To je on. Nikdy si nedokážu vzpomenout na jeho jméno. Musel být děsně naštvaný. Omlouvám se, jestli jsem vás zklamal, že nejsem dost zničený. Pokud mám mluvit upřímně, ono mi vlastně došlo, že je po všem, už když jsem viděl, jak se ke mně blíží ta dodávka. Všechno najednou… potemnělo. Mimochodem, jak je vůbec Kaře? Musela zažít obrovský šok.

	– Daří se jí dobře. Cítí se za to všechno zodpovědná, ale ona to zvládne. Přišla by, jenže…

	– Ne, nepřišla.

	– Možná, ale je vám upřímně vděčná. Nejspíš jste jí zachránil život. Mám vám vyřídit, abyste se co nejrychleji vrátil.

	– A Ryan?

	– K tomu vám toho moc nepovím. Odmítal cokoli říct. Teď ho drží ve Fort Carsonu. Žádný strach, pane Couture. Za to, co vám udělal, zaplatí.

	– A k čemu by to bylo dobré? Mám hodně špatných vlastností, ale pomstychtivost k nim rozhodně nepatří. Nedokážu si představit, jak se teď asi cítí.

	– Z lásky lidi vyvádějí všelijaké šílenosti.

	– Ne. Z lásky se příšerně opijete a prorazíte pěstí zeď. Ten člověk přišel o všechno, na čem mu záleželo, o všechno. A můžu za to já. Neudělal jsem to schválně, ale to já převrátil jeho svět vzhůru nohama. Nakonec to nejspíš nebude až takový Kapitán Amerika. Vůbec by mě nenapadlo, že to má v sobě… Promiňte, nesměju se kvůli tomu.

	– Vám přijde vtipné, že panu Mitchellovi přeskočilo?

	– Ne. To, že mi u postele sedíte zrovna vy. Nikdo z rodiny, žádný kamarád – ne že bych jich měl nějak moc – ani Kara, ani Rose, ale vy. Pan Srdce na dlani. Jako by se člověk probral z kómatu a u postele našel pokladní z krámu na rohu. Bez urážky.

	– Já se neurazil.

	– Nejspíš tohle tím mysleli, když mi pořád říkali, že mám být na lidi trochu milý. Nikdo neroní slzy pro narcistního Québečana.

	– Pochybuju, že by se lidé řadili do fronty po stovkách, ale v zájmu férovosti je třeba říct, že nikdo neví, kde jste.

	– Víte, chápu, že nechcete nikomu říkat svoje jméno, ale nebylo by snazší si nějaké vymyslet? Něco fakt cool, Charlie, M., cokoli. Ale na druhou stranu, možná je vám líp bez něj. „Copak je po jméně?“ řekl.

	– A tak i Romeo, nebýt Romeo zván, by nebyl o nic méně drahocenný než s tímto jménem…

	– Hm, vzdělanec? Tak nějak jste mi nepřišel jako bůhvíjak sečtělý typ.

	– Anglická literatura. Magna cum laude.

	– Ale! Povídejte a přehánějte!

	– Radši ne. Pokud vám to ale dodá na sebevědomí, tohle o mně neví ani prezident. Slyšel jste, že nám chybí už jenom tři díly? Dvě stehna jsme našli v Číně, asi deset mil od sebe. Brzy bychom měli mít i ten zbytek. Už jsme prohledali asi osmdesát procent zeměkoule.

	– Tak to blahopřeju. Jenom doufám, že jsou v zemi.

	– Co tím myslíte?

	– No, sedmdesát procent planety pokrývá voda. I když prozkoumáte všechny kontinenty, pořád to dělá jen asi třicet procent zemského povrchu.

	– Doktorka Franklinová je přesvědčená, že…

	– Já vím, co říká Rose. Myslí si, že ty bytosti zoufale touží, abychom ty díly našli. Ale všiml jste si, že na ně většinou narazíme někde uprostřed pustiny? Skoro půlku jsme jich získali přímo ve Spojených státech. Víte, co bylo v USA před třemi tisíci lety? Nic moc. Ani Arktida není zrovna první místo, kde by člověk po něčem pátral.

	– Kdybych vás neznal, ještě bych se ocitl v pokušení označit vás za pesimistu, pane Couture. Nechte tyhle starosti na nás. Vy se soustřeďte na to, abyste se co nejdřív znovu postavil na nohy.

	– Vtipné. Odteď za hodinu už nebudu mít žádné nohy, na které bych se mohl znovu postavit. Prostě se budu muset blíže seznámit s fungováním invalidního vozíku. Nemůže to být zas taková fuška. Už jsem viděl na vozíkách spoustu naprostých hlupáků. A starosti si budu dělat, s čím sám uznám za vhodné, myslím, že na to teď mám spoustu času. Vždycky jsem se chtěl lučit kantonsky. Jenom jsem si na to nikdy nenašel volnou chvíli.

	– Chci, abyste mě teď velice pozorně poslouchal. Nikdo vás o nohy nepřipraví. Možná nevěříte na osud, ale existuje určitý důvod, proč‘ ten robot vybral zrovna vás. Zkrátka to tak mělo být. Bude to nějakou dobu trvat, ale vrátíte se zpátky do té koule a toho robota rozchodíte. Všichni na vás budeme hrdí. A taky se musíte vrátit praporčici Resnikové.

	– Kam chodíte na tyhle bláboly? Stejně mi ty nohy ufiknou, ale byl to hezký proslov. A víte stejně dobře jako já, že mezi Karou a mnou je po všem.

	– Nemyslím, že je ten typ ženy, která by vás opustila kvůli nějakému handicapu.

	– To já vím. Je věrná jako pes… nezní to moc hezky, když se to řekne nahlas. Každopádně problém je ve mně. Pokud by se mnou zůstala, tak leda ze špatných důvodů. Byla by nešťastná, ale vydržela by to kvůli nějakému pokřivenému, nemístnému smyslu pro povinnost.

	– Proč si myslíte, že by byla nešťastná?

	– Uříznou mi nohy. Nebudu moct chodit. Nebudu schopný se postavit, sundat si jídlo z horní police. Budu potřebovat pomoc při koupání. Nejspíš se budu podělávat. Už tak jsem cynik a nemyslím, že by mě zrovna tohle najednou proměnilo v oslňující osobnost. Nebudu chtít žít sám se sebou. Tohle bych nepřál nikomu, a už vůbec ne Kaře. Měla by být s někým, na koho může být pyšná. Poslední, co potřebuje, je měnit někomu pleny.

	– Věděl jste, že se Ken Mattingly zarděnkami nikdy nenakazil? Vlastně nakonec na Měsíc opravdu letěl s Apollem 16 a později se zúčastnil dvou misí raketoplánů. Nikdo vám ty nohy nevezme, pane Couture. Dávám vám na to své slovo.

	
DOKUMENT C121

	ROZHOVOR S DR. PAVLEM HAASEM, HLAVNÍM CHIRURGEM

	Místo: Nemocnice pro speciální chirurgii, New York, stát New York

	– Jak se daří panu Coutureovi?

	– Kosti stehenní, holenní a lýtkovou na obou končetinách má i několika místech zlomené. Na žádné noze nezůstalo z čéšky nic, co by stálo za řeč. O kolena prakticky přišel. Zbyly z nich jen drobné fragmenty, které se zaryly do masa jako šrapnely, jinak nepřeháním, když řeknu, že má nohy na padrť.

	– Žije v domnění, že mu je uříznete.

	– Má pravdu. Zatímco tady spolu mluvíme, připravují operační sál. Hned jak skončíme, odvezeme ho nahoru. Uřízneme jemu nohy někde v půlce stehen. Při troše štěstí mu z nich zůstane dost, aby se daly přidělat protézy. Bude to nějakou dobu trvat, ale většina pacientů v jeho situaci se nakonec naučí novu chodit. Vím, že to v tuhle chvíli zní hrozně, ale musíte-li věřit, že to tak pro něj bude nejlepší.

	– To více méně odpovídá tomu, co mi řekl on. Bohužel vám musím sdělit, že amputace nepřichází v úvahu.

	– Nechci se chovat nezdvořile, ale tohle rozhodnutí opravdu není na vás.

	– Kéž by to tak byla pravda. Bohužel nesu zodpovědnost za velkou spoustu věcí a tohle je shodou okolností jedna z nich.

	Vidím, jak se vám pootevřela ústa, z čehož soudím, že číháte na první příležitost, abyste mě přerušil, takže vám ušetřím čas a poskytnu vám jediné ospravedlnění, kterého se ode mne dočkáte.

	Ten muž má zcela jedinečné předpoklady, aby udělal pro tuto zemi, ne-li pro celé lidstvo, něco neuvěřitelně důležitého. Pokud mám být konkrétnější, je jediný, kdo to zvládne, a nutně k tomu potřebuje svoje nohy. Omlouvám se, pokud se vyjadřuji stručněji, než by vám bylo po chuti, ale za daných okolností se s tím budete muset spokojit.

	– Nemůžete přece…

	– Nepřerušujte mě, prosím. Chápu, že vystupujete z pozice autority a díky charakteru své práce nejste zvyklý, aby vám někdo oponoval. Ale pokud je pravda, co jsem slyšel, nemáme moc času, než nastoupí sepse, takže mi snad prominete, když budu mluvit bez obalu.

	Jestliže budete trvat na svém postupu, tito dva muži vás vyprovodí z budovy a odvezou pryč. Nechci, abyste to bral tak, že vám vyhrožuji. Nezabijeme vás, ani vám nikdo nezpůsobí fyzickou bolest. Zato se ale probudíte v neznámé místnosti a její zdi už do konce svého života neopustíte.

	Prostě chci, abyste měl k dispozici všechna fakta a mohl učinit informované rozhodnutí. Bohužel se ovšem budete muset rozhodnout během následujících třiceti vteřin.

	– Nevím, jak vám na to mám odpovědět.

	– Nemusíte odpovídat vůbec. Stačí, když uděláte přesně to, co vám řeknu. Prý jste ve svém oboru nejlepší. Proto jsme pro vás také vypravili letadlo a dovezli vás sem. Proto jsme si vás vybrali. Zabere mi zhruba deset minut sehnat někoho skoro stejně dobrého, kdo vás nahradil, ale opravdu nerad bych se spokojil s druhým nejlepším.

	– Vy to nechápete. Nedokážu mu zachránit jedinou kost – ani já ani nikdo jiný. Není to otázka přání a nějaké výhružky na tom nic nezmění. Nemůžu dost dobře „silou vůle“ donutit jeho kosti, aby se zase daly dohromady. A nedokážu mu jen tak přičarovat nové nohy.

	– Jistěže můžete. Sepsal jste několik článků o titanových implantátech a máte nejvyšší míru úspěšnosti v zavádění titanových náhrad kyčelního kloubu. Možná postrádáte určité znalosti mechanického inženýrství, abyste vyrobil implantáty této velikosti, možná taky ne, ale tenhle problém dokážeme vyřešit jediným telefonátem. Věřím, že už teď máte veškeré potřebné vybavení, ale pokud byste požadoval cokoli dalšího, nechám vám to sem letecky dopravit do hodiny. Budete mít k dispozici neomezené finanční prostředky a můžete žít jakékoli, nebo třeba všechny zdroje Armády Spojených států, NH, NSF, NASA a dalších agentur, o kterých jste nikdy ani neslyšel.

	Pokud budete cokoli potřebovat, jednoduše zavolejte na toto číslo jekněte své jméno. Někdo už se postará, abyste dostal vše, o co žádáte. Je naprosto zásadní, abyste pochopil, jak obrovské zdroje máte k dispozici. Nechtěl bych, aby tento experiment ztroskotal, protože předpokládáte, že určité technologie neexistují nebo že se nějaké materiály nedají sehnat. Nyní, v tuto chvíli, jste tou nejmocnější osobou v medicíně na celé planetě.

	– Museli bychom nahradit úplně všechny kosti v jeho nohách, v podstatě bychom do jeho tkání implantovali celé mechanické nohy. Něco takového nikdy nikdo neprovedl, nebyl k tomu důvod. Lidské tělo se k cizím objektům chová nepřátelsky, není jisté ani to, zda se nám podaří zachránit dost svalové hmoty, aby byly nohy funkční, a navíc by jeho tělo tak velký implantát rozhodně odmítlo. To vám můžu zaručit. Jen bychom ho definitivně zabili.

	– Přesně o tomhle jsem mluvil. Musíte pochopit, že je toho spousta, co nevíte, a musíte to pochopit velice rychle. Během zhruba dvaceti minut vám zavolá někdo z Amerického armádního velitelství pro lékařský výzkum a materiál. Poskytnou vám nové imunosupresivní činidlo, na kterém už nějakou dobu pracují. To by mělo pomoci, aby jeho tělo ty nové nohy přijalo. Také vám pošlou činidlo pro růst svalové hmoty, které…

	– Nemůžu do pacienta vpravit látku, o které nic nevím.

	– Je to myostatinový inhibitor, daleko účinnější než cokoli, o čem jste snad kdy četl. Jsem přesvědčen, že vám ho doručí i s nějakými doprovodnými informacemi. Jak mi řekli, u myší to dokáže zázraky. Nemrhejte vzácným časem a přestaňte se přetvařovat. Oba víme, že jste stejně jako já zvědavý, jestli to bude fungovat. Dostanete k dispozici experimentální léky, o kterých FDA neuslyší dřív než za deset let.

	– Vidím, že můj názor je vám ukradený, ale rád bych vám něco vysvětlil. Pan Couture může s protézami prožít velice produktivní život, pokud tu amputaci provedeme hned.

	– A prožije neuvěřitelně produktivní život, až mu vytvoříte nové nohy.

	– Tohle si musím promyslet.

	– Nemusíte. Rozhodl jste se už před zhruba dvaceti vteřinami. Víte, doktore Haasi, naše profese se zas až tolik neliší. Zanalyzujeme situaci, shromáždíme maximum údajů, než cokoli podnikneme, a snažíme se předvídat každý možný výsledek. Já dělám svou práci stejně naplno jako, alespoň doufám, vy tu svou. Žádáme od vás, abyste využil to obrovské množství znalostí, které jste získal během dvou rozsáhlých studií financovaných z korporátních peněz, jedné na téma zkosené titanové bezcementové totální náhrady kyčelního kloubu a druhé o reakci tkáně při neúspěšném zavádění titanových implantátů. Roku 2006 těla dvou pacientů, kteří se účastnili vaší studie o náhradě kyčelního kloubu, implantát odmítla, jeden z nich v důsledku následných komplikací zemřel. Je zajímavé, že o těch dvou pacientech není sebemenší zmínka v žádné vaší žádosti o grant či v některé vaší publikaci. Jakýmsi kouzlem se však jejich data zjevila ve studii o reakci tkáně, jíž se nikdy neúčastnili. Přehodil jste ty pacienty jakoby nic z jedné studie do druhé. Vždyť přece nejde i život, že, tedy s výjimkou toho mrtvého pacienta.

	– Ta žena měla vážnou srdeční chorobu, o které mi neřekla. Nikdy bych ji do té studie nevybral, kdyby mi v přihlášce nelhala.

	– O tom nepochybuji. Kdybyste ji zařadil do své zprávy, už by ji to stejně nezachránilo. Vy jste se jen postaral, aby předběžné výsledky vypadaly před lidmi, kteří to celé platí, co nejlépe.

	Ale je tu ještě další věc. Když jste emigroval do naší země, opominul jste nahlásit, že vás doma zatkli pro řízení pod vlivem. Jistě, ve Spojených státech je to jen přestupek, ale tam, odkud pocházíte, se to považuje za trestný čin.

	Jste dost velký egoista, abyste věřil, že na vás se pravidla vlastně nevztahují, že tyhle drobné nevinné lži posloužily vyššímu dobru a že přece pomáháte druhým. U lidí s vaším původem to není nic neobvyklého.

	– S mým původem?

	– Vyrůstal jste v nejistých podmínkách a vychovali vás chudí rodiče, mávající tradiční hodnoty. Jste první z rodiny, komu se dostalo vysokoškolského vzdělání. První, kdo se povznesl z chudoby. Zní to jako klišé, já vím, ale tenhle druh profilování zvládáme opravdu na výbornou. Jedna věc je jistá: vy víte, jak přežít, doktore Haasi. Rozhodně nejste typ člověka, který by zahodil svůj život, rodinu a kariéru pro něco tak nicotného, jako jsou nějaké zásady.

	Až vyjdete z této místnosti, postaráte se, aby se v nohách pana Couturea zachoval dostatek živé tkáně, a vytvoříte mu nové kosti.

	– Pokud to opravdu uděláme, a ono to bude nějakým zázrakem fungovat, zaručuji vám, že si bude přát, aby zemřel na operačním stole. Bude nás prosit, abychom jeho život ukončili. Vy si jednoduše nedokážete představit, jak obrovskými bolestmi bude trpět. Každá minuta každičkého dne bude ta nejhorší chvíle jeho života. Povíte mu to vy?

	– Raději ne. Bylo by opravdu strašné říkat něco takového komukoli, a obzvlášť člověku, kterého čeká vysoce riskantní rekonstrukční chirurgický zákrok. Bude snad trpět méně, pokud mu o tom povíme?

	– Ne. Projde si peklem tak jako tak; pokud tedy dřív nezemře.

	– Potom nevidím žádný důvod, proč mu to vykládat. Chci, aby byl v tak velké duševní pohodě, jak je to jen možné. Chci, abyste mu řekl, že se dá všechno do pořádku.

	– Rád bych pro záznam uvedl, že se tato procedura provádí navzdory mým lékařským doporučením a že se toho účastním pod nátlakem.

	– Tento rozhovor nahrávám, tudíž je na nahrávce všechno, co jsme do této chvíle pověděli. Můžete si tomu říkat záznam, jestli chcete. Pokud jste měl ale na mysli nemocniční záznamy, tak to ne. Tohle byl váš a jedině váš nápad. Tento chirurgický zákrok provádíte v pevné víře, že pro vašeho pacienta představuje to nejlepší řešení a protože jste zcela přesvědčen o jeho úspěchu. O našem rozhovoru nezůstane žádná zmínka, v jakékoli podobě, absolutně nikde. V tomto bodě musí být mezi námi naprosto jasno. Pokud byste se o mé přítomnosti, o samotné mé existenci, před kýmkoli podřekl, bude to mít velice vážné následky pro vás i vaše blízké.

	– Jaké přesně následky?

	– Zatím jsem neměl čas zapřemýšlet nad adekvátní odpovědí, ale můžu vám zaručit, že už byste nikdy neviděl své děti, i kdyby ta operace byla úspěšná.

	– A co když nebude?

	– Potom téměř jistě přijdete o lékařskou licenci.

	– Ne. Nepovím nic. Ale co jestli pacient nepřežije? Čím mi povozíte v takovém případě?

	– Proč bych vám měl vyhrožovat, pokud uděláte přesně to, co po vás žádám? Nejsem zlý člověk, doktore Haasi. Ovšem s největší pravděpodobností přijdete o lékařskou licenci, a také o svůj dům, auto a všechno, co vám patří. Nejspíš strávíte nějakou dobu ve vězení. Chystáte se provést neuvěřitelně komplikovaný, šíleně riskantní a zcela zbytečný experimentální chirurgický zákrok na stabilizovaném pacientovi bez jeho vědomí či souhlasu. Co asi tak myslíte, že se stane, pokud zemře?

	Ještě než odejdete, bych vám rád ukázal tyhle nákresy. Budete to muset zohlednit při rekonstrukci těch nohou.

	– Co je to?

	– Kolena.

	– Nejsem mechanický inženýr, ale vypadá to, jako že jsou…

	– Ano, doktore Haasi. Přesně tak.

	
DOKUMENT C 126

	ROZHOVOR S ALYSSOU PAPANTONIOUOVOU, PH.D., GENETIČKOU

	Místo: Denverská veřejná knihovna, Civic Center Park, Denver, Colorado

	– Máte zajímavý přízvuk, paní Papantoniouová. Pocházíte z Balkánu?

	– Ano, většina Řecka leží na Balkánu.

	– Nejspíš jste žila v oblasti, kterou jsem dosud nenavštívil. Ten přízvuk je naprosto unikátní.

	– Díky. Zajímalo by mě, proč se setkáváme ve v… veřejné knihovně. Omlouvám se. Znervózním, když m… mluvím s lidmi.

	– Není třeba se omlouvat. Nechtěl jsem, aby nás někdo rušil. Mám velkou radost, že se konečně poznáváme.

	– Potěšení je na mé straně. Co jste chtěl pr… prodiskutovat?

	– Doneslo se mi, že neschvalujete směr, kterým se náš projekt ubírá. Zpronevěřil bych se svým povinnostem, kdybych takovou stížnost nebral vážně, obzvláště pokud ji vznesl někdo s vaší inteligencí.

	– Mnohokrát děkuji. Neměla jsem v úmyslu vás nějak ob… obejít.

	– Takže to bylo nedorozumění?

	– Na tom nesejde. Teď mi povězte, co vám přijde tak nepřijatelné na tom, jak doktorka Franklinová řídí svůj tým?

	– Chovám k doktorce Franklinové nejhlubší respekt. Je vynikající fyzik.

	– Ale?

	– Ale dělá chyby. Není… není tak geniální, jak si myslíte. často je nezbytné, abych po ní p… překontrolovala výpočty.

	– Určitě to dokáže ocenit.

	– Doktorka Franklinová je hlavně příliš… slabá. Nechává si úsudek ovlivnit city vůči členům svého týmu. Ke Kaře a Vincentovi se chová, jako by to byly její d… děti. Kara je tvrdohlavá, neústupná osoba a mám pocit, že je… nezodpovědná Spoléhat čistě na její dobrou vůli, pokud se má tento projekt… pohnout kupředu. Už několikrát jsem žádala, aby podstoupila sérii testů, které by určily, proč se ta helma zaktivuje jen na ní, a doktorka Franklinová to soustavně odmítá.

	– Jste si svým tvrzením stoprocentně jistá? Bylo mi řečeno, že slečna Resniková si nechala odebrat vzorky slin a vy jste provedla jejich analýzu. Vlastně si vzpomínám, že jsem viděl zprávu, ve které jste dospěla k závěru, že na její genetice není nic mimořádného.

	– Ano, provedla jsem několik genetických a biochemických testů a nenalezla jsem žádné chromozomální anomálie ani žádnou zjevnou mutaci. Existuje ale spousta dalších testů, mitochondriální analýzy. Ani jsem neprovedla kompletní sekvencování genomu. Mohla bych prostudovat strukturu jejího mozku, i její oči by mohly poskytnout odpověď.

	– Pokud se nepletu, provedla doktorka Franklinová i sítnicový sken.

	– Myslela jsem to tak, že bych prostudovala vzorek jejího oka, ne jeho snímek.

	– Nemohly by ty další procedury počkat, dokud nenajdeme všechny díly robota a nevyřešíme naléhavější problémy?

	– Vy tomu nerozumíte. Nejde jen o Karu. Nemůžeme… bez Vincenta teď nejsme schopní se někam pohnout. Co jestli to nepřežije? Co jestli nebude moci z… znovu chodit? Pochopit, proč ta helma funguje jen na Kařině hlavě, by mohlo být klíčové i pro nahrazení Vincenta.

	Při veškeré úctě, v tomto případě je toho v sázce příliš, abychom se starali o něčí osobní pocity nebo případné mírné nep… nepohodlí, pokud dotyčnému zavedu do oka jehlu. Myslela jsem, že především vy…

	– Myslela jste, že především já co?

	– Domnívala jsem se, že jste… pragmatický, že chápete, co je třeba udělat. Možná jste se do toho také nechal citově zaangažovat.

	– Vy zpochybňujete můj úsudek?

	– Na něco se vás zeptám. Kdybychom k ovládání toho stroje potřebovali psy, a ne lidi, nemyslíte, že už bychom měli v záloze tucet n… náhradních štěňat?

	– Štěňata… Tahle otázka mi přijde daleko zajímavější, než jakákoli moje případná odpověď. Ale díky, že jste do té situace vnesla nové světlo. Vaše připomínky se mi zdají k věci a podnětné a slibuji vám, všechno, co jste řekla, vezmu v úvahu.

	– Díky. Nic jiného od vás nežádám.

	– Přeji hezký den, paní Papantoniouová.

	
Dokument C. 129

	ROZHOVOR S ROBERTEM WOODHULLEM, PORADCEM PREZIDENTA PRO OTÁZKY NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI

	Místo: Bílý dům, Washington, D.C.

	– Co pro vás mohu udělat, Roberte?

	– Ministr obrany nechal vyhlásit třetí stupeň obranné pohotovosti.

	– Rusové?

	Mimo jiné. Taky Číňani nás zpozorovali, když jsme opouštěli jejich území. Podali oficiální stížnost u OSN.

	– Odkdy si děláte starosti s OSN?

	– OSN by mi ani nemohla být víc u zadku, jenže Rusové mají uši všude. Hezky rychle si dají dvě a dvě dohromady. Pořád ještě nevědí, po čem jdeme, ale rozhodně tuší, že to není jenom nějaký starověký artefakt, když jsme kvůli němu ochotní proniknout bez pozvání na území kdekteré cizí země. Turecká vláda navíc informovala Rusy i o té vaší krátké návštěvě, což věci rozhodně nepomohlo.

	Už nás oficiálně obvinili ze smrti těch vojáků na Sibiři. Náš malý vpád označili za záměrnou provokaci. Ruský velvyslanec odletěl asi před hodinou do Moskvy. Zatímco co tu spolu mluvíme, vyklízejí ambasádu. Skartovačky jsou slyšet málem až jsem. Je jen otázkou času, než se k nim přidá i Čína.

	– Zvýšili stupeň bojové připravenosti?

	– I tak tomu můžete říkat. V posledních třech hodinách jsme zaznamenali ze strany Ruska větší námořní aktivitu než za celou dobu od kubánské krize. Severní flotila je kompletně v pohotovosti, a z toho, co víme, tak i větší část Tichomořské flotily. Jen v severním Atlantiku operuje víc jak stovka lodí.

	– Ponorky?

	– Dneska ráno vyrazil na moře Severodvinsk spolu se dvěma ponorkami třídy Borej. Bělomořská základna vypadá jako po vymření. Někde se nám potlouká pět Delta-IV, stejně tak Delta-III, dokonce ten jejich starý velký Tajfun. Venku je teď podstatě všechno, co unese jadernou hlavici a udrží se na hladině. Z čínské strany jsme žádnou nezvyklou činnost nezaznamenali, ale nepřekvapilo by mě, kdyby i oni nechali vyplout část svojí flotily.

	– Blafují. To přece víte.

	– My taky. Jenže blafování už neznamená to co dřív. Nikdo nechce rozpoutat totální válku, a všichni to vědí. Obě strany uvědomují, že se ta druhá nehrne do boje, takže tlačíme jeden druhého ke zdi, pokaždé o maličký kousíček dál. Celé to jen o zachování tváře, ale v podstatě hrajeme „kdo dřív pohne“ a obě strany si myslí, že si můžou dělat, co se jim zachce, protože protivník svůj jaderný arzenál nikdy nepoužije. Nejspíš k tomu nedojde dneska, ale jednoho dne… jednoho dne: jeden z nás ošklivě splete.

	Pochopitelně jsme rozmístili vlastní útočné ponorky. Pokud se do toho vloží Čína, pošleme proti jejich plavidlům ještě víc těch svých. Naše letadlové lodi už jsou v plné pohotovosti. Kdybychom je pošoupli někam zhruba ve směru na Asii, odpálí proti nám všecko, co mají k dispozici. Snad chápete, kam tohle směřuje.

	Z patové situace na moři nikdy nic dobrého nevzešlo. Vím, že na mapě vypadá oceán velký, ale ve skutečnosti se rychle zaplní a já bych sakra nerad vložil svůj osud do rukou půl tuctu skoro slepých kapitánů ponorek, co se hlavně snaží do ničeho nevrazit.

	– To musíme opravdu pokaždé nějak reagovat? Nemůžeme se na to prostě vykašlat a nechat Rusy, aťsi pár dnů dělají ramena? Nikdy jsem nepochopil výhody přiměřené reakce.

	– Nejsem si jistý, jestli nějaké existují. Takhle se zkrátka projevuje takřečená lidská povaha těch, kdo mají v rukou příliš velkou palebnou sílu. Zúčastnil jste se někdy hospodské rvačky?

	– Předpokládám, že je to jen řečnická otázka.

	– Takže, začíná to zhruba takhle. Vy do někoho omylem šťouchnete, až si rozbryndá pití. Začne na vás řvát a odstrčí vás. Vy předstíráte, že se omlouváte, a přitom ho bouchnete do hrudi. Všichni „přiměřeně reagují“, dokud někdo někomu nevyrazí zub. Nikdo se ve skutečnosti nechce prát, ale nikdo taky nechce být tím, který couvne. U vojáků je to ještě stokrát horší, a u politiků si to vynásobte další stovkou.

	Takže my si uděláme svoje, oni si udělají svoje, a pokud budeme mít vážně štěstí, tak to celé skončí dřív, než se nám podaří poslat na smrt dvacet milionů lidí.

	– Všichni jsme si byli vědomi rizik, když jsme se shodli na tomto postupu.

	– To je trochu… Je to poněkud pokřivený pohled na situaci, nemyslíte?

	– Jak to?

	– My jsme se přísně vzato na ničem neshodli. Vy jste nám předložil fait accoupli. Řekl jste nám, co jste udělal, až když už bylo po všem, a pohrozil jste…

	– Accompli.

	– Cože?

	– Ten termín je fait accompli. Znamená to hotová věc. Accoupli ani není slovo. Nikdy jsem nepochopil, proč lidi používají výrazy, kterým nerozumí.

	Když jsem vás žádal o spolupráci, vyjádřil jsem své záměry zcela jasně. Sami jste se rozhodli mi pomoci. Nemuseli jste nám poskytnut vojáky. Mohli jste říct ne. Taky jste měli prostředky mě kdykoli zastavit. Mohli jste kdykoli nechat mne nebo kteréhokoli člena mého týmu zatknout, uvěznit, dokonce zabít. I kdybyste prostě jen nic neřekli, dalo by se to brát jako dokonalá ukázka tichého souhlasu, jenže vy jste zašli ještě dál a stanovili jste konkrétní podmínky, za nichž budu mít „plnou podporu této vlády“. Chápu, že vzhledem k současnému stavu věcí byste se od tohoto rozhodnutí rádi distancovali, ale už jste si jednou zvolili. Odpovědnosti za toto rozhodnutí se nezbavíte jen proto, že by v jeho důsledku mohla zemřít spousta lidí.

	– A co vy? Vám to vrásky nedělá? Účel světí prostředky, co?

	– Od vás to zní, jako bych si počínal iracionálně. Ano. Skutečně se domnívám, že tento konkrétní účel světí značné prostředky. I já mám někde narýsovanou nepřekročitelnou čáru jako všichni ostatní. Jen rýsuji na základě logiky, a ne emocí.

	– Takže klidně necháte zemřít pár stovek lidí? Zastavil byste se u tisícovky? Kolik životů jste pro ten svůj projekt ochotný obětovat? Milion?

	– To jistě ne. Ale tisíc mi připadá jako rozumné číslo.

	– Jste hajzl, víte to? Není tohle tak trochu arogantní?

	– To pochopitelně je. Jako většina věcí. Osm lidí zemřelo, když jsme soupeřili se Sověty, kdo se dostane jako první na Měsíc. Dalších čtrnáct přišlo o život při nehodách Challengeru a Columbie, a přesto vesmírný program běží dál. Výzkum vesmíru je natolik důležitý, že ospravedlní smrt dvaadvaceti lidí. Kdyby zemřelo dvaadvacet tisíc lidí, možná by to bylo celé jinak.

	Při osvobozování Kuvajtu jsme ztratili tři stovky vojáků. Většina lidí to považuje za přijatelné číslo. V Iráku zemřelo více než čtyři tisíce Američanů. Někdo by mohl tvrdit, že je to příliš vysoká cena za to, že jsme se zbavili Saddáma Husajna, další by s ním nesouhlasil. Vláda se v danou chvíli evidentně domnívala, že to za to stojí.

	Během druhé světové války zahynulo více než dvacet milionů vojáků. Dvacet milionů, a to jen v řadách bojových jednotek. I tenkrát určitě spousta lidí věřila, že tenhle konkrétní účel světí ty nepředstavitelné prostředky.

	Jsem naprosto přesvědčený, že to, co děláme teď, je daleko důležitější než cesta na Měsíc nebo získání pár barelů ropy. Podle mého názoru je to spíš srovnatelné s vynálezem kola či rozděláním ohně. Uvědomuji si, že ostatní se mnou nemusí souhlasit. Kéž bych vám tak mohl říct, za kolik ztracených životů to stojí, ale to nedokážu. V určitém okamžiku třeba dospějeme k závěru, že bychom se dokázali srovnat s 1151 mrtvými, ale už ne s 1152. Tohle je z definice arogance.

	Mohu vám říct jen tohle: v podzemním skladišti v Denveru se nachází jednoznačný důkaz, že nejsme ve vesmíru sami, nepopiratelný doklad, že existují civilizace, které nás technologicky předstihly doslova o tisíce let, a my se blížíme k tomu, abychom dokázali něco z jejich vědomostí využít. Mohl by to být skok přímo monumentálních rozměrů pro celé lidstvo, a nejen po technické stránce. Změní se způsob, jakým uvažujeme o okolním světě, způsob, jakým nahlížíme sami na sebe. Přetvoří to celou naši planetu a nám to poskytne příležitost tuto změnu usměrňovat. Za kolik životů vám to stojí?

	– Co takhle alespoň vyjádřit naději, že už nikdo další neumře? Hodily by se nám nějaké dobré zprávy, a to brzy. Když na to přišla řeč, už jste zpacifikoval tu malou vzpouru?

	– Vlastně ano.

	– Prezidenta už to všechno začíná unavovat. Taky se doslechl o té vaší drobné eskapádě v nemocnici.

	– O jakém mém konkrétním hanebném činu to mluvíte tentokrát?

	– Přinutil jste doktora, aby do toho lingvisty napasoval nějaká šílená kovová kolena. To jste myslel, že na to nikdo nepřijde?

	– No, pan Couture kolena potřeboval.

	– Takhle se na to prezident nedívá. Až do tohoto okamžiku byl ochoten přehlédnout jistá rizika pro obyvatelstvo a poskytoval vám značný manévrovací prostor, pokud jde o mezinárodní právo, ale tady jste překročil určitou mez, která se překročit neměl!. Provedl jste vysoce riskantní – experimentální hodně velký eufemismus – chirurgický zákrok, který zásadním způsobem proměnil tělo amerického občana, a to bez jeho souhlasu.

	– Omlouvám se. Netušil jsem, že se to setká s takovým odsudkem.

	– Tohle není legrace.

	– Je to poněkud legrační. Předně jsem žádný zákrok neprovedl, to doktor. Za druhé, pan Couture není americký občan. Pochází z Montrealu. Jedná se o velkoměsto zhruba srovnatelné s Bostonem, které leží v jisté dosti rozlehlé zemi hned na sever od nás. Možná už jste o ní slyšel. Hraje se tam hokej.

	– To byl jen takový slovní obrat.

	– „Americký občan“ není jen tak nějaký slovní obrat. To mi chcete vážně tvrdit, že je prezident celý nešťastný, protože jsem nějakému doktorovi nedovolil, aby odřízl naši největší šanci na úspěch? Můžu pana Couturea zastřelit, pokud by to bylo nutné, ale chirurgický zákrok považuje za morálně zavrženíhodný? Je mu to nepříjemné? Znepokojuje ho to? Povězte prezidentovi, že jsme mu dali opravdu kvalitní kolena. Anebo ještě líp, poraďte mu, aby udělil panu Coutureovi medaili. To mu zvedne náladu.

	Pokud pan Couture přežije, budou naše šance na úspěch výrazně vyšší než před tou operací. Směl bych vám také připomenout, že jedinou alternativou bylo, že nám zůstane na ovládání nohou pilot bez nohou? Otevřela se nám tady jedinečná příležitost, a já jí využil. Bez váhání bych to udělal znovu.

	– Až zas budete příště chtít někoho proměnit v muže za šest milionů dolarů, měl byste napřed získat jeho svolení. Z prezidentova hlediska se to, co jste tomu chlapovi provedl, v podstatě rovná mučení.

	– Ve vší úctě s vámi musím rozhodně nesouhlasit. Prezidentovi si řekněte, co budete chtít. Je to vaše zodpovědnost.

	– Roberte?

	– Víte co, ta medaile není špatný nápad.

	– Myslel jsem to sarkasticky. Nemůžete přece udělit… Nevadí. Dobře. Dejte mu medaili.
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	– Kde je Kara? Dneska se tu neukázala.

	– Na misi. Podrobnosti vám říct nemůžu, ale vrátí se za pár dní. Jak lem slyšel, vy jste odsud také odešla.

	– Vám toho moc neujde, co? Ano, byla jsem navštívit Ryana.

	– Nevěděl jsem, že má povolené návštěvy.

	– Nemá. Ale vládní psychiatry k němu evidentně pouštějí.

	– Oni si neověřili vaše doklady?

	– INSA si nikdy nevyžádala zpátky můj průkaz. Stojí na něm doktorka…

	– Musím říct, že mě to trochu překvapuje. Moc mi to k vám nesedí.

	– Nevím, jestli se mám cítit dotčeně, nebo polichoceně.

	– Ani jedno. Jen jsem poznamenal, že se takové chování příliš neslučuje s vaší povahou. Jste mimořádně odvážná, ale také velice racionální a metodická žena. Tohle mi přijde poněkud neuvážené, impulzivní. Taková slova mě napadají, spíš když je řeč o slečně Resnikové.

	– On to byl vlastně její nápad… Říkala, že byste za mě zaplatil kauci, kdybych se dostala do problémů.

	– S tím bych nepočítal.

	– No, nemohla jsem ho tam přece nechat jen tak samotného. Musí vědět, že ho lidi mají pořád rádi. Upřímně ho překvapilo, když mě viděl. Má hrozné výčitky kvůli tomu, co provedl; nejspíš ho vůbec nenapadlo, že by o něj ještě někdo mohl projevit starost.

	Nejhorší prý je, že si z toho večera pamatuje úplně všechno. Hodiny předtím má buď zamlžené, nebo se mu docela vytratily z hlavy, zato ale alkohol z jakéhosi důvodu nevymazal jediný detail té srážky. Pořád před sebou vidí Vincentův obličej ve chvíli, kdy do něj tou dodávkou narazil. Řekla jsem mu, že za ním přijdu na návštěvu zas, pokud mu to nevadí.

	– Pan Couture také projevil vzhledem k okolnostem až nečekanou schopnost odpouštět. Zřejmě to bude ve vědecké komunitě společný povahový rys. Předpokládám, že praporčice Resniková v tom s vámi zajedno asi není.

	– Ne, není, jenže u ní je to něco jiného. Cítí se… zodpovědná. A říct, že jsem mu odpustila, by bylo přehnané. Myslím, že provedl hroznou ohavnost. Taky ale vím, čím vším si prošel. Jistě to chápete.

	– Chápu, že za tak nezvyklých podmínek se dají čekat zjitřené emoce. Chápu, že silná přitažlivost může snadno přerůst ve stresové situace a že úměrně tomu se zesiluje i průvodní pocit ztráty. Také ovšem vím, že vy, slečna Resniková ani pan Couture jste za stejných okolností neprojevili nutkání někoho zavraždit. Pan Mitchell se pokusil zabít jednoho ze svých kolegů, projevil krajní lhostejnost k životu příslušníka americké armády a ohrozil snad nejvýznamnější projekt y moderní historii. Řekl bych, že to chápu dokonale.

	– Možná máte pravdu. Jenom si zkrátka myslím, že tohle vůbec není on. To, co provedl, ať je to jakkoli odporné, nemůže dočista vymazat všechny ostatní dny jeho života. Má rodinu, matku, která ho přivedla na svět, krmila ho, koupala. Oblékala ho do školy. Vozila na fotbalové tréninky. Nemůžete od ní čekat, že se na to bude dívat černobíle. Nemůže. Ani já ne. Odmítám ho vnímat takhle zjednodušeně.

	Předtím jste vůči němu žádné výhrady neměl. Myslím, než ho to celé změnilo. Všechno, co až do dnešního dne udělal, pořád platí. Ryan ví, že ublížil nejen Vincentovi, ale že převrátil život vzhůru nohama spoustě lidem. Bude s tím muset žít. Řekla bych, že tohle jako trest stačí.

	– Asi se shodneme, že se neshodneme. Nepřišel jsem sem probírat pana Mitchella ani to, jak vás situace, ve které se teď nachází, emocionálně zasáhla. Dostaly se ke mně informace o jistém incidentu v laboratoři.

	– Když tomu tak chcete říkat. Práce na konzoli se bez Vincenta kompletně zastavila. Kara začíná být podrážděná, když nemá kým trénovat. A laboratoř teď, když je Alyssa pryč, působí dost opuštěně.

	– A kdepak je paní Papantoniouová?

	– Myslela jsem, že to víte. Zrušili jí pracovní vízum. Nějaký technický problém. V pondělí ji poslali zpátky do Řecka.

	– To mě mrzí. Jak jsem slyšel, je to geniální vědkyně.

	– To jistě. Měla ale obrovské problémy tu s kýmkoli navázat vztah; pochybuji, že by si našla nějaké přátele. Přiznávám, vycházelo se s ní těžko. Měla dost vyhraněný názor na to, jak by se měly věci dělat, ale pokrok, kterého jsme v poslední době dosáhli, se do značné míry zakládal právě na jejích nápadech.

	– To jsem netušil.

	– Ano. Co jsme našli druhý kus, veškerá naše pozornost se soustředila na samotného robota. Když teď Vincent nemůže trénovat, Alyssa navrhla, abychom využili příležitosti a vrátili se zpátky k tomu kovu. Už víme, že se ty díly aktivují v kontaktu s radioaktivním materiálem, ale ona chtěla vědět, jestli to má něco společného s tím, z čeho jsou vyrobené. Každopádně, když jsme teď v laboratoři samy dvě, rozhodla jsem se s Kařinou pomocí provést pár experimentů, které Alyssa vymyslela.

	– Jsem poněkud zmatený. Copak jste hned na začátku neprovedli metalurgickou analýzu?

	– Ano, několikrát. Každý kus tvoří pevný blok kovu, osmdesát devět procent iridia, devět a půl procenta železa, jedno a půl procenta dalších těžkých kovů. O fyzikálních vlastnostech té slitiny bych vám tu mohla povídat do rána. Až na to, že by to bylo naprosto zbytečné, jelikož s jistotou víme, že to zkrátka nemůže být pravda. Taková slitina by měla vážit desetkrát tolik. Kov nevyzařuje ornamentální světelné vzorce a už vůbec se nepohne, když postavíte dva kusy vedle sebe. Vědecké poznání, jímž disponujeme, nám říká, že před sebou máme jednolitý kus kovu, jenže má veškeré fyzikální vlastnosti složitého mechanismu.

	Takže se snažím dát dohromady experimenty, jejichž prostřednictvím bych se toho dozvěděla víc, než co mi může poskytnout metalurgie. Vím, že to vypadá, že je v tom spousta kdyby, a přesně tak to i je. Vymýšlím to za pochodu.

	Napřed jsem vystavila jeden panel plutoniu 238Pu a změřila jeho svítivost. Jak se ukázalo, ten kov se radioaktivním materiálem nejen aktivuje, on se jím v podstatě sytí – a zřejmě jakýmkoli druhem jaderné energie. Vystavení byť jen malému množství radiace zvyšuje světelný tok panelu o zhruba půl procenta.

	– Takže tímhle se ten materiál nabíjí?

	– Předpokládám, že ano, ale to není tak zajímavé. Hned na počátku se nám podařilo odříznout malinký kousek z jednoho panelu na analýzu. Později jsem ho nechala zalít do průhledné pryskyřice. Jen mi tak ležel na stole jako těžítko. Když jsme si všimli nárůstu světelného toku v těch panelech, napadlo mě změřit, kolik energie dokáže ten materiál absorbovat. Vložila jsem ten fragment do uzavřeného prostředí v přímém kontaktu s plutoniem. Ukázalo se, že kov opravdu absorbuje radiaci, ale dost rychle se nasytí a pak potřebuje nadbytečnou energii uvolnit.

	Při tom vybíjení z něj vyšel velice silný elektromagnetický impulz. Vyřadilo to dva počítače, které se nacházely v místnosti. Ale možné, že jednotlivé kusy vydávají stejný pulz, když se zaktivují. Právě tohle nejspíš sundalo Kařinu helikoptéru v Turecku, i když EMP nevysvětluje, proč jí selhal motor. Teď, když vím, co mám čekat, budu monitorovat všechno, co jen dokážu vymyslet. Taky bych ráda zjistila, jestli ten kov absorbuje i jiné druhy energie.

	– Kdyby z toho jistý pán neudělal klišé, řekl bych, že je to fascinující.

	– Jsem ráda, že se vám to líbí. Ale tohle pořád ještě není to nejlepší. Opravdu zajímavé je, že ty kusy také vytváří silné energetické pole, dost silné, aby zničilo okolní objekty.

	– Co myslíte tím „zničit“? Jako explozí?

	– Ne. Nic nevybuchne. Všechno kolem prostě… zmizí, vypaří se, akorát že nezbude ani ta pára. Provedla jsem experiment v uzavřené skleněné nádobě. Vytvořilo to ve skle dokonale kulovitou díru – chirurgicky přesnou, jako od laseru. Nezůstal žádný popel, žádný odpad, žádná stopa, že by ta zmizelá hmota kdy existovala.

	– Kolik energie dokáže celý ten robot absorbovat?

	– Pořádnou spoustu. Pokud ten ždibíček kovu uvolní dost energie, aby vytvořila díru o průměru jedné stopy, nedovedu ani vzdáleně odhadnout, kolik kilotun energie by mohl spolykat celý robot. Pochopitelně nemůžu přístroje umístit do bezprostřední blízkosti, ale jakmile přijdu na způsob, jak změřit energetický výstup z toho malého úlomku, dokážu odvodit údaj pro celý stroj.

	– Odolal by robot zásahu balistické střely nebo bomby?

	– To je komplikované. Konvenční zbraně vytvářejí žár, ale většinu škod obvykle způsobí kinetická energie. Nemám absolutně žádnou představu, jak by se robot dokázal vypořádat s kinetickou energií. Můžu provést pár experimentů. Možná to bude docela jednoduché, třeba stačí uhodit do toho panelu perlíkem a změřit světelný tok. Já už něco vymyslím.

	Můžu vám říct jen tolik, že jsme museli vynaložit přímo neskutečný tlak, když jsme se snažili odříznout kousek z jednoho panelu. Skutečně si nedokážu představit, jak by ho mohla vážně poškodit tlaková vlna. Snad by dokázala naši slečnu povalit na záda, pokud bude dost silná. Jenže toho nevím o zbraních dost.

	– Takže věříte, že by dokázala přestát jadernou explozi?

	– Já nevím. Snad? Podle mě důležitější otázka zní, nakolik je ta koule uvnitř chráněná před vším, co se děje venku. Možná je téměř nemožné zlikvidovat samotného robota, ale to zase tolik neznamená, pokud budou všichni uvnitř mrtví.

	V každém případě, pokud by naše děvče přežilo jaderný výbuch, energie, kterou robot uvolní, by nejspíš byla téměř stejně destruktivní jako samotná exploze, leda že by se ji podařilo nějak nasměrovat. Ten fragment, který jsem použila, váží jen pár gramů, je menší než nehet vašeho malíčku, a dokázal udělat díru o průměru jedné stopy. Teprve teď si uvědomuji, jakou mocí to děvče nejspíš vládne. Musím připustit, že ně začíná děsit.

	– Proč myslíte, že ji postavili?

	– Až do této chvíle jsem se snažila ignorovat fakt, že to mohla být docela dobře zbraň, neskutečně silná zbraň. Když se nad tím ale zamyslím, jednoduše neexistuje jediný důvod, proč by někdo stavěl něco tak obrovského z jakéhokoli jiného důvodu. Jinak není po praktické stránce k ničemu. Bude vážit asi sedm tisíc metrických tun, pokud se nám ji podaří poskládat dohromady. Zničí všechno, na co stoupne. Co mi dělá opravdu starost, je fakt, že s něčím desetkrát menším byste dokázal rozdrtit armádu o deseti tisících mužů. Před šesti tisíci lety neexistovalo nic ani vzdáleně tak silného, aby to ospravedlnilo existenci zbraně takových rozměrů, každopádně ne na naší matičce Zemi.

	– Vy opravdu věříte, že má takovou moc?

	– Stačí nám najít hlavu, abychom to zjistili.

	– Velice brzy už budeme mít všechny tyhle odpovědi. Bohužel se budeme muset ponořit no dno moře, abychom je získali.

	– Už jsem o té možnosti uvažovala. Doufám, že to tak není, protože ať dělám, co dělám, ARCANA se mi nechce ve vodě pořádně rozptýlit. Bude trvat měsíce, než vyvineme nový rozprašovací systém, a ještě mnohem, mnohem déle, než propátráme všechny oceány. Ať vymyslím cokoli, už teď můžu říct, že pod vodou se bude šířit o hodně pomaleji. A s pomalejším dopravním prostředkem, například ponorkou, by mohlo trvat desítky let, než na něco narazíme. Nejspíš je to přání otcem myšlenky, ale upřímně doufám, že ať už ty věci pohřbil kdokoli, vodě se vyhýbal.

	– Špatně jste mě pochopila. Myslel jsem to tak, že vím přesně, kde se ta hlava nachází. Leží na dně moře. Beringova moře.

	
DOKUMENT C. 143

	ROZHOVOR S KAPITÁNEM DEMETRIEM ROOKEM, VOJENSKÉ NÁMOŘNICTVO SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: vojenská ponorková základna Bangor, Kitsapův poloostrov, Washington

	– Uveďte prosím své jméno a hodnost.

	– Kapitán Demetrius Rooke, Vojenské námořnictvo Spojených Států.

	– Jaké je vaše současné přidělení?

	– Velím USS Jimmy Carter, označení SSN-23.

	– Pokud chápu to označení správně, jedná se o útočnou ponorku s jaderným pohonem.

	– Ano, pane. Třída Seawolf.

	– Jak dlouho už jí velíte?

	– V říjnu to bude pět let, pane.

	– Já nejsem příslušníkem armády. Nemusíte mě oslovovat „pane“.

	– A jak byste chtěl, abych vás oslovoval?

	– Když se tak nad tím zamyslím, pane bude docela vyhovovat. Popište mi prosím vlastními slovy události, k nimž došlo 17. srpna ráno.

	– Dobře. Z bangorské základny jsme vyrazili společně s USS Maine. Je to balistická ponorka třídy Ohio. Mířili jsme do SEAFACu v Ketchikanu na Aljašce, kde jsme se měli zúčastnit týdenního nácviku detekce, když jsme přijali volání od SECNAV.

	– Takže vám volali z ministerstva námořnictva.

	– Ne. Myslím samotného ministra námořnictva.

	– Stává se to často, že ministr námořnictva volá přímo kapitánům ponorek?

	– Ne, nestává. Už tohle bylo samo o sobě neobvyklé. A jeho rozkaz byl tedy rozhodně mimořádný. Měli jsme zablokovat dvě ruské ponorky v Beringově moři a zajistit vše, co na tom místě najdeme. Měli jsme pokud možno zachovat klid zbraní, ale v případě potřeby jsme dostali oficiální povolení k použití síly.

	Nevím, jestli jste někdy mluvil s ministrem námořnictva, ale ten chlap je vážně hodně hlučný. Mluví pomalu, velice hlubokým hlasem. Je v podstatě nemožné přeslechnout jedinou slabiku, ale stejně jsem ho požádal, aby mi to zopakoval. Pochybuju, že některý kapitán ponorky slyšel tahle slova od druhé světové války.

	Napřed jsme se museli ještě vrátit do Bangoru a vzít na palubu jako poradce jednu armádní praporčici. Hezká holka. Odtamtud jsme pak zamířili na západ. Cesta trvá při maximální rychlosti asi šedesát hodin.

	Ta praporčice nám řekla, že jedeme vyzvednout nový druh jaderného reaktoru, jakousi novou štěpnou technologii, která nesmí za žádných okolností padnout do rukou Rusům. Údajně ten reaktor přepravovali do nějakého utajeného objektu na Aljašce, když došlo k nehodě a museli ho shodit do moře. Její helikoptéra tu loď doprovázela a ona to zařízení důvěrně znala. Proto jsme ji museli vzít na palubu.

	Požádala, aby ji okamžitě odvedli do řídicí místnosti. Jeden můj poručík jí řekl, že pro ni pošleme, až dorazíme k cíli, ale ona trvala na svém. Padlo pár ostrých slov. Musel zasáhnout výkonný důstojník. Zpočátku jsem tomu moc velkou váhu nepřikládal. Předpokládal jsem, že na ni dolehla klaustrofobie, stává se to docela běžně, když se lidi poprvé ocitnou v ponorce. Těsné prostory, malé dveře, nízké stropy – někteří lidé mají velký problém se s tím srovnat. Potom se začnou chovat podrážděně. Řekl jsem si, že ji nechám trochu vypustit páru, a tím to zhasne.

	– Pustil jste ji do řídicí místnosti?

	– Ne, hned ne. Poslal jsem pro ni asi dvanáct hodin před tím, jež jsme měli dorazit k cíli. Působila klidně a zdálo se, že se ovládá. Obepluli jsme Aljašský poloostrov a z Dutch Harbor zamířili na sever. Po zhruba deseti mílích nám sonar ohlásil kontakt se třemi objekty. U paty malého útesu ležela na boku ponorka třídy Akula. Vypadalo to, že je porouchaná. Asi dva tisíce stop západně od Akuly si tam jen tak dřepěl a zíral na nás Saint Petersburg.

	– Saint Petersburg?

	– Třída Lada. Je to skvělá ponorka. Fakt rychlá. Postavili ji právě pro takovéhle věci. Ostřelování nepřátelských ponorek, obrana základny a podobně. Nejspíš ji vyslali na místo, když Akula přestala odpovídat. Ať už tam ale hlídala cokoli, třeba ten „reaktor“, vypadalo to, že je pevně rozhodnutá nás k němu nepustit.

	– Takže vy si nemyslíte, že to byl jaderný reaktor?

	– K tomu já nemám co říct. Byl to velký objekt, asi třicet pět stop v průměru, který ležel mezi tou ponorkou a porouchanou Akulou. Podle údajů sonaru byl z kovu. Když jsme se pokusili přiblížit, Svatý Péťa se přesunul mezi nás a ten předmět.

	Zastavili jsme. USS Maine se pokusila proklouznout kolem ruské ponorky. Doufali jsme, že když bude mít proti sobě dvě lodi, možná se dá na ústup. Jenže to neudělala. Zůstala na místě s nosem namířeným přímo na nás a nechala zaplavit torpédové komory.

	– Co jste podnikli pak?

	– Nic. Naše druhá ponorka se taky zastavila. Čekali jsme. Ponorky jsou pomalé a nemotorné. Naše činnost do značné míry spočívá v tom, že dřepíme na místě a čekáme. V tomhle jsme fakt dobří.

	– Měli jste rozkaz pálit, pokud to bude nezbytné.

	– Neměl jsem pocit, že je to nezbytné. A taky jsem neměl chuť nechat se rozstřílet na kusy. Mohli jsme je sejmout, jenže oni by proti nám ještě předtím stihli vypálit celý svůj arzenál.

	– Jak dlouho jste tam čekali?

	– Plus mínus jeden den. Jak jsem říkal, v čekání jsme fakt dobří. Následujícího rána jsme obdrželi na frekvenci ELF varování, že se k nám blíží ruská korveta. Na místo měla dorazit během necelých devadesáti minut. Museli jsme jednat rychle. Korveta je na protiponorkovou válku skvěle vybavená, a určitě by ten objekt, po kterém jsme šli, vyzvedla na palubu nebo odtáhla.

	Vydal jsem rozkaz zaplavit a otevřít torpédové komory a přes Gertrude jsme vzkázali USS Maine, ať udělá totéž. Rusové zareagovali stejně. A tehdy se nám to trochu zvrhlo. Náš armádní host nám „navrhl“, abychom se vynořili na hladinu a varovali Rusy, že ten objekt radši zničíme, než abychom ho někomu nechali.

	– Zařídili jste se podle toho?

	– Ne. Neměl jsem ani v nejmenším chuť ji poslechnout. Blížila k nám korveta. Pak mě požádala – přesnější by bylo říct nařídila mi – abych to opravdu udělal. „Prostě na to vystřelte!“ ohlásila. „Vším, co máte!“

	Dostal jsem rozkaz ten objekt vyzvednout, pálit na Rusy, pokud to bude potřeba, ale ne zničit přesně tu věc, pro kterou jsme tam přijeli. Pochopitelně jsem odmítl. Ujišťovala mě, že tomu předmětu to neublíží, ale zato salva přinutí ruskou loď vycouvat, a my získáme potřebný čas, než dorazí naše kavalerie. Ani jsem pořádně nevěděl, jestli jsou naše lodi opravdu. cestě. Prohlásila, že jsem osel, když se s ní hádám.

	– Jak jste zareagoval?

	– „Chováte se nevhodně,“ odpověděl jsem, tuším. Řekl jsem, že ji nechám vyvést, pokud s tím okamžitě nepřestane. A pak, pamatuju si to dokonale, protože to bylo to poslední, co bych čekal, zvýšila hlas, aby ji bezpečně slyšeli všichni v řídicí místnosti, a prohlásila: „Přebírám velení této lodi na základě pravomoci, svěřené mi prezidentem Spojených států.“

	– Odvážné.

	– Když myslíte. Bleskově jsem přivolal ostrahu a požádal loďmistra, aby ji zatkl. Výkonný ji popadl za ruku a dál to mám trochu rozmazané. Stalo se to hrozně rychle. Ta ženská popadla výkonného důstojníka pod krkem a praštila mu hlavou o konzoli. V tu chvíli dorazili dva ozbrojení příslušníci ostrahy. Jednoho z nich sejmula kickboxerskou otočkou a druhému zlomila nos dlaní, načež ho nabrala kolenem a složila k zemi. Nejspíš musela některému z nich vytáhnout z pouzdra pistoli, protože další, co vím, je, že mě drží rukou pod krkem a hlaveň mi tiskne na spánek. Zacouvala s námi ke zdi, aby měla kompletní přehled o celé místnosti.

	Dveřmi se dovnitř nahrnuli další čtyři ozbrojenci. Následovala spousta křiku z obou stran. Cítil jsem, že mí muži pomalu ztrácejí rozvahu, tak jsem všechny požádal, aby sklonili zbraně. Musel jsem to několikrát zopakovat, ale nakonec poslechli. Zeptal jsem se jí, co hodlá dělat teď. Dala mi na výběr: buď můžu na ten objekt vypálit, jak chtěla, nebo se vynořit, abych si ověřil její rozkazy. V jejích motivech jsem moc jasno neměl, ale o jejím odhodlání jsem v nejmenším nepochyboval. Byl jsem si jistý, že by mi klidně ustřelila hlavu. Vzhledem k okolnostem ale zachovávala relativní klid, a tak jsem se rozhodl věřit, že se úplně nezbláznila.

	Řekl jsem jí, že se rozhodně nehodlám vynořit na povrch, když je korveta jen pár minut cesty odsud, ale že vypálím na ten objekt naše torpéda, pokud USS Maine bude dál mířit na Saint Petersburg. Akorát že to neudělám s pistolí u hlavy. Musí mě pustit.

	– Uvěřila vám?

	– Dal jsem jí slovo námořního důstojníka. Vzal jsem si od ní tu pistoli. Nato ji výkonný jedinou ranou omráčil, přičemž jí tuším zlomil nos. Muži ji pak odtáhli do cely.

	– A vystřelili jste?

	– Dal jsem jí přece slovo. Vypálili jsme na ten objekt dvě torpéda. Dvakrát přímý zásah.

	– Co se stalo?

	– Nestalo se nic. No, ne nic, ale ne to, co by člověk čekal.

	Když torpéda vybuchla, připravili jsme se na tlakovou vlnu, která měla krátce nato následovat. Byli jsme k cíli nepříjemně blízko. Motor ztichl, všechna světla zhasla. Slyšeli jsme jen, jak kovový trup pod tím tlakem sténá. Pomalu jsme se začali naklánět nahoru a do boku, takže jsme se všichni museli něčeho chytit. Viseli jsme tam takhle asi šest hodin, než jsme uslyšeli, jak se něco napojilo na trup. Vytáhli nás ven v záchranné ponorce, vždycky po dvanácti mužích.

	Jak se ukázalo, opravdu za námi poslali hotovou flotilu: několik fregat, dva torpédoborce a jeden křižník. Museli být jen pár minut cesty od nás, když se to celé odehrálo. Přes okénko záchranné ponorky jsme viděli Saint Petersburg – tedy vlastně spíš jeho stín. Za ním se rozlévala záplava namodralo světla. Ponorka přišla o část zádi. Dokonale čistý řez, ne jako po výbuchu exploze. Potřeboval byste laser nebo autogen, abyste to oddělil takhle hladce. Záchranná ponorka pak dorazila na pomoc Rusům. Měli štěstí. Zádová komora byla neprodyšně uzavřená, když jim to uřízlo ocas; zemřeli jen dva.

	„A co ta Akula?“ zeptal jsem se posádky křižníku. Jen na mě tupě zírali. Muselo nás spojit sily několik, abychom je přesvědčili, že když jsme sem připluli, ležela na dně skutečně ponorka třídy Akula. Jedna věc je jistá, teď už tam po ní nebylo ani vidu. Pfů! Jako kouzlo. Nikde žádný vrak, žádné plovoucí trosky, ani stopa, že tam kdy vůbec byla.

	– Co se stalo s tou praporčicí od armády?

	– Už jsem ji neviděl. Řekli mi, že ji postaví před vojenský soud. Nejspíš měla pravdu. Myslím s tím svým pověřením.

	– Neříkal jste náhodou, že ji postaví…

	– Taky mi velice důrazně vysvětlili, že se nic z toho nikdy nebylo. Silně pochybuju, že by někoho postavili před soud kvůli něčemu, co se nikdy nestalo.

	– To jste vždycky takový cynik? Evidentně pochybujete o spoustě toho, co se vám řekne.

	– Je to všechno jedna velká habaďůra, pokud chcete znát můj názor. Stojí za tím armádní rozvědka. Ti nás pořád krmí takovýmahle děsnýma, za vlasy přitaženýma historkama, a jenom proto, že se na nic nevyptáváme, si myslí, že jim to fakticky žerem. Zapomínají, že mluví s lidma, kteří prošli tvrdým výcvikem, aby žádné otázky nekladli. Kdyby bylo na mně, dal bych přednost tomu, aby radši mlčeli. Je to míň urážlivé, než když se člověku lže.

	– Domníváte se, že vám lžu já?

	– To těžko. Zatím jste mi neřekl vůbec nic. Ale zkusme to. Můžete mi prozradit, na co jsem to vlastně střílel? Zničit jsme to nedokázali, přesně jak nám tvrdila ta ženská. Viděl jsem tu věc zaháknutou na jeřábu, když ji vytahovali na palubu, ale to už ji mezitím zakryli nějakou černou plachtou. Vypálil jsem na to dvě torpéda…

	– Předpokládejme na moment, že bych vám skutečně poskytl – jak bych to vyjádřil – alternativní vysvětlení. Ujišťuji vás, že bývám přišlo natolik šílené, že byste tuto místnost opouštěl dokonale přesvědčený, že jste vypálil ta torpéda na prototyp reaktoru, který se ztratil v moři. Takže nám oběma ušetřím čas a nechám to být. Jedno vám ale říct můžu: udělal jste něco nesmírně důležitého.

	– Děkuji. Nejspíš jsem nic víc ani slyšet nechtěl. Mimochodem, té praporčici bych někdy rád osobně potřásl rukou. Má fakticky kuráž.

	– Vyřídím jí, že ji pozdravujete.

	
DOKUMENT C. 161

	ROZHOVOR S PRAPORCICÍ KAROU RESNIKOVOU, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: podzemní komplex, Denver, Colorado

	– Já už to nevydržím. Mám pocit, že mi umírá před očima, den za dnem pořád dokola. Pokud zrovna není v bezvědomí, trpí šílenýma bolestma. Nikdo nedokáže snášet takovouhle agónii bez chvilky oddechu. Překvapuje mě, že to ještě nevzdal.

	– Může přece chodit, ne?

	– Ne! Nemůže! Tomuhle se nedá říkat chůze. Vy a já chodíme. On zvládne sotva pár krůčků, než se začne klepat po celým těle. Pak se zhroutí – a aby nás šetřil – předstírá, že to nebolí tolik, jak to ve skutečnosti bolí. Dneska jsem ho musela třikrát zvedat ze země. Nikdo mu nechce ubližovat ještě víc, takže všichni radši mlčí.

	– A co by řekli, kdyby se toho odvážili?

	– Že mu prostě nezbylo dost svalové hmoty.

	– Bere své léky?

	– Přímo nábožně. Jenže jeho tělo se tomu preparátu na budování svalové hmoty teprve přizpůsobuje. Doktor říká, že jeho tolerance postupně poroste.

	– Najdeme pro něj nové medikamenty.

	– Nemůžete do něj bez ustání pumpovat experimentální léky. Jeho tělo už si toho zažilo dost.

	– To byste radši, kdybychom ho nechali trpět?

	– Nemusí trpět. Vyndejte z něho ty věci a nechte ho v klidu. Až na to bude připravený, může se naučit chodit s protézama.

	– Určitě chápete, že s tímto projektem by byl prakticky konec, pokud by přišel o nohy. Byla byste ochotná zahodit všechnu tu práci, kterou na tom odvedl, jen abyste ho na pár týdnů ušetřila trochy bolesti?

	– Nejde o pár týdnů. A pokud je jedinou další možností sledovat ho, jak umírá, tak ano, zahodila. My ho zabíjíme! A nic by skončit nemuselo. Třeba přijdeme na nějaký způsob, jak zařídit, aby se ta helma zapnula i na někom jiném. Můžeme předělat to ovládání tak, aby ho kontroloval rukama. Existuje stovka věcí, které by se daly podniknout bez toho, abychom ho museli mučit. Ale tohle? To, co s ním děláme? To je prostě špatné.

	– Podle toho, co mi řekla doktorka Franklinová, by nám mohlo trvat desítky – ne-li dokonce stovky – let, než dokážeme plně pochopit technologii, na jejímž základě ta helma funguje. Také bych vás rád upozornil, že vy a pan Mitchell – který je v nesrovnatelně lepší kondici než pan Couture – jste v té kouli odpracovali nespočet hodin, a přitom se vám s tou robotkou podařilo udělat sotva pár kroků. Nemůžete přece myslet naprosto vážně, že by pan Couture dokázal ovládat robotické nohy rukama a navrch ještě operovat s konzolí, aby to aspoň k něčemu bylo. Něco takového by ohrozilo jeho život a ten váš. Pan Couture je dospělý. Tak co kdybyste ho nechala, ať se rozhodne sám?

	– Ne. Jasně, že když mu dáte na výběr, on si ty nové léky vezme. Udělal by všechno, aby se ten projekt znovu rozjel.

	– Tomu se přece říká nasazení. Sotva bych to označil za problém.

	– Vy mu ale nemršíte jenom tělo. Celý se změnil,

	– Má deprese?

	– Ne, přesně naopak. Tvrdí, že díky tomu utrpení vidí věci jinak. Pořád nám opakuje, jak moc si cení každý drobnosti, měl byste ho vidět, když jsme spolu. Je laskavý, je… pozorný. K smrti mě děsí.

	– Není na tom přece nic neobvyklého, když lidé nacházejí pozitivní stránky i na negativních situacích.

	– Tomu rozumím. Už dřív jsem slýchala: „Život mi udělil cennou lekci.“

	„Teď teprve chápu, co je v životě důležité.“ Dokonce jsem si myslela, že to občas může být i pravda. Ale tohle lni nepřipadá správné. Není sám sebou. Myslím, že je na pokraji psychického zhroucení a hledá způsob, jak se co nejdéle udržet při zdravém rozumu.

	– Je to od vás hezké, že máte takovou péči o svého přítele, ale já jsem upřímně přesvědčený, že dělá ohromné pokroky, po stránce fyzické i duševní. Když už je řeč o fyzických pokrocích, jak se vám hojí ten nos? Pořád máte problémy s dýcháním?

	– Tak ono je to ode mě hezké, že mám péči o svého přítele? Měl byste se občas poslouchat. Můj nos je v pořádku. Ve spánku pořád dýchám pusou, ale už se to lepší. Prý budu potřebovat plastickou operaci, pokud se budu chtít zbavit té jizvy. Nejsem si jistá, jestli o to stojím. Škoda, že ta helma nesahá dost nízko, mohla by ušetřit chirurgovi práci.

	– Bylo to od vás odvážné, co jste udělala. Mohli vás zastřelit. Měli vás zastřelit. Dochází vám, jak moc to bylo nebezpečné?

	– Já vím. Nic z toho jsem ale neplánovala. Chystali se nás buď všechny nechat pozabíjet, nebo dovolit Rusům, aby si tu hlavu odvezli. Nikdy jsem se nějak zvlášť nebála smrti, ale přišlo by mi sakra stupidní dostat se tak blízko k poslednímu kusu a nechat si ho vyfouknout. Snažím se namluvit si, že to bylo kalkulované riziko, ale pravda je taková, že jsem jednala instinktivně. Prostě mě naštvali.

	– Ve vašem případě se dá impulzivní reakce čekat. Zajímalo by mě, jak jste věděla, že to té hlavě neublíží?

	– Říkejte si tomu třeba kvalifikovaný odhad. Víte, že jsem pomáhala doktorce Franklinové provádět některý experimenty. Předpokládala jsem, že pokud i malinký kousíček kovu dokáže absorbovat spoustu energie, něco takhle obrovskýho klidně odolá zásahu dvou torpéd. Já vím. Chystáte se mi říct, že jsem neměla právo to riskovat, že jsem tím mohla všechno zničit.

	– Nic takového se vám říct nechystám, Vybral jsem si vás právě proto, jaká jste. A ze stejného důvodu jsem vás tam i poslal. Zcela upřímně, sám bych je nechal ta torpéda odpálit. Zajímalo by mě ale, jak jste věděla, že to zneškodní ty ponorky. Pokud to chápu správně, elektromagnetický pulz se pod vodou nešíří, a i kdyby ano, ponorka by proti němu byla pravděpodobně zajištěná.

	– Napadlo mě to, ale EMP by přece neměl nijak poškodit ani moji helikoptéru. Je proti němu chráněná. A přesto mi to vyřadilo motor, a hned dvakrát. Ať už z tý věci vystřeluje cokoli, je to pěknej hnus. A kdyby to nezabralo, mohla tlaková vlna po explozi ty Rusáky aspoň pošoupnout pryč.

	– Pořád ještě hledají tu druhou ruskou ponorku.

	– Těch lidí je mi líto. Nečekala jsem, že to jejich loď zničí.

	– Možná by byl přesnější termín vymaže ze světa. Zbyla jen půlměsícovitá prohlubeň ve skalním úbočí a pár nadmíru zmatených námořníků.

	– Nenahlásí, co se stalo, až se vrátí?

	– A co by měli hlásit? Ta druhá ponorka tam byla, a pak najednou ne. Měli tam své lodě, takže věděli, že jsme žádnou ponorkou neodvezli. Podstatné je, že jsme získali tu hlavu. Už jste ji připojili?

	– Ne. Zatím jsme ji ani nevybalili z té plachty. Doktorka Franklinová chce, abychom na konzoli napřed vyzkoušeli všechno, o půjde, než přiděláme hlavu. Když uvidíme výsledek předem na hologramu, můžeme se vyhnout nehodám, až bude ta holka plně funkční.

	– Čekal bych, že u vás zvítězí zvědavost.

	– No, u mě by zvítězila. Nasadila bych tu hlavu hned, jak jsme e vrátili. Aspoň bychom si ověřili, jestli to funguje, ne? Jenže pak se Vincentovi na pár vteřin zčistajasna vrátilo jeho staré já. Řekl: „Jedno z těch tlačítek by mohlo spustit autodestrukci.“ Bylo to milé, zase ho zahlídnout. Oči má od té nehody docela jiné, ale na moment se na mě díval stejně jako kdysi. Samozřejmě mě na to nenapadla žádná rozumná odpověď, všichni jsme se shodli, že budeme pracovat na konzoli, dokud se Vincentovi neudělá líp.

	Na žádnou autodestrukci jsme nenarazili, zato jsme ale zjistili, jak ji rozmontovat. Vlevo nahoře na tý konzoli je takové malé tlačítko, a když ho držíte dost dlouho, položí se holka na břicho, paže složí podél boků a všecky díly se od sebe oddělí, teda takhle se to přinejmenším děje na tom hologramu. Na vršku tý koule jsou dvířka, kudy bychom mohli vylézt ven, protože samotná koule zůstane v rovnovážné poloze, jenom nevím, jestli se nám k nim podaří dostat.

	– Objevili jste nějaké zbraně?

	– Zatím ne, ale může to trvat týdny, než vyzkoušíme na konzoli všecky sekvence, a některá ta tlačítka nemají podle všeho na hologram žádný vliv. To by mohly být ty vaše zbraně.

	– Moje zbraně?

	– Však víte, jak to myslím… Jediný, co v tuhle chvíli fakt víme, je, jak ji rozhýbat. Pokud tam je nějaký čudlík, po jehož stisknutí jí začnou z očí vystřelovat malé tyrkysové blesky, nedozvíme se to, dokud to nebudeme moct provést v reálu. Takovéhle věci budeme muset zjistit, až ji dáme dohromady, pokud Vincent nabere dost sil.

	– Chtěla jste říct, až nabere dost sil.

	– Jasně, přesně tohle jsem chtěla říct. Slibte mi, že na něho nebudete tlačit.

	– Vy to říkáte, jako bych ho snad dokázal nějak ovládat. Nemůžu ho nutit, aby udělal cokoli, co sám nebude chtít.

	– Jenže tohle vy právě tak nějak můžete, v tom je ten problém. Poslouchá vás. Neptejte se mě proč. Ani za boha nedokážu přijít na to, proč věří ze všech lidí zrovna vám, ale je to tak. Nezneužijte jeho důvěru.

	– Oba víme, že pan Couture věří více vašemu názoru a názoru doktorky Franklinové, než bude kdy věřit čemukoli, co bych snad řekl já. Naznačovat něco jiného je prostě absurdní.

	– Ne, věří nám… věří mi skoro ve všem, jenže ví, jak moc ho mám ráda a doktorka Franklinová taky. Ví, že nám bude vždycky ležet na srdci jeho dobro. Myslím, že i když je to dost divný, věří víc vaší… objektivitě.

	– A vy se domníváte, že jsem objektivitu ztratil?

	– Ztratil? Ne. Pochybuju, že jste ji vůbec kdy měl. Nechápu, jak by se mohl někdo do takového podniku pustit a přitom si zachovat objektivitu. Doktorka Franklinová je vědec. Pokud by někdo dokázal zůstat nezaujatý, byla by to ona, jenže není robot, je zvědavá, je hrdá. Nedokáže si pomoct, vůči určitým věcem zůstává slepá, protože právě tohle ji motivuje. To samé platí pro mě, a u vás to přímo bije do očí. Máte své vlastní cíle a jste ochotný kvůli nim jít třeba až na kraj světa. Netvrdím, že jste se do toho zapojil kvůli osobnímu prospěchu – myslím, že v mnoha ohledech je vaše motivace ve skutečnosti možná nesobečtější než u kohokoli jiného – ale proto ještě nejste o nic míň předpojatý. Jediný rozdíl mezi mnou a vámi, pokud jde o Vincenta, je v tom, že vám je úplně fuk, co se s ním stane, pokud to nezvládne. Tohle není objektivita.

	– Akceptuji, a vlastně i chápu, že zpochybňujete moje motivy. Tím spíš ale musím zareagovat, když zpochybňujete můj charakter. Lhal jsem vám snad někdy?

	– Určitě tisíckrát. Hlavně nelžete jemu, to je jediné, o co vás dám.

	– Nejspíš bych se měl cítit dotčený. Napadlo vás někdy zeptat se pana Couturea, jestli se domnívá, že jsem ho jakýmkoli způsobem uvedl v omyl? Je to neuvěřitelně inteligentní mladík, tak chytrý, že mi si o tom vy nebo já můžeme nechat tak leda zdát.

	– Ale no tak. Zkuste být aspoň na okamžik upřímný. Kdyby řekl: „Ne, tohle už nechci,“ vy byste se ho snad nepokusil přinutit, aby pokračoval, nemanipuloval byste jím, nevydíral ho, nějakým způsobem mu nevyhrožoval?

	– Kdo se tady teď s kým snaží manipulovat? Na vaši otázku existují jen dvě možné odpovědi: jedna, které byste nevěřila, a druhá, ze které bych vyšel jako krutý a nelítostný člověk. Takže můžu buď vypadat krutě a nečestně, nebo čestně, ale pořád krutě a nelítostně. Zformulovala jste otázku, na kterou nejlepší možnou odpovědí by bylo přiznat, že jsem nebezpečný manipulativní vyděrač. Takže pardon, pokud vám nedopřeju to potěšení, abych na ni odpověděl.

	Naštěstí pro mne je vaše otázka čistě spekulativní, protože pan Couture vyjádřil už několikrát, a to před námi oběma, silnou touhu napomoci uskutečnění tohoto projektu jakýmkoli způsobem, jehož bude schopen. Pokud snad někdy v budoucnu nastane okamžik, kdy změní názor a vysloví přání od tohoto podniku odstoupit, pak se dočkáte té jediné skutečně podstatné odpovědi a konečně se dozvíte, jestli jsem přesně takový, jakého si mě malujete. Do té doby si doufám vypudíte z hlavy představu, že toho víte o potřebách a tužbách pana Couturea víc než on sám, a budete ctít a respektovat přání muže, o němž tvrdíte, že ho milujete.

	
DOKUMENT C. 182

	ZÁZNAM Z OSOBNÍHO DENÍKU – DOKTORKA ROSE FRANKLINOVÁ, PH.D.

	Místo: podzemní komplex, Denver, Colorado

	Věděli jsme, že svět už nebude stejný. Pár lidí se smálo, pár lidí plakalo, většina jich mlčela. Vzpomněl jsem si na verš z posvátné hinduistické knihy Bhagavadgíta. Višnu se snaží přesvědčit prince, že by měl splnit svou povinnost, a aby na něj udělal dojem, přijme na sebe podobu se čtyřmi pažemi a řekne: „Nyní se stávám Smrtí, ničitelem světů.“ Tohle jsme si nejspíš tak či onak mysleli všichni.

	Toto nejsou má slova. Vlastně jsem si přesný citát musela vyhledat. Jako všichni ostatní, i já znala jen: „Stávám se Smrtí, ničitelem světů.“ Máme sklon si dobré citáty romantizovat i já si vždycky představovala, jak Oppenheimer pronáší ta slova s pohledem upřeným na hřibovitý mrak jaderné exploze, ve skutečnosti je vyslovil až během interview pro dokument BBC v roce 1965. Měl dvacet let na to, aby si je promyslel.

	V těch posledních pár dnech jsem hodně přemýšlela nad Oppenheimerem i projektem Manhattan. Nepostavila jsem sice žádnou bombu, ale je pro mě čím dál tím obtížnější ignorovat jistou velice prostou pravdu.

	Vytvářím zbraň, a to skutečně děsivou zbraň. To ale není ta pravda, před kterou se snažím utéct. Před tímhle se nikam schovat nedá. Většinu času se jen snažím pochopit, jak obrovskou devastaci asi může způsobit. Uvědomuji si, že to byl možná nástroj pro udržení míru, ale ne míru dosaženého prostřednictvím spravedlnosti a pochopení. Tohle měl být od začátku vražedný stroj, stroj takové moci a síly, že proti němu nikdo nemá šanci.

	Funguje to. Toho se bojím. Každou noc mi to připomínají mé sny. Děje se to nám všem. Den za dnem chodím do práce pořád dřív a dřív, buď proto, že nemůžu spát, nebo že se nechci vracet k tomu snu, co se mi právě zdál. A vždycky už tam někdo je nebo se ukáže jen pár minut po mně. Nikomu se o tom nechce mluvit, ale všichni víme, že si procházíme tím samým.

	Můj sen bývá obvykle pokaždé stejný: to děvče stojí nade mnou, pak poklekne na koleno a její tvář se vznáší jen pár stop nad mou hlavou. Hledí na mě zářivýma, oslepujícíma tyrkysovýma očima a vypadá, jako by se chystala promluvit. A v tu chvíli se probudím celá zbrocená potem.

	Po včerejšku vím, že už se mi ten sen víckrát zdát nebude. Konečně jsme si prohlédli tu hlavu.

	Všichni už umírali touhou ji spatřit. Prostě tam jen tak ležela zabalená v černé plachtě. Minimálně jednou denně jsem přistihla Karu, jak se pod ni snaží nakouknout. Už jsem ji mohla klidně rozbalit dávno, jenže to byla až moc dobrá zábava takhle ji mučit. Pokaždé tu hlavu dvacet minut obcházela ze všech stran a zřejmě doufala, že plachtovina nějakým zázrakem sklouzne. A pak vždycky vztekle odešla.

	Včera ráno jsem přitáhla Vincenta na invalidním vozíku a oznámila Kaře, že nadešla ta správná chvíle. Uvolnili jsme popruhy a odkryli ji. Je úžasná, ale docela jiná, než jsem čekala.

	Má tenké rty a hrozně malý nos. Všechny rysy v obličeji jsou drobné, jemné. Vypadá skoro jako dítě, nevinné, ale odhodlaně. Ctnostná, to je to slovo, které při pohledu na ni vytane člověku na mysli.

	Nedokážu se rozhodnout, jestli jsou to vlasy, nebo úžasně propracovaná helma, ale její hlavu pokrývají vystupující vlnky ozdobené spletitými rytinami. Mezi nimi prosvítá tyrkysové světlo. Některé se táhnou až dopředu přes tváře a čelo, jiné jsou ulíznuté dozadu k pancíři na zádech. Několik vln z čela je spojuje a vytváří na zátylku jakýsi sekyrovitý výčnělek.

	Když jsme ji rozbalili, čekala jsem, že přeskočí ten samý intenzivní pohled, který jsem vídala ve svých snech. Pokud mám mluvit upřímně, celá jsem se při té představě chvěla, ale nic takového se nestalo. Žádná oslepující záře, žádný pohled, žádné oči.

	Ona vlastně oči ani nemá, jen drobné prohlubně v místech, kde by být měly. Působí to velice znepokojivě. Člověku se pořád vnucuje na mysl otázka, nakolik si to děvče uvědomuji naši přítomnost. Jasně, vím, že si neuvědomuje vůbec nic, protože to já ji přece dala dohromady. Je na ní ale něco… přítomného. Myslím, že je ve skutečnosti něco víc než jenom úžasně vylepšený toustovač. Kromě toho jen těžko mi někdo může vážně vyčítat, že si antropomorfizuji něco tak antropomorfního. Každopádně pochybuji, že už mě odteď nechá v noci na pokoji, ale bude si muset najít jiný způsob, jak mě děsit.

	Potřebovali jsme dva jeřáby, aby tu hlavu zvedly. Jakmile jsme ji přidělali, celá místnost se začala otřásat. Její tělo na okamžik strnulo a pak se všechno vrátilo k normálu. Požádala jsem Karu, aby vzala vysílačku, sedla do výtahu a vyjela do té koule.

	Vlezla dovnitř a připoutala se do svého stanoviště. Řekla jsem jí, aby pomalu zvedla pravou ruku. Byl to fantastický pohled. Naše děvče se hýbe! Po tom všem se nám ji konečně podařilo zprovoznit. Povedlo se nám pohnout rukama, otáčet hlavou. Dokonce se sklonila, aby zvedla přepravku. Je neskutečně půvabná, její pohyby jsou ohromně plynulé. Takovou ladnost jsem nečekala. Tu přepravku pochopitelně rozmáčkla v prstech, ale na tom ještě můžeme zapracovat. Kara sama není zrovna žádná křehulka.

	Dneska jsme našli zbraně. Našemu bezejmennému příteli jsem to zatím neřekla. Stejně to brzo zjistí. Jenom mu nechci popřát to potěšení, aby mohl předstírat, že přesně na tohle celou dobu nečekal. Narazili jsme na ně náhodou. Očekávala jsem, že dřív nebo později výzbroj objevíme, ale ne tak brzo, a vždycky jsem si myslela, že to budou lasery, paprsek smrti, něco futuristického. Možná jsem jenom viděla příliš mnoho filmů. Spletla jsem se, ukázalo se, že naše děvče je ze staré školy. Má meč a štít.

	Podle všeho ji sestrojili pro boj zblízka. Nevím, s čím přesně to měla bojovat, ale muselo to být něco obrovského. Fungování toho meče je založeno na soustředěném paprsku energie. Jako světelný meč, jen je širší, s dvojitým ostřím, připomíná spíš klasický středověký meč. Hvězdné války zkřížené s Pánem prstenů. Nemá tu tyrkysovou barvu jako všechno ostatní. Je velice, přímo oslnivě bílý. Je prakticky nemožné hledět na něj delší dobu.

	Co je skutečně cool – zdá se mi, že používám to slovo v poslední době až moc často –, je, že můžeme na konzoli nastavit jeho délku. Vincent zjistil, že to funguje na čtyřiašedesátistupňové škále – jednička znamená nejkratší, šedesát čtyřka nejdelší. Při nejnižším nastavení vypadá skoro jako dýka. Při tom nejdelším je to… Udělali jsme velkou díru do podlahy, když jsme ho zkusili nastavit na čtyřiašedesátku. Potom jsme si s ním radši přestali hrát.

	Štít je pro experimentování naštěstí o něco bezpečnější. Také je založen na principu kontrolované energie a jeho velikost můžeme přizpůsobit docela stejným způsobem. Při nejnižším nastavení jí sotva kryje zápěstí. Při tom nejvyšším se za ním schová celé tělo. Září skoro stejně jasně jako ten meč. Vlastně je téměř průhledný. Poznáte, že tam je, protože maličko deformuje světlo, jako výfukové plyny auta za opravdu horkého dne.

	Objevili jsme, že i štít se dá využít jako zbraň. Stálo nás to další díru – tentokrát ve zdi –, ale zjistili jsme, že jeho okraj je velice ostrý… pokud se to dá říct o světle.

	Světlo meče i štítu se zdá být nezávislé na jakémkoli vnějším zdroji. Kolem žádného z nich není ani stopa po nějakém elektromagnetickém poli. Není třeba říkat, že nemám ani tušení, jak se jim daří manipulovat fotony, jako by šlo o docela běžnou záležitost. Přesto to vypadá, že si dělají se světlem, co se jim zachce, jako když sochař tvaruje hlínu.

	Zatím jsme nenašli žádné dalekonosné zbraně, ale jsem si jistá, že i na to dojde. Naše děvče je samé překvapení. Určitě existuje nějaký způsob, jak by mohla soustředit tok energie směrem od sebe. Pokud to opravdu dokáže, určitě bude mít ta zbraň zatraceně dlouhý dosah. Je opravdu nutně potřeba, abychom ji měli naprosto pod kontrolou, jinak by mohla představovat větší nebezpečí pro vlastní armádu než pro tu nepřátelskou. Stačí do ní nalít dostatek energie, a ona vymaže ze světa všechno kolem. Nechtěla bych se ve chvíli, kdy se pustí do boje, ocitnout někde v její blízkosti.

	Na druhou stranu, pokud dokáže zaměřit všechnu energii jedním směrem, byla by to pro nepřítele hotová noční můra. Že, čím by ji zasáhl, by vzápětí odrazila zpátky proti němu. Čím silnější protivník, tím by byla mocnější. To už jsem vlastně říkala. Doufám ale, že se to najisto nedozvíme ještě hodně, za hodně dlouho.

	Je důležité, aby „ti nahoře“ věděli, že jsme zatím neodhalili její destruktivnější schopnosti. Obávám se, že nám ji seberou, jakmile dospějí k závěru, že už se žádné další zbraně nalézt nedají. Musíme toho času, který nám zbývá, maximálně užít, abychom zjistili, jak funguje a co všechno ještě dokáže kromě toho, že umí srovnat město se zemí nebo nechat zmizet celou armádu. Vincentovi jsem nic neřekla, ale myslím, že to chápe.

	Potřebujeme se s ní teď hlavně naučit chodit.

	Budeme ještě muset počkat, než ji vezmeme na procházku, Vincent zatím není připravený. Vždyť sám udělá sotva pár krůčků.

	Nesnáším se za to, že mě to vůbec napadlo, ale už jsme kvůli tomu jeho zranění ztratili několik měsíců, a vím, že Kara nadevše touží vrátit se k tréninku. Na druhou stranu je zázrak, že to Vincent zatím zvládá. Kdybychom na něj tlačili ještě víc, mohli bychom všechno ohrozit.

	Nikdy bych mu to neřekla, protože by to celou věc jedině zhoršilo, ale úplně se mi z toho, co mu provedli, zvedá žaludek. Chápu, jak byla ta představa lákavá, vlastně se v tom skrývá i určitá rozumně znějící logika, ale někde musíme narýsovat dělicí čáru, pokud máme zůstat lidmi.

	Kolena zatím obrátit nezkoušel. On sám by chtěl, ale já jsem proti. Pokud jsem to správně pochopila, zpřetrhají se tím veškeré svaly, co mu na zadní straně nohou ještě zbyly. Jsou jednoduše moc krátké. Bude to trvat měsíce, než si vybuduje svalstvo, které by odpovídalo jeho nové anatomii.

	Uvědomuji si, že celý ten proces může začít teprve v okamžiku, kdy kolena opravdu vyzkouší, ale už teď trpí bolestmi čtyřiadvacet hodin denně. Nehodlám ho vystavovat ještě většímu utrpení. A není v ničím zájmu tlačit Vincenta k něčemu, na co není připravený. Zlomilo by ho to fyzicky i duševně. Vyvolalo by to zatrpklost a nedůvěru a všechny členy mého týmu by to vystavilo zbytečnému riziku.

	Vím, že se k tomu dříve nebo později bude muset odhodlat. Nemyslím si, že obrátit kolena bude o něco snazší nebo méně bolestivé, pokud k tomu dojde až ode dneška za měsíc. Vlastně to bude dokonce možná ještě bolestivější, protože mezitím nabere část svalové hmoty. Doufám ale, že současně s tím nabere taky trochu sil, fyzických i duševních.

	Na druhou stranu už se nemůžu dočkat, až uvidím naše děvče chodit.

	Takže, co je ta prostá pravda, před kterou se snažím utéct? Nejde o to, že stavím zbraň. Dokonce ani o to, že bude zabíjet lidi. To je jen otázka času. Tím, co se snažím tak usilovně popírat, je, že si to do posledního kousíčku vychutnávám. Ačkoli bych ráda byla natolik zásadová, abych to vše dokázala opustit, je to pro mě to nejbáječnější období mého života. Jsem vědec a pro tohle dýchám. Pokud se s tou pravdou naučím žít, možná budu schopná zase klidně usnout.

	Snažila jsem se přijít na to, co si Oppenheimer asi myslel v době, kdy se to všechno dělo. Tohle řekl roku 1945:

	„Ale když se to tak všechno uváží, skutečný důvod, proč jsme tuhle práci dělali, je, že to byla organická nezbytnost. Potud jste vědec, nemůžete prostě něčeho takového nechat. Pokud jste vědec, věříte, že je správné odhalovat, jak svět funguje; že je správné zjistit, jaká je realita; že je správné předat lidstvu jako celku největší myslitelnou sílu ke kontrole světa, aby se s ní vypořádalo podle svých schopností a svých hodnot.“

	
DOKUMENT C. 188

	PŘEDBĚŽNÁ ZPRÁVA – ZMIZENÍ LETU ICELANDAIR 670

	FAA, Úřad pro vyšetřování a prevenci nehod

	Let Icelandair 670 (FI670), který měl naplánovanou nepřerušovanou cestu z mezinárodního letiště Denver (DEN) na Keflavické mezinárodní letiště (KEF), zmizel z přístrojů Řízení letového provozu přibližně v 10.31 dopoledne 10. srpna. Boeing 757-200 nahlásil, že je připraven k rolování z brány A-43 mezinárodního letiště Denver v 10.16. Podle instrukcí pozemní kontroly letadlo rolovalo na ranvej 17L přes pojížděcí dráhy M a ED a těsně před najetím na ranvej zkontaktovalo věž. Let 370 dostal povolení ke startu okamžitě po zaujetí pozice na ranveji. Veškerá komunikace mezi věží a FI670 je zaznamenána níže. Před komunikací s Řízením letového provozu se neobjevilo nic mimořádného.

	FI670: Věži, tady je ICEAIR 670, vyčkávám na Echo Delta na ranvej 17 levá.

	ATC: Zdravím, ICEAIR 670. Je celá vaše, do pozice na ranveji 17 levá.

	FI670: Rozumím.

	Na pozici, 670.

	ATC: ICEAIR 670, máte povolení ke startu, ranvej 17 levá,

	Icontakt ve vzduchu 1-2-6-1. Šest set sedmdesátko, můžete vyrazit…

	ICEAIR 670, ztratili jste se mi z monitoru. Můžete se mi znovu ohlásit?

	FI670: Odkud se sakra bere to světlo?

	ATC: Můžete to zopakovat, šest set sedmdesátko?

	ICEAIR 670, tady věž, odpovězte prosím. Šest set sedmdesátko, odpovězte prosím…

	Vyšetřovatelé dorazili kolem 12.15, ale zaměstnancům FAA byl vstup na místo nehody odepřen. Z nepřeberného množství záběrů zpravodajských stanic ovšem vyplývá, že nedotčený zůstal jen nejjižnější úsek (odhadem dvě stě stop) ranveje 17L/ 15R. Zbytek ranveje a okolní rolovací dráhy pohltil obrovský kráter, zhruba patnáct set stop napříč, tři sta stop hluboký, důkladné zkoumání těchto záběrů neodhalilo žádné stopy po Iráku, vůbec žádné trosky.

	Naprostá absence důkazů spolu s mimořádnou povahou tohoto incidentu poskytuje pádné důvody k předpokladu, že a zmizení letu 670 nenese odpovědnost ani mechanické selhání, ani chyba pilota, a že zničení ranveje 17L/35R nemohlo zavinit letadlo. Okolnosti této nehody, ačkoli je nedokážeme současné chvíli vysvětlit, jednoznačně spadají mimo odbornou působnost FAA a v tomto okamžiku není důvod k žádnému dalšímu vyšetřování.

	
ROZHOVOR S VINCENTEM COUTUREM, CIVILNÍM ZPRAVODAJSKÝM PORADCEM (DCIPS)

	Místo: vojenská základna Fort Carson, poblíž Colorado Springs, Colorado

	– V první řadě se mi do toho vůbec nechce pouštět. Nemůžeme toho prostě nechat? Já… nechce se mi mluvit… zkrátka potřebuju pár minut přemýšlet. Kde je Rose? Nikde jsem ji neviděl. Kde je Kara? Chci vidět Karu.

	– Zhluboka se nadechněte. Potřebujete se uvolnit. Jen vám chci pomoct, abyste si vzpomněl.

	– Vzpomněl na co? Kde je…

	– Ne. Nepokoušejte se vstát.

	– Kde mám boty?

	– Začněme něčím jednoduchým. Povězte mi, co jste udělal, když jste se dneska ráno probudil.

	– Někdo mi sebral boty. Co je tohle? To má být nemocniční župan? Nemůžu najít svoje oblečení.

	– Prosím, vraťte se do postele. Aspoň si na ni sedněte.

	– Moje šaty…

	– Pomůžu vám vaše oblečeni najít. A teď si sedněte a podívejte se na mě. Chci, abyste se soustředil jen na mne. Co jste udělal, když jste se dneska ráno probudil?

	– Dneska ráno… Já… Co jsem dělal… Osprchoval jsem se a šel do laboratoře. Dorazil jsem tam hodně brzo.

	– Výborně. Co jste udělal, když jste tam přišel?

	– Kdy jsem přišel kam?

	– Do laboratoře. Vstal jste brzy ráno a šel do laboratoře.

	– Ano.

	– Co jste v té laboratoři dělal?

	– Procvičoval jsem chůzi… Párkrát jsem obešel laboratoř a potom jsem… zkusil jsem to s obrácenými koleny.

	– Dobře. Nevěděl jsem, že už jste to zkoušel.

	– Párkrát.

	– Jaký je to pocit?

	– Jaký je to pocit? Já…

	– Vaše kolena. Jaký je to pocit, když je obrátíte?

	– Bolí to, nemáte ani tušení jak. Poprvé jsem je vyzkoušel minulý týden. Rose mi pořád říkala, abych počkal, abych nic neuspěchal. Nejspíš jste s ní mluvil… Nejsem si jistý, jestli víte, jak to funguje. Musíte zkrátka vrazit prst pod kolenní čéšku a fakt silně zatlačit. Už tohle samo o sobě bolí, ale ta kolena jsou opatřená pružinami, které vám dost drsně vyvrátí nohy dozadu. Je to vážně síla. Ze začátku jsem pokaždé spadl na obličej. Ono to zkrátka… Bolí to jako ďas. Jako by vám přejel nohy náklaďák.

	– Pokračujte.

	– Já…

	– Dneska brzy ráno jste přišel do laboratoře.

	– Jo, přesně tak. Dorazil jsem tam úplně první.

	– A zkusil jste obrátit kolena…

	– Chtěl jsem zjistit, jestli s nima dokážu obejít místnost. Dostal jsem se asi do dvou třetin, jenže pak jsem upadl a nedokázal vstát. Je to fakt těžký, zvednout se, když máte nohy obráceně.

	– Co jste udělal pak?

	– Potom, co jsem spadl? Nic, prostě jsem tam ležel na zádech a čekal, až někdo dorazí. Rose se objevila asi půl hodiny nato. Dotáhla můj invalidní vozík a pomohla mi do něj. Přinesla skořicové šneky. Kávu a skořicové šneky. Asi dva kilometry od letiště je takový mrňavý obchůdek. Pečou tam skvělé věci.

	– Co se stalo potom, když vám doktorka Franklinová pomohla ze země?

	– Posadili jsme se, mluvili o politice a čekali na Karu. Ukázala se kolem deváté. Dobrých patnáct minut brblala, protože jsme snědli všechny šneky. Rose slíbila, že dojde pro další, a my dva vylezli nahoru do té koule.

	Znovu jsme vyzkoušeli ten štít a pak meč. Zeptal jsem se Kary, jestli se cítí na krátkou procházku po skladišti. Zavolali jsme přes vysílačku Rose. Té to nepřišlo jako dobrý nápad. Řekla nám, abychom procvičovali manipulaci se štítem při různé velikosti. Chvíli jsme to i dělali, ale poznal jsem na Kaře, že jí taky v hlavě straší ta procházka. Znovu jsem si přehodil kolena. Chvilku jsem počkal, než odezní ta pronikavá bolest, a pak jsem se připoutal k ovládání. „Víš určitě, že jsi na to připravený?“ zeptala se Kara. Protože jsem neodpověděl, vylezla ze svého stanoviště, aby mi pomohla.

	Je tady zima. Kde to jsme? Tohle je vojenská základna?

	– Na tom teď nezáleží. Prostě pokračujte.

	– Chci vidět Karu. Byla se mnou. Je tady?

	– No všechny otázky vám odpovím za chvilku. Teď ale chci, abyste mi řekl, co se dělo dál. Připoutal jste se. Chystali jste se poprvé vyzkoušet chůzi.

	– Přesně tak. Sundal jsem si sluchátka, ale stejně jsem slyšel Rosein ustaraný hlas: „Co se tam nahoře děje? Co to tam provádíte? Mluvte se mnou!“

	Zvedl jsem levou nohu. Na moment nás to vychýlilo z rovnováhy. Celá místnost se začala trochu naklánět, jak se koule přizpůsobovala tomu pohybu. Pohnul jsem pravou nohou a pak zase levou. Rose se snažila zachovat klid: „Fajn, zvládli jste to, a teď toho nechte a vylezte odtamtud.“ Řekl jsem Kaře, že dojdeme na konec místnosti a zpátky. Cítil jsem, jak mi dřevění nohy, ale byl jsem moc vzrušený, abych s tím přestal. Udělal jsem ještě pár kroků, pak se mi začala podlamovat polena. Nikdy jsem nepotřeboval s těmi obrácenými koleny podpírat víc než váhu vlastního těla a i tak jsem musel při každém kroku pohupovat boky nahoru a dolů, abych udržel ‚balanc…

	Už se o tom nechci bavit. Můžete mě odvést za Karou?

	– Chápu. Zabere to jen minutku. Potom se mě můžete zeptat, na co chcete. Je důležité, abyste mi pověděl o všem, na co si vzpomínáte.

	– Poprvé jsme s Karou zkusili chůzi. Chtěli jsme se jen dostat na konec skladiště.

	– Jistě. Nohy vám zeslábly…

	– Aha. Říkal jsem vám… já… Asi tři kroky před koncem místnosti se mi podlomilo levé koleno. Kara zareagovala rychle a natáhla ruku do strany, abychom nenarazili hlavou do zdi. Přepadl jsem dopředu, oběma rukama na konzoli. Tohle bylo fakt divný. Když jsem se rukama opřel o dvě tlačítka, došlo mi, že tohle jsme nikdy dřív nezkoušeli, dvě tlačítka současně.

	Úplně mě to nadchlo a hned jsem začal propočítávat, kolik možností se nám tím nabízí, když mi najednou došlo, že mám hrozný problém se soustředit kvůli tomu zvuku. Ještě vteřinu předtím jsem ho vůbec nevnímal, ale teď to bylo čím dál tím hlasitější.

	– O jakém zvuku to mluvíte?

	– Takové pištění. Znělo to pořád pronikavěji a pronikavěji. Jako když se nabíjí blesk do foťáku, akorát to bylo daleko, daleko silnější. A pak to pískání přestalo.

	Zavládlo naprosté ticho. Všechno vně té koule zbělalo. Ta bělost byla tak oslňující, že jsme si museli zakrýt oči. Po asi vteřině nebo dvou jsem i skrz prsty poznal, že se v místnosti pomalu setmělo. Rozhlédl jsem se kolem sebe. Jako bychom se přenesli někam jinam.

	Už tam nebyla žádná střecha. Uvědomil jsem si, že máme nad sebou oblohu. Ocitli jsme se ve středu dokonale oblého kráteru, napříč měřil možná půl kilometru. Kara vzhlédla a já si všiml, že se zaklonila i hlava toho robota. Minimálně pět set stop nad námi se tyčila římsa. A přímo na jejím okraji stálo velké letadlo. Chyběl mu ocas.

	S nohama jsem neměl nejmenší problém, když jsem otáčel robota, abychom se podívali za sebe. Stála tam velká budova, která končila v místech, kde začínal kráter. Většina světel zhasla, ale zahlédli jsme neonovou ceduli našeho baru. Byl to Terminál B, tedy větší část Terminálu B. Uplynulo několik minut, než mi Kara řekla, abych se kouknul na oblohu. Nad námi kroužily tři nebo čtyři helikoptéry. Nemyslím, že by patřily armádě.

	– Ne, to nepatřily. Byly to televizní helikoptéry. Naše malé tajemství se teď vysílá na všech televizních stanicích po světě. Co jste udělali, když jste je spatřili?

	– Vylezli jsme ze svých ovládacích stanovišť a posadili se na podlahu uprostřed místnosti. Kara mě vzala oběma rukama kolem ramen a pomohla mi se položit. Zůstali jsme tam takhle objetí… Nevím jak dlouho, přišlo mi to jako hodiny, bez jediného slova. Nejspíš jsem usnul. Jak jsme se dostali dolů?

	– Delta tým vás sundal věžovým jeřábem.

	– Připadalo mi to hrozně dlouho… Mrzí mě to. Je mi to strašně líto. My jen… Myslel jsem, že chcete, abychom postupovali nejrychleji. Myslel jsem, že Rose to chce taky, jen by to nikdy neřekla nahlas. Já jsem ne… Přišli jsme o všechno, že? O veškeré naše poznámky, o všechno… Nevím, co na to říct. Najdu nějaký způsob, jak to dát zase do pořádku. Dokážeme napravit.

	– Pochybuji, že se to dá, jak jste to nazval, napravit. Můžeme se jenom pokusit posunout se dál.

	– Ty helikoptéry. Bude s nimi problém?

	– Jestli to bude znamenat konec našeho projektu? To nevím. Vím jen, že se tím všechno… komplikuje.

	– Můžu se vás teď zeptat, kde to jsme?

	– Tohle je nemocnice na základně Fort Carson. Dopravili vás sem letecky poté, co vás i slečnu Resnikovou vytáhli z toho stroje.

	– Nevzpomínám si, že bych někam letěl. Nepamatuju si nic potom, co jsme se položili na tu podlahu.

	– Dali vám sedativa. Byl jste v šoku. Trochu jste vyváděl, když se vás pokoušeli vytáhnout z koule. Museli vás zpacifikovat.

	– Kde je Kara? Chci ji vidět. Je v pořádku?

	– Nic jí není. Je v pokoji o pár dveří dál, spí. Několik hodin proseděla u vaší postele, jenže pak usnula přímo na židli. Našli jsme jí postel.

	– Pár hodin? Jak dlouho už tady jsem?

	– Asi šestnáct hodin. Už skoro svítá.

	– Páni. Kde je Rose? Je tu taky? Ona byla… Ona…

	– Byla v laboratoři.

	– V laboratoři? Ale ta laboratoř je… Ne! Nebyla tam. Šla koupit další skořicové šneky. Říkala to!

	– Vůbec neodešla.

	– Ne! Ne! Říkala, že zajde pro další skořicové šneky! Šla je koupit. Říkala, že přinese druhou várku pro Karu. Víte, my jsme je s Rose všechny snědli. Kara na nás byla naštvaná. Rose říkala, že půjde koupit další. Nebyla v laboratoři.

	– Pane Couture…

	– Rose, ona… Vždycky si dává tolik záležet na drobnostech. Pečuje o nás. Snaží se, abychom věděli, jak jí na nás záleží. Každý den. Drobnosti, víte. Káva, koláče. Někde sehnala Kinder vajíčka. Věděla, že mi připomínají domov. Vždycky jednou za čas mi jedno nechala na mém stanovišti.

	Mohla mi je schovat do skříňky, vlastně kamkoli, ale ona si dala pokaždé tu práci a vyjela výtahem do koule, ještě než jsem dorazil do práce, jen proto, že takhle to podle ní bylo větší překvapení. Takže, víte, určitě chtěla, aby se Kara přestala zlobit. Určitě šla pro ty šneky.

	– Pane Couture…

	– Říkala…

	– VINCENTE!… Už není.
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Část čtvrtá

	Rána na solar

	DOKUMENT C 211

	ROZHOVOR S ROBERTEM WOODHULLEM, PORADCEM PREZIDENTA PRO OTÁZKY NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI

	Místo: Bílý dům, Washington, D.C.

	– Mám pocit, jako by si mě pozvali na kobereček do ředitelny.

	– Už máme pohromadě hlášení. Napadlo mě, že byste rád věděl, jaký je rozsah způsobených škod.

	– Byla to nehoda, připouštím, že předvídatelná, nicméně pořád nehoda.

	– Promluvme si napřed o infrastruktuře. Vymazali jste ze světa dvě budovy na Vandriver Street, zhruba půlku ranveje L-35R a navrch východní konec letištní haly B. Naštěstí zrovna z bran na východním konci nerolovala žádná letadla, odhadovaná škoda bude kolem tří set milionů.

	– Na čísla mne nikdy moc neužilo. Předpokládám, že je to hodně.

	– A co třeba tohle číslo, vy chytráku: 311. To je počet lidí, co jste zabili.

	– Jak to, že je jich tolik? Říkal jste, že v té zničené části Terminálu B žádné odlety neprobíhaly.

	– V terminálu se nacházelo jen několik zaměstnanců: pracovníci v prodejních stáncích, údržbáři, pár lidí z pozemního personálu na pojížděcí dráze hned vedle. Celkem čtyřicet dva osob, všechno Američané.

	Jenže když k tomu došlo, stál na ranveji Boeing 757 společnosti Icelandair. Snad ani není třeba říkat, že všichni na palubě zahynuli, jelikož samo letadlo už jaksi neexistuje… Letoun byl skoro plný, sto devadesát tři mrtvých pasažérů, šest členů posádky. Většinou šlo o Islanďany. Islanďance? To je fuk. Osmnáct jich bylo Američanů.

	K Terminálu B navíc roloval Dash 8, padesát jedna mrtvých. A urvali jste ocasní část letounu United Airbus 320, to je dalších devatenáct. Měli štěstí, vypařily se jen tři zadní řady pasažérů a s nima jeden člen posádky.

	Celkem tři sta jedenáct lidí, tři sta dvanáct i s tou vaší vědkyní. Sto devatenáct Američanů, necelé dvě stovky Islan… obyvatel Islandu, dva tucty Kanaďanů a pár občanů devíti dalších zemí, jejichž vlády nám to teď veřejně dávají za vinu – zcela oprávněně, musím dodat – a dožadují se vysvětlení. Někteří se přes to nakonec přenesou, ale Island si rozhodně můžete připsat na seznam zemí, které si přejí, aby se nám přihodilo něco hodně ošklivého.

	– To tak nutně potřebujeme Island na své straně?

	– No, potřebujeme na své straně aspoň někoho.

	– Když myslíte.

	– To má být všechno? Jedna jízlivá poznámka o Islandu? Žádné výčitky svědomí, žádná omluva, ani slovo o těch zabitých?

	– Můžu snad zvrátit smrt tři sta dvanácti lidí pár procítěnými soustrastnými slovy?… Takže ne, nechápu, proč bych to měl dělat.

	– Třeba byste pak aspoň vypadal jako lidská bytost. Každopádně jste nejspíš jediný člověk na téhle planetě, kterému se o tom nechce mluvit.

	Televize po celém světě nevysílají prakticky nic jiného. Je zvláštní, ale většina stanic se soustředí na lidskou stránku celého incidentu.

	– Proč je to tak zvláštní?

	– Zjeví se obří robot a jako kouzlem nechá zmizet všechno do vzdálenosti půl míle. Prostě bych čekal…

	– Tuhle část lidi nechápou. Plačící matky, to je daleko srozumitelnější. Přijde mi to docela typické.

	– Možná máte pravdu. Jsou to ale vážně srdcervoucí příběhy, Měl byste si některé poslechnout.

	Manžel se rozhodl překvapit ženu a tři děti tím, že koupil k příležitosti výročí jejich svatby letenky do Paříže. V Memfisu během následujících pár hodin zemře čtrnáctiletá dívka, protože srdce, které potřebuje, bylo na palubě toho Dash 8, který se vypařil. Spousta historek o dvojčatech, obě dvojčata v letadle, jedno dvojče v letadle. Z Thajska se vracel domů mladý pár, čekali holčičku…

	– Už toho můžete nechat. Co říkají o tom robotovi?

	– Všechno a nic. Spekuluje se o ledasčem od obří mayské sopky až po… no, v podstatě po to, čím to doopravdy je, všechny je naprosto vyvádí z konceptu, jak to po sobě mohlo zanechat tu obrovskou jámu. Nejlepší vysvětlení, jaké zatím vymysleli, je nějaká neskutečně rychlá kamufláž z naší strany. I tisku se naznačuje, že došlo k velké explozi a nám se jakýmsi trikem podařilo za necelých deset minut zbavit všech trosek. S něčím ovšem budeme muset přijít. Dneska odpoledne se s prezidentem rozhodneme o nejlepším postupu.

	– To nebude nutné. Prezident už ví, co udělá.

	– O čem to mluvíte?

	– Sešel jsem se s ním dnes ráno a dohodli jsme to.

	– Jak se opovažujete mluvit s prezidentem, aniž byste to napřed probral se mnou! Já vám mám sdělovat, co si přeje, a ne naopak.

	– Možná byste se mu o tom měl zmínit. Nikdo ho v nejmenším nenutil se mnou mluvit.

	– To taky udělám. Hned jak tahle schůzka skončí.

	– Je mi líto, ale to asi nepůjde. Je teď v New Yorku, na setkání s bezpečnostní radou. Dnes odpoledne pronese veřejné oznámení.

	– Jaká je krycí verze?

	– Žádná krycí verze není. Řekne jim přesně, čeho byli svědky.

	– To jako myslíte, že celému světu vyslepičí, že nějací mimozemšťani nechali na Zemi před tisíci lety obřího robota rozloženýho na kusy a že my jsme ho potají poskládali na podzemní základně, to vše se záměrem nechat si ho pro sebe?

	– Tu poslední část nejspíš trochu přeformuluje, ale pokud si ve tři odpoledne pustíte CNN, tak uslyšíte více méně tohle.

	– On se totálně zbláznil!

	– Mně připadal docela při smyslech, když jsem se s ním dneska dopoledne viděl.

	– Bude vypadat jako naprostý pošuk!

	– Před dvaasedmdesáti hodinami viděli skoro všichni obyvatelé téhle planety obřího robota, který po sobě zanechal půl míle široký, dokonale kulovitý kráter a srovnal se zemí část mezinárodního letiště v Denveru. Co byste navrhoval vy? Rutinní vojenské cvičení? Balónové sondy? Taky bych měl upozornit na fakt, že představitelé několika zemí už vědí, že jsme to nepostavili sami, protože jsme jim nuceni některé díly ukrást.

	– Tohle bude znamenat konec jeho politické kariéry!

	– Snaží se zabránit třetí světové válce.

	– To si vážně myslíte, že ostatní vlády na to řeknou prostě: propáníčka! Ono je to z vesmíru! Tak to je potom všechno nejlepším pořádku. Jen klidně pokračujte!

	– Nepochybně budou mít spoustu otázek, to ano. Budou žádat záruky. Ale také se budou muset srovnat s představou, že nejsme ve vesmíru sami. Prezident doufá, že toto zjištění pomůže všechny dotlačit k určitému konsenzu.

	– Fajn, tak to řekněme Rusům, Číňanům, francouzské vládě, proč zbytečně zacházet tak daleko a vykládat to celému světu? Nemyslíte, že by obyvatelstvo mohlo zareagovat, řekněme, nepříznivě na existenci mimozemšťanů a obří vládní spiknutí na vrch?

	– Nevěřím, že se volby momentálně pohybují na špici žebříčku prezidentových priorit.

	– Nemluvil jsem o tom, že by mohl ztratit hlasy. Měl jsem na mysli spíš něco ve smyslu masové hysterie.

	– To se nestane. Lidé už jsou dostatečně desenzibilizovaní.

	– Cože?

	– Desenzibilizovaní. Prostě poněkud znecitlivěli vůči jistým věcem. Viděli už takovou spoustu filmů o mimozemšťanech, že je jejich existence zas až tak šokovat nemůže. Pokud člověka dostatečně dlouho vystavujete určité situaci, stane se vůči ní… desenzibilizovaný.

	– Tady mluvíme o opravdickém McCoyovi, ne o nějakém chlápkovi v gumovém oblečku v televizi.

	– Na tom nezáleží. Cvičíte vojáky v zabíjení za pomoci videoher. Když odbouchnou dost lidí na počítači, je pak pro ně snadnější odpravit je skutečnou zbraní. Proč myslíte, že vaše vláda financuje tolik filmů o válce a terorismu? Hollywood za vás odvádí špinavou práci. Kdyby jedenácté září přišlo o dvacet let dřív, v zemi by zavládl chaos, jenže lidé už viděli na televizních obrazovkách tolik ošklivých věcí, že jsou teď připravení prakticky na cokoli. O vládních spiknutích se snad ani bavit nemusíme.

	– Tak co teda hodlá prezident dělat?

	– Pokud jsem to správně pochopil, tak navrhne kompromis.

	– Vy jste ochotní se o tu věc podělit? Protože pokud ji nedostanou oni, pochybuju, že dovolí, abychom si ji nechali my.

	– Tohle jsem právě myslel tím kompromisem.

	– Takže se o to s nima podělíme.

	– Ne tak docela.

	– Tak co tedy? Prostě se toho zbavíme?

	– Přesně tak.

	– Přijde mi trochu hloupé porušit veškeré mezinárodní smlouvy, co jsme kdy podepsali, zavinit smrt spousty lidí, a potom jen tak zničit přesně tu věc, kterou jsme se celou dobu snažili získat. Vy byste snad byl ochotný to udělat?

	– To rozhodně ne.

	– Jako bych si to nemyslel.

	– V každém případě si nejsem tak docela jistý, jestli by to vůbec šlo. Myslím zničit toho robota.

	– Tak co teda s ním?

	– Navrhl jsem prezidentovi, abychom ho shodili do Portorického příkopu.

	– A to je jako kde?

	– Poblíž Portorika…

	– Ohromně vtipné.

	– Je to nejhlubší místo Atlantického oceánu, měří asi pět mil.

	– Budeme schopní ho zase vyzvednout?

	– Za současné situace ne. O to právě jde.

	– To myslíte, že se k němu nedokážeme dostat, pokud bychom chtěli?

	– Nejspíš bychom mohli. Existují hlubokomořská plavidla schopná osáhnout takové hloubky. James Cameron sestoupil v jednomístné ponorce do hloubky 6,8 mil.

	– Ten filmař?

	– Ano, ale důležité je to „jednomístná“ a „ponorka“. Jde o velice malá plavidla, která by nedokázala vynést na hladinu cokoli tak mohutného, i když to bude rozložené na kusy. K tomu robotovi se dostaneme, ale nedokážeme ho znovu vyzvednout. Je to dostatečně drastické řešení, aby vyhovělo požadavkům krizového stavu, v němž se momentálně nacházíme, nejde ale o trvalé řešení. Jednou, a nebude to už trvat dlouho, se objeví nová technologie, a my budeme moci celou situaci přehodnotit.

	–…

	– Jste nezvykle zamlklý, příteli Roberte.

	– Víte co? Já vám nevěřím. Na chvíli jste mě dostal, ale vy nejste ten typ, který by něco tak velkého jen tak snadno pustil ze spárů. To nebyla záměrná slovní hříčka.

	– Doktorka Franklinová je po smrti. V Denveru zemřelo více než tři sta lidí a ocitli jsme se na pokraji globálního konfliktu. Snadno není zrovna slovo, které by mě za daných okolností napadlo jako první.

	– Tak hele, myslím, že jste arogantní, sebestředný parchant, ale taky jste chladnokrevný, vypočítavý parchant. Chlap jako vy má záložní plán pro každý svůj záložní plán. Ani na vteřinu vám neuvěřím, že byste do něčeho tak významného šel bez plánu B.

	– Na jeden den už bylo těch komplimentů až moc. Jistěže mám plán B. Shodíme ty kusy robota do Portorického příkopu a vytáhneme je za pár let, až k tomu budeme mít prostředky.

	– Zřejmě jsem se zapomněl zmínit, že trpělivost nepatří zrovna mezi vaše největší klady, ale když to říkáte. Je evidentní, že ačkoli máte nějaký plán, tak mi ho neřeknete. Co se chystáte udělat se svým týmem, nebo spíš s tím, co z něho zbylo?

	– Vrátí se zpátky k normálnímu životu. Praporčice Resniková už se účastní vzdušných misí startujících ze základny Lewis-McChord.

	– Copak jí nezakázali lítat? V její složce stojí, že má něco s okem.

	– Měl byste se do ní mrknout znovu.

	– Vy jste zfalšoval její osobní složku?

	– Nic takového. Všechno, co v její složce bylo, tam taky zůstalo. Jen to někdo možná trochu přehnal s černou fixou, když ji redigoval.

	– Milé. Netipoval bych vás na romantika.

	– Netvrdím, že jsem snad něco takového udělal. Řekl jsem „někdo možná“. Nicméně, považuji za přínosnější dodržovat své sliby. Třeba ji ještě budeme v budoucnu potřebovat a nerad bych, aby na mě měla pifku.

	– A co ten mladý Francouz? Nebo francouzský Kanaďan… Víte, koho myslím.

	– Pan Couture je teď bohužel na vlastní noze.

	– To na druhou stranu není až tak romantické, řekl bych po všem, co pro vás udělal, ho prostě vyexpedujete zpátky domů?

	– Byla to jeho volba. Nabídl jsem mu místo poradce. Obrátil jsem i na pár lidí, co mi dlužili laskavost, a našel mu zaměstnání u DARPA. Obojí odmítl. Není na tom po psychické stránce nejlíp.

	– Nepovídejte. Kde je teď?

	– Nejspíš na opačné straně Velkých jezer. Jeho letadlo odstartovalo dnes dopoledne v deset hodin.

	
DOKUMENT C 229

	ROZHOVOR S NADPRAPORČICÍ KAROU RESNIKOVOU, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: společná základna Lewis-McChord, stát Washington

	– Jak už je to dlouho, slečno Resniková?

	– Co jsme se naposledy viděli, nebo co umřela doktorka Franklinová?

	– Copak snad nezní odpověď v obou případech stejně?

	– V podstatě jo. A vy ji určitě znáte líp než já.

	– Myslel jsem, kolik času uplynulo od našeho posledního setkání. A já to skutečně nevím. Odhaduji šest nebo sedm měsíců.

	– Devět.

	– Vidím, že vás povýšili. Mám z vás radost.

	– Já ne… Co ze mě udělali nadpraporčici, k lítání se skoro nedostanu. Většinu času trávím plánováním misí. Je to legrační, předtím jsem takovým věcem nikdy nevěnovala moc velkou pozornost. Před misí jsem šla prostě na brífink a pak už si to frčela k obloze. Nikdy jsem se seriózně nezamýšlela nad lim, kolik času zabere, než někdo vypracuje všecky ty drobný detaily mého pětihodinového letu. No, tak teď už to vím. Přísahám, že se mi snad rozskočí hlava, jestli budu muset třeba jen ještě minutu čučet do mapy. Navíc jsou to všechno pouštní mapy. Celý hodiny zírám na gigantický archy béžovýho papíru, můžu si oči vykoukat, abych zjistila, jestli jeden prťavej čtvereček není náhodou o deset stop výš než ten vedle

	– Jestli to chápu správně, tak jste se o to povýšení neprosila.

	– Bože, to ne! Jednoho dne si mě prostě zavolali a sdělili mi tu báječnou novinu. Prý že mám ohromný vůdčí schopnosti, pak mě to, prosím vás, kvalifikuje k tomu, abych pročítala mapy a zprávy o počasí?

	– Lidé si často pletou vůdčí schopnosti s manažerskými dovednostmi. S vaším hodnocením souhlasím. Rozhodně dokážete druhé nadchnout pro věc. Zaobírání se detaily, na druhou stranu, není rovna vaší silnou stránkou. Ovšem i když nejste ta nejorganizovanější osoba na světě, byla by škoda nedopřát ostatním, aby těžili z vašich zkušeností a moudrosti.

	– Můžu se zeptat, jak se daří panu Coutureovi?

	– To mi povězte vy. Když se mi ozval naposled, zrovna se vrátil do Montrealu. To bylo před devíti měsíci. Buď mi nebere telefon, nebo někam odjel. Nejspíš by teď mohl být kdekoli.

	– Pořád žije v Montrealu. Jestli to chápu správně, tak váš vztah se teď momentálně nenachází zrovna ve vrcholné fázi.

	– Mělo mě napadnout, že to nevydrží navěky.

	– Váš vztah?

	– Ne, to že kladete otázky, na které dopředu neznáte odpověď. Už jsem myslela, že se mu třeba něco přihodilo. Je milé vědět, že se mnou prostě jen nechce mluvit. Co teď dělá?

	– Dokázala jste do pouhých tří vět vtěsnat neuvěřitelné množství cynismu.

	– Nevím, co na to říct. Prostě odešel. Po její smrti… Nedokázal myslet na nic jiného. Zkrátka se tím zpřetrhaly všechny vazby, co ho do té doby držely pohromadě.

	– Mluvil jsem po tom incidentu s vámi oběma. Pokud jste přede mnou nezatajili něco podstatného, nezdá se, že by kdokoli z vás nesl odpovědnost za to, co se přihodilo.

	– Nic jsme před vámi nezatajili. Ale nic z toho by se nestalo, kdybychom doktorku Franklinovou poslechli. Bylo to Vincentovo rozhodnutí. To jemu se podlomily nohy, to jeho ruce stiskly ta tlačítka. Vím, že nesu stejnou odpovědnost jako on, možná i větší. Vycvičili mě k tomu, abych poslouchala rozkazy. Jenže mu těžko můžu vyčítat, že si myslí, že ji zabil. Je to pravda. A já můžu za její smrt taky.

	– Všichni si uvědomovali, jak je ten projekt riskantní, doktorka Franklinová víc než kdo jiný.

	– Jedna věc je riskovat vlastní život. Zdůvodnit si smrt cizích lidí je vlastně docela snadné. Ale nést odpovědnost za smrt přítele, někoho, koho znáte, to je něco naprosto jiného.

	– Klidně bych se odvážil se značnou mírou jistoty tvrdit, že by si nepřála, aby se kdokoli z vás obviňoval za její smrt.

	– Já vím, že by si to nepřála. Neměla v těle ani kapku zlé krve. Jenže mi to z nějakého důvodu nepřináší žádnou úlevu. Já aspoň vím, co čekat. Už jsem ztratila lidi, kteří mi byli blízcí,

	Dřív. Přišla jsem o rodinu, o kamarády při misích. Vím, jak dlouho se budu takhle cítit, vím, co přijde pak. Popírání, smutek, zatrpklost. Jsme předvídatelní tvorečkové. Dělám si ale stálosti o Vincenta. Ten nemá ponětí, co bude. Ráda bych věděli, jak mu je.

	– O jeho život bych se nebál, pokud se ptáte na tohle. Je… Máte pravdu. Je ze smrti doktorky Franklinové zničený. To je naprosto jasné. Jistou útěchu vám ovšem může přinést právě fakt, že je to tak zřejmé. Nedělá mu žádný problém dát najevo pocit ztráty, vinu, vztek kvůli tomu, co se stalo. Jeho emoce jsou jasně definované i vyjadřuje je souvisle. Časem se zase vrátí do normálního stavu.

	– Tím bych si tak jistá nebyla. Co teď vůbec dělá?

	– Nevím určitě, jestli má nějaký zdroj příjmů. Když jsem ho jel navštívit, vyráběl modely lodí.

	– Lodí? To jako… hračky?

	– Detailní modely lodí z druhé světové války. Nejsem žádný expert, ale přijdou mi dost složité.

	–

	– Některé musí mít až tisíc dílků. Postavit něco takového vyžaduje Určitou dovednost, spoustu trpělivosti a nesmírnou pečlivost.

	– …

	– Ano. Dá se tomu říkat hračky.

	– A to jako nic jiného nedělá?

	– Většinou ne. Chápu, že to nezní zrovna moc povzbudivě, ale aspoň dělá něco, na co se může soustředit. Vždycky budu radši, pokud pracuje na USS Arizona v měřítku 1:200, než kdyby polehával celý den v posteli.

	– Jí vůbec? Myje se?

	– Řekl bych, že ano. I když holení muselo podle všeho v rámci jeho každodenní rutiny ustoupit jiným, důležitějším povinnostem. Celou dobu se bavíme o panu Coutureovi, ale já sem přišel za vámi. Jak se cítíte?

	– Připadám si… otupělá.

	– Co tím myslíte?

	– Po něčem tak intenzivním zkrátka všechno ostatní… Věci, které člověku předtím dokázaly pořádně zvednout mandle, se teď zdají naprosto bezvýznamné. Na ničem vlastně pořádně nezáleží. Začnete ignorovat drobnosti, protože to jsou drobnosti. Děláte kompromisy. Zracionálníte. Po nějaké době se na sebe kouknete do zrcadla a tu osobu, kterou v něm vidíte, už vůbec nepoznáváte.

	Ale co už. Jsem naživu. Nic vážného se mi nestalo. Každý den, když se probudím, lezu z postele s myšlenkou, že dnešek třeba bude o maličko lepší než včerejšek. Většinou to tak opravdu i je. Show musí pokračovat, jak se říká.

	– Máte teď našetřené nějaké volno?

	– Nemám pocit, že bych právě v tuhle chvíli potřebovala dovolenou.

	– To nebyla konverzační otázka. Ptal jsem se kvůli tomu, jestli byste si mohla, nebo nemohla vzít krátkou dovolenou, ne jestli po ní toužíte.

	– To nevím. Nebyla jsem náhodou zrovna nedávno na prodloužené, zhruba dvouleté dovolené? Co jsem se vrátila, ještě tem neuvažovala o tom, že bych si mohla zažádat o další.

	– Překvapilo by vás, kdybych vám řekl, že od vašeho opětovného přidělení do Fort Carsonu vám naskákalo dvacet dva a půl dne dojené?

	– Úplně jsem zapomněla, s kým mluvím. Počítám, že mi do minuty sdělíte, že už jsem si o to volno zažádala.

	– Přesně tak. Ale pokud byste si to snad ještě chtěla rozmyslet, nestyďte se a klidně mi to řekněte.

	– Takže si smím rozmyslet, jestli si vezmu dovolenou, o kterou jsem vůbec nežádala… Jak typické… Mělo mě napadnout, že jste sem nepřišel jen proto, abyste se dozvěděl, jak se mi daří.

	– Ale ano. Přišel jsem sem hlavně proto, abych zjistil, jak se vám daří, a požádal vás o pomoc, pokud na to budete podle mého názoru mít.

	– Co chcete, abych udělala?

	– Chci, abyste pro mě někoho našla.

	– To si na to nemůžete zjednat některého svého kámoše ze zvláštních jednotek?

	– Armáda se na této operaci nepodílí. Popravdě, je naprosto nezbytné, aby do toho nebyl žádným způsobem zapleten nikdo, kdo pracuje pro americkou vládu.

	– Kromě mě…

	– Kromě vás.

	– Takže kam si mám na tu tolik potřebnou dovolenou vyrazit?

	– Do Sarajeva.

	– Fakticky? Čím dál tím lepší.

	– Ze Sarajeva budete přímo nadšená. Je to jedno z mých nejoblíbenějších míst na celém světě. Až přijde čas k návratu, vůbec se vám nebude chtít zpátky.

	– A co budu v té kouzelné Bosně vlastně dělat?

	– Rozhodně nezapomeňte navštívit Mostar, pokud vám to čas dovolí. Ale kromě starodávných měst a obvyklých turistických atrakcí zajdete i na Sarajevský filmový festival.

	– Pochopitelně. Tohle bych si nenechala ujít ani za nic.

	– Půjdete na premiéru Oprosti mi. Mina. Je to takový malý film od mladého srbského režiséra jménem Goran Lukič. Je to někdo, koho znám a komu věřím. Bude v Bosně vaším průvodcem.

	– Co znamená Oprosti Mina?

	– Oprosti mi, Mina. Mina je jméno. Oprosti mi znamená „odpusť mi“

	– Ten váš kámoš vypadá na ohromného sympaťáka…

	– Goran je ve skutečnosti jedním z nejlaskavějších, nejvíc nesobeckých lidí, jaké jsem kdy potkal.

	– Vzhledem k tomu, že to říkáte zrovna vy, si nejsem jistá, co si pod tím představit. Kdy mě tam bude čekat?

	– Nebude čekat nikoho. Po premiéře ale uspořádá malý večírek v podniku Zlatna Ribica. Vy se tam ukážete a poblahopřejete mu k jeho filmu. A až nebude nikdo poblíž, připomenete mu, že ještě nezaplatil za instalatéra v Bělehradě.

	– A to má být co? Nějakej kód?

	– Ne, není to žádný kód. Spíš jemná metafora.

	– Proč se s ním prostě nezkontaktujete sám? Evidentně ho máte rád. Třeba bude mít radost, že si s vámi může znova popovídat.

	– Mohu vás ujistit, že ne.

	– Jak se s ním vlastně znáte?

	– Asistoval jsem při jeho výslechu během války.

	– Tím myslíte, že jste ho pomáhal mučit.

	– Tohle je, jako většina věcí, čistě záležitost osobního a historického pohledu. V jazyce CIA jsme použili „alternativní postupy“. Stačí, že jakkoli nepříjemná pro něj tato zkušenost byla, má vůči mně dluh.

	Opatříte si nějaké nenápadné oblečení a požádáte ho, aby vás vzal do Srebrenice. To je malé městečko v horách na východním konci Bosny.

	– Proč mi to zní povědomě?

	– V polovině devadesátých let tam shromáždili a povraždili tisíce bosenských muslimů. Až dorazíte do Srebrenice, pokusíte se tam vyhledat jistou ženu jménem Fata.

	– Fata čí?

	– Její příjmení neznám. Ani nevím, kde žije. Můžu vám říct jen to, že má tři syny a dceru. Nejstarší syn pracoval spolu s jejím manželem ve Srebrenici v solných dolech. Možná že do města za prací každodenně dojížděli z některé okolní vesnice.

	– Vážně? Víc toho nemáte? To ani nevíte, ze které vsi pochází?

	– Takovou informací nedisponuji. Bohužel Srbové za války mimo jiné zničili stovky vesnic. Ta její už třeba ani neexistuje. Teď by jí mělo být něco přes padesát. Vím pouze to, že byla mezi lidmi všeobecně oblíbená a možná působila jako jakási neoficiální zdravotní sestra.

	– Jak poznám, že jsem našla správného člověka? Pokud se nepletu, Fata je zkráceně Fatima. Tipuju jen tak naslepo, ale řekla bych, že to nejspíš není u muslimky zrovna ojedinělé jméno. Hodně mi to připomíná takové to: „Hele, až budeš v New Yorku, nezapomeň zaskočit za Johnem.“

	– Až ji najdete, poznáte to. Promluvte si s ní o válce. Bude mít spoustu historek.

	– Tolik času na to mám?

	– Zažádala jste si o dva týdny dovolené.

	– Kdy?

	– Premiéra je pátého. Odjíždíte v sobotu.

	– Na moment předpokládejme, že tu vaši Fatu najdu. O co ji mám požádat?

	– O nic. Nemusí dělat nic. Jenom chci vědět, kde bych ji případně našel. Možná ji budu potřebovat v budoucnu.

	– Na co?

	– Na nic, co by vás muselo zajímat. Doufejme, že na to nikdy nedojde, a vy jen získáte cennou zkušenost při návštěvě odlehlých koutů Bosny. A teď, pokud mne omluvíte, za hodinu už musím sedět letadle.

	– Pane?

	– Ano?

	– Díky.

	 

	
DOKUMENT C. 230

	ROZHOVOR S NEZNÁMÝM SUBJEKTEM

	Místo: čínská restaurace New Dynasty, Dupont Cirde, Washington, D.C.

	– Spouštím nahrávání. Je skoro poledne. Čekám na muže, který mne dnes ráno kontaktoval na utajeném čísle. Sedím u okna. Přes ulici je na pozici odstřelovač s volným výhledem na můj stůl.

	Do restaurace vstupuje malý, podsaditý stařík. Od pohledu je mu něco kolem sedmdesátky. Na sobě má světle hnědý trenčkot, tak o dvě čísla menší, a klobouk. Nemá… Chybí mu obočí… Z celého srdce doufám, že to není ten člověk, na kterého čekám… Bohužel, míří k mému stolu a zeširoka se usmívá.

	– Dobrý den! Mám takovou radost, že vás konečně poznávám! Tolik jsem toho o vás slyšel.

	– Ve vašem zájmu upřímně doufám, že ne. Rád bych vás upozornil, že tenhle rozhovor se nahrává.

	– No tak teď už to vím docela jistě. Díky! Víte, kdo jsem?

	– Nemám absolutně ponětí, kdo jste, a nijak zvlášť netoužím to zjistit. Chci od vás slyšet, co víte vy o mně, kdo vám dal tyto informace a co máte v úmyslu s nimi dělat.

	– Aha… Zlobíte se, protože jsem v telefonu zmínil vašeho syna. Rozhodně jsem neměl v úmyslu jitřit ošklivé vzpomínky, jak jsem říkal, máte mé nejhlubší sympatie. Nemohu vám odpovědět, odkud vím to, co vím, ale můžete mi věřit, že z mé strany se nemáte čeho obávat. Vaše tajemství je v naprostém bezpečí.

	– Poslouchejte mě velice pozorně, protože tohle víckrát opakovat nebudu. Pokud si aspoň trochu ceníte svého života, už nikdy přede línou ani před nikým jiným o mém synovi nemluvte. Teď mi přesně odpovíte, co všechno víte, a pokud budu s vaší odpovědí spokojen, svolím vám opustit tenhle podnik bez sebemenší úhony.

	– Trochu hrubé, nemyslíte? Jaký je signál?

	– Jaký signál?

	– Pro toho snajpra přes ulici.

	–…

	– To je v pořádku, jen mi ho klidně ukažte. Spí jako špalek, mimochodem, příště přibalte tomu chlapíkovi něco k snědku. Chudák by musel hodinu koukat, jak se tu cpeme. Takže… Začneme nanovo, ne? Nechtěl byste zkusit uhodnut, kdo jsem?

	– Ne.

	– Prosím! Zkuste to!

	– Klaun v důchodu, který přišel o obočí kvůli tragické nehodě při žonglování s hořícími pochodněmi.

	– Tak nic. Žádné hádání. Můžete mi říkat pan Burns.

	– To je příšerný pseudonym.

	– Díky mockrát, je to moje opravdové příjmení.

	– Co chcete?

	– Přišel jsem za vámi, protože máme společnou přítelkyni. Měl byste vyzkoušet kuřecí kung-pao.

	– Díky, ještě se podívám do jídelního lístku. A kdo by měla být ta přítelkyně?

	– Pochybuji, že znáte její jméno. Je to ale velice zvláštní přítelkyně. Někdo, kdo ve vašem srdci zaujímá opravdu, ale opravdu významné místo. Někdo, s kým jste, jak jsem pochopil, nedávno ztratil kontakt.

	– … Poslouchám.

	– Á! Konečně! Teď, když jsem upoutal vaši pozornost, je řada na vás, abyste velice pečlivě vyslechl, co se vám chystám říct…

	Odložte ten jídelní lístek a dejte si kung-pao. Indonéská rýže je taky moc dobrá, ale to kuře prostě musíte ochutnat.

	– Měl bych vás upozornit, že mám jen velice malý, pokud vůbec nějaký, smysl pro humor a rozhodně neoplývám trpělivostí.

	– Nebuďte tak skromný! Máte úžasný smysl pro humor! Jste trochu flegmatický, to připouštím, ale ono to tam je… Vidím to. Dobrá, zřejmě býváte maličko podrážděný, když máte hlad, takže raději půjdu rovnou k věci.

	Máte rád příběhy? Doufám, že ano. Povím vám jeden, který jsem slyšel jako dítě. Je v něm trocha od všeho: láska, válka, zrada. Určitě se vám bude líbit.

	Před dávnými a dávnými časy existovalo jedno obrovské císařství. A tím myslím opravdu obrovské – zahrnovalo doslova tisíce kolonií. Panoval v něm mimořádně mocný národ. Věřili, že každá kolonie by se měla rozvíjet vlastním tempem a mělo by jí být dopřáno, aby si vládla sama. Oni se snažili zasahovat pouze minimálně, jen když bylo potřeba chránit životy nebo bránit zájmy říše. Byli to nadmíru moudří lidé, národ umělců a inženýrů, a co se vědomostí o podobě vesmíru týká, nemohl se s nimi nikdo měřit. Dokázali postavit téměř cokoli, manipulovat hmotou a usměrňovat energii způsoby, jaké nikdo jiný neovládal.

	V jedné z těch kolonií ale vládl národ válečníků. To, co pohádali na kultivovanosti a inteligenci, vynahrazovali svou silou a kuráží. Jejich král, legendární bojovník, panoval milionům lidí. Když vydolovali většinu rudy na vlastním území, pokusili se dobýt sousední stát, aby využili jeho přírodní zdrojů. Císařství zasáhlo a vyslalo proti nim několik lodí. Bojechtivého krále zajali, postavili před soud a odsoudili k doživotnímu vězení.

	Časem ho začali pouštět z cely na vzduch a nakonec získal povolení žít svobodně v metropoli říše, nikdy už se však nesměl vrátit domů ke svému lidu. V hlavním městě pracoval jako… není pro to slovo – nenapadá mě nic výstižnějšího než osobní trenér, ale to zní hloupě. Každopádně, takhle se seznámil s – uhodnete to? Nezkusíte hádat? – s princeznou! S dcerou samotného císaře.

	Každý den princeznu pár hodin trénoval. Pochopitelně netrvalo dlouho a zamilovali se do sebe. Nějakou dobu udržovali svůj vztah v tajnosti, ale když princezna dospěla do věku na vdávání, přivedla krále válečníka před svého otce. Řekněme, že to nevzal zrovna nejlíp. Poraženého krále poslal zpátky do vězení.

	Princezně zakázali ho navštěvovat, jenže – znáte to, mládež – neposlechla. Vlastně zašla ještě o poznání dál. Jednou v noci založila oheň, aby odlákala strážné, a pomohla svému milenci z vězení. Král válečník chtěl ze země uprchnout, jenže princezna byla tvrdohlavá jako mezek a nehodlala se jen tak vzdát celého svého života a rodiny. Takže namísto aby se zachovali rozumně, odvedla milence do paláce a postavila se svému otci. Těžko si představit, že na to ten její milenec přistoupil, ale jak už jsem se zmínil, jeho národ neoplýval zrovna inteligencí. A řekněme si to na rovinu: Když přijde na ženy, všichni vyvádíme hlouposti.

	Takže, jak jsem říkal, předstoupili před dívčina otce. Jejich rozhovor záhy přerostl v ostrou hádku. Padla ošklivá slova, vzplály vášně. Císařův národ byl známý svým klidem a vyrovnaností, jenže rodinné problémy dokážou z lidí vytáhnout to nejhorší. Ze všech lidí.

	Císař napřáhl ruku a chystal se dceru udeřit, ale král válečník rychle vstoupil mezi ně. Císař osobně nikdy nebojoval, nikdy netřímal ve svých rukou meč, nikdy nevykonával manuální práci, takže říct, že se ocitl v propastné nevýhodě, by bylo značným eufemismem. Během pár vteřin už ležel na zádech na zemi a král mu tiskl ke krku meč. Jedině princezniny prosby o milost zabránily bojovnému králi, aby zabořil čepel císaři do srdce. Nakonec přiběhla císařská stráž a oba milence uvrhla do vězení.

	Dceřina zrada císaře těžce ranila. Po tomhle už nikdy nebyl takový jako dřív. Ale bez ohledu na hloubku svého smutku by se za žádnou cenu nepřinutil zabít vlastní krev. A tak jeho dcera strávila zbytek života ve stejné cele, kde byl uvězněn její milenec.

	Pro krále válečníka uchystal jiný osud. Protože v paláci ušetřil jeho život, císař mu teď tu laskavost oplatil. Za trest ho poslal do vyhnanství, ale nejen jeho – i jeho poddané. V průmyslových koloniích nechal postavit velikánské lodě a všechen lid krále válečníka – byly jich desítky milionů – poslal daleko odtamtud, do míst, odkud už se nikdy neměli vrátit.

	– Předpokládám, že tahle bajka dospěje už brzy k nějaké pointě.

	– To jistě, ale nejlepší je na tom příběh sám. Měl byste si ho vychutnat.

	Císař nebyl žádný hlupák. Věděl, že si právě udělal mocného nepřítele. Může to trvat roky, desetiletí, nebo dokonce stovky let, ale jednoho dne se přijdou tito lidé pomstít za svůj exil. Něco takového není možné zapomenout. Budou svou nenávist přenášet z generace na generaci až do dne, kdy si vybojují svou čest zpátky.

	V rámci příprav na nevyhnutelnou válku nechal císař pobavit obří stroje, které měly podobu jeho lidí. Nezničitelné zbraně tak mocné, že dokázaly srovnat vesnici se zemí nebo zabít deset tisíc mužů během několika vteřin. Nechal postavit tisíce těchto obrů a rozeslat je do všech koutů císařství.

	Na vzdálené výspě této říše se rozkládala malá kolonie. Nacházela se teprve v raném stadiu evoluce a v minulosti jí císařství příliš mnoho pozornosti nevěnovalo, ale císař trval na tom, že i ji je třeba chránit. Vyslal do té kolonie dvanáct obřích zbraní v doprovodu malé vojenské jednotky, která je měla obsluhovat. Šest těch obrů postavili v mužské podobě, šest v ženské. Technologie v té kolonii téměř neexistovala, a když e mezi zdejšími lidmi objevily tyto mohutné stroje, začali je okamžitě považovat za bohy a bohyně. Nazývali je tittah. Plynuly roky, míjela století, ale válka nepřicházela. Po více než dvou tisících letech ty stroje z kolonie stáhli. Nechali tam jen jeden, ženu obryni, kterou lidé nazvali Dhehméys. Rozebrali ji a její části rozptýlili po celé kolonii. Doufali, že až lidé dosáhnou určitého stadia evoluce, znovu ten stroj objeví a vyžijí ho ke své obraně, pokud by někdy došlo k válce.

	– A co ti vojáci, které poslali s ní?

	– Skvělá otázka. Vidím, že dáváte pozor. Průměrná délka jejich života byla oproti místním obyvatelům kolonie zhruba trojnásobná, i tak to ale byla mise na mnoho generací. Když ty stroje zase stáhli, přímí potomci oněch vojáků, ti s čistou krví, odjeli domů spolu s nimi. Jenže za ty stovky let si někteří vojáci vybrali za manželky ženy z kolonie a časem s nimi měli

	Tihle „kříženci“, jak je nazývali, se po anatomické stránce podobali domorodé populaci, ale vyznačovali se vyšším intelektem a lepšími fyzickými dispozicemi po svých mimozemských rodičích. Když vojáci odešli, nechali je tam. Přizpůsobili se obyvatelům kolonie. Díky svým schopnostem a pokročilejším vědeckým znalostem se mnozí z nich i řada jejich potomků propracovali k moci a slávě.

	– Obrové pak byli na zemi v těch dnech; ano i potom, když vcházeli synové Boží k dcerám lidským, ony rodily jim. To jsou ti mocní, kteříž zdávna byli, muži na slovo vzatí.

	– Takže vy už ten příběh znáte?

	– Tohle je z Bible. Genesis 6:4.

	– Jak jsem říkal, je to dobrý příběh. Říkala to spousta lidí.

	– Nakolik je to pravdivé?

	– Možná je pravda všechno. Možná vůbec nic. To musíte rozhodnout sám. Příběhy jsou tady, aby bavily, uchovávaly historii nebo sloužily nějakému konkrétnímu společenskému účelu. Myslím, že tenhle má v sobě kousek od každého.

	– Vy jste jedním z nich, že? Jste jedním z jejich potomků.

	– Jsem jen stařík, který rád vypráví příběhy.

	– Můžete nám pomoct? Poradíte nám, jak ji ovládat?

	– Nic takového udělat nemůžu. I kdybych věděl, o čem to mluvíte.

	– Tak proč nám to říkáte? Proč jste za mnou přišel?

	– A co třeba jiný příběh? Mrzí mě, že tenhle neměl moc šťastný konec.

	– Jistě.

	– Tak dobrá. Žil, byl jeden muž, který bydlel se svými dvěma dospívajícími syny v malém srubu uprostřed lesů. Bylo to uprostřed zimy a blížila se příšerná bouře. Zakrátko už budou všechny cesty uzavřené a oni se ocitnou zcela odříznutí od civilizace…

	– Poslouchám.

	– Omlouvám se. Už teď to zní trochu pochmurně, a to jsem íe ještě nezmínil o té pušce. Co kdybychom to celé maličko projasnili? Ten první příběh se vám líbil, takže uděláme z tohohle muže taky krále. Byl to mocný panovník v dobách středověku, obávaný válečník, který vzbuzoval strach a respekt. Věřilo se, že má magický meč, který ho činí nesmrtelným a neporazitelným. Nic z toho pochopitelně nebyla pravda, prostě e jen uměl tím mečem vážně šikovně ohánět.

	Král měl dvě děti, už skoro dospělé chlapce. Jednoho dne dorazila ke králi žádost, aby rozřešil spor v jisté vzdálené vsi. Synové chtěli jet s ním, ale král se obával, že by se cestou mohli dostat do nějaké bitvy. Když synové namítali, že jejich nepřátelé by mohli královy nepřítomnosti využít k útoku, vymyslel plán, který by zajistil bezpečí všem. Nechá dětem svůj meč i tu informaci dá rozhlásit po celé říši. Jeho nepřátelé budou předpokládat, že jsou synové stejně nepřemožitelní jako otec, pokud třímají v rukou tu legendární zbraň.

	A tak král vyrazil za svou povinností, jenže po návratu našel celý hrad ve smutku. Mezi oběma bratry došlo k hádce, kdo z nich je lepší bojovník, a tudíž si více zaslouží tu čest vládnout otcovým mečem. Během sporu starší syn svého bratra oním mečem napadl. Mladší hoch zraněním nakonec podlehl, ale žil dost dlouho, aby ještě naposledy spatřil svého otce. Král svíral syna v náručí, když vydechl naposledy. Pak sebral meč a mrštil jím do moře, aby už nikdy nikoho nestihl svou kletbou.

	Tak a je to! To je konec.

	– Odpusťte mi, pokud se ptám na něco, co vám zřejmě připadá samozřejmé, ale raději se pohybuji na jisté půdě. Jaké je morální poselství tohoto příběhu?

	– Hm, neřekl bych, že je v tom nějaké morální ponaučení, nic tak hlubokého. Pokud necháte lidem zbraň, aby se měli čím bránit, a pak zjistíte, že se s ní navzájem vraždí, tak si ji nejspíš vezmete nazpátek nebo ji prostě zničíte. To dá přece rozum. I když, na druhou stranu, možná mi význam tohohle příběhu úplně unikl. Třeba je to o něčem jiném.

	Aáá! Už se k nám blíží číšník! Mám hlad jako vlk.

	– [Dobrý večer, pánové. Máte vybráno?]

	– No jistě, umíráme hlady! Ať si tady přítel vybere jako první.

	– Dám si kuřecí kung-pao.

	– Moudré rozhodnutí.

	
DOKUMENT C. 233

	ROZHOVOR SINES TABIBOVOU, PORADKYNÍ PREZIDENTA PRO OTÁZKY NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI

	Místo: Bílý dům, Washington, D.C.

	– Díky, že jste mě přijala, paníTabibová.

	– To já vás nechala zavolat, takže děkuji já vám. Je mi velkým potěšením, že vás konečně poznávám. Nemáte doufám žádné výhrady vůči tomu, že tuto práci převzala žena.

	– Na který aspekt situace to narážíte? Jestli mám výhrady vůči ženám obecně? Vůči ženám zastávajícím významné pozice? Vůči ženám, které přijímají rozhodnutí, kvůli nimž muži nebo jiné ženy umírají?

	– Já –

	– Má odpověď by zněla na všechny tři otázky stejné: rozhodně ne. A pokud bych snad měl nějaké takové výhrady, nejspíš bych se spíše soustředil na skutečnost, že je teď žena vrchním velitelem ozbrojených sil Spojených států, než na pohlaví jejích poradců. Když už je řeč o prezidentce, jak se jí daří?

	– Daří se jí dobře. Ještě se rozkoukává. Chtěla vám poděkovat osobně, ale to bude muset chvilku počkat.

	– Poděkovat mi?

	– Měli jsme dobrou kampaň, ale není žádným tajemstvím, že za to drtivé volební vítězství vděčíme vašemu projektu. Změnil jste svět, a to počínaje prezidentem.

	– Nic takového jsem neudělal. Bývalý prezident to mohl vyřešit i jinak. Ale jak si ustlal… Znáte to.

	– To až nepříjemně připomíná: „Dobře mu tak! Má, co si zasloužil.“ Vy byste se k tomu postavil jinak?

	– Já nejsem, nebyl jsem a nikdy ani nebudu prezidentem Spojených států. Takže v nejmenším nezáleží na tom, co bych udělal nebo neudělal na jeho místě.

	– Fajn. Tak mi to neříkejte. Můžu vám prozradit, co bych udělala jinak já. Neschovávala bych… Jak tomu mimozemskému stroji vlastně říkáte? Je to „ta“ nebo „to“?

	– Pro lidi, kteří na projektu pracovali, je to „ona“.

	– Dobrá, zkrátka bych ji neskrývala. Postavila bych ji přímo před Bílý dům, aby na ni každý dobře viděl.

	– Váš předchůdce měl obavy, že vlády jiných států by na takovou ukázku síly nejspíš nezareagovaly zrovna pozitivně.

	– Já vím. Nikdy mi to nedávalo smysl. Dřív nebo později by ji přece stejně musel vytáhnout na světlo, ne? Každopádně, teď už je holka venku. Pochybuju, že je na téhle planetě člověk, který o ní ještě neslyšel. Tím se zásadně mění pravidla hry, že. Důsledky jsou přímo… nekonečné.

	– Kéž byste tak měla pravdu. Bohužel počítám, že se lidé brzy vrátí zpátky ke svým běžným starostem, jako by se nic nestalo.

	– To je trošku cynické, nemyslíte? Jistě, lidé budou více méně pokračovat v tom, co dělali dosud. Mimozemšťané, nemimozemšťané, pořád musí pracovat, jíst, spát, posílat děti do školy, odnášet odpadky. Jejich každodenní rutina se z valné části nezmění, ať se děje cokoli. Nejspíš proto cítí takovou deziluzi z politiky. Očekávají, že jim člověk, kterého si zvolí, změní život. No, to teď vlastně není důležité.

	V tuhle chvíli malé děti po celé Zemi vzhlížejí ke hvězdám a ptají se, jestli ten, kdo toho robota postavil, pochází odtamtud, odtamtud nebo třeba odtamtud. Možná z nich vyrostou astronauti nebo inženýři, zvolí si povolání, ke kterému je inspiroval právě tento objev. Ode dneška za dvacet let třeba některé z těch dětí postaví nový typ motoru, který nám umožní vycestovat za hranice naší sluneční soustavy, a to jen proto, že v dětství vidělo toho robota.

	Všechna významná náboženství se musí s tímto odhalením srovnat. Bůh, v něhož věříte, a je úplně jedno, který to zrovna je, už tu zkrátka nemůže být jen pro lidi. On, případně ona, musí být bohem celého vesmíru. Nebesa, peklo, nirvána, co vás napadne, všechny tyhle věci je třeba znovu uvážit, přeformulovat. Fundamentalisté jednoduše popírají, že se celá ta věc vůbec stala, ale pro všechny ostatní je svět jiné místo, než jakým bylo před tím kráterem v Denveru.

	I prezidentka musí přizpůsobovat své projevy faktu, že ve vesmíru existují další inteligentní formy života. Překvapilo by vás, jak těžké je vměstnat Boha a mimozemšťany do jedné Sty, aniž by to znělo trapně.

	Nejdůležitější je, že všichni včetně světových lídrů teď vědí, b tam venku se nacházejí bytosti schopné vyrobit děsivé natolik technologicky pokročilé zbraně, že bychom nejspíš neměli nejmenší šanci, pokud by se rozhodli nás napadnout.

	– Vyhladili by nás z povrchu země. Pravděpodobně by to dokázali i na dálku.

	– Přesně tak. Realita nám všem uštědřila pořádnou facku a veškeré naše územní nebo obchodní spory se díky tomu najednou jeví o něco bezvýznamnější. Nešlo o žádnou katastrofu, jako dopad asteroidu na Zemi nebo něco takového, ale byl to traumatický okamžik, a traumatické okamžiky dokáží lidi spojit. Myslím, že to mění způsob, jakým nahlížíme sami na sebe. Ta změna bude možná pomalá nebo dokonce nepostřehnutelná, ale děje se to, za to vám ručím.

	– Upřímné doufám, že máte pravdu. Z hloubi srdce si přeji, aby tento objev pro nás pro všechny redefinoval alteritu.

	– Alteritu?

	– Představu „jinakosti“. To, čím jsem, je do značné míry formováno tím, co nejsem. Pokud je „jiný“ muslimský svět, pak já jsem židovsko-křesťanský svět. Pokud jiný znamená pocházet z místa vzdáleného tisíce světelných let, jsem prostě člověk. Pokud redefinujete alteritu, můžete vymazat hranice.

	– Vidíte, věděla jsem, že nejste až takový cynik. Když už spolu mluvíme, prezidentka chtěla, abych s vámi probrala, kdy by podle vašeho názoru byla vhodná doba ji zase vytáhnout.

	– Když jsem vašemu předchůdci říkal, že to není trvalé řešení, neměl jsem tím na mysli, že ji budeme moci vyzvednout, kdykoli se nám zachce. Jsou to teprve čtyři měsíce.

	– Já vím. Já vím. To jen že… Děje se toho teď tolik. Prezidentka chce zkrátka vědět, jaké jsou možnosti.

	– Nevím o tom, že by za poslední tři měsíce došlo k nějakému významnému technologickém pokroku, rozhodně o ničem, co by nám jakkoli usnadnilo vyzvedávání předmětů z mořských hlubin. Můžete prezidentce říct, že její možnosti jsou úplně stejné jako včera, před čtyřmi měsíci nebo před tím, než jsme se vůbec dozvěděli o existenci obří ruky v Jižní Dakotě.

	– Říkala jsem jí, že odpovíte přesně takhle… Jste si opravdu jistý, že není nic, co bychom mohli podniknout?

	– Ano. Určitě nemůžeme nic dělat.

	– Co tohle: jste si jistý, že neexistuje nic, co by pro její vyzvednutí mohl udělat někdo jiný? Přijít o toho robota je jedna:, ale opravdu velice nerada bych ji jednou viděla v televizi finskou vlajkou namalovanou na hrudi.

	– Jak jsem říkal, nevím o žádném takovém vědeckém nebo technologickém vývoji. Překvapilo by mě, kdyby Číňané nebo kdokoli ý dosáhl jakéhokoli významného pokroku v této oblasti, aniž by to prosáklo ven. Ovšem na druhou stranu, není to tak úplně mimo hranice možného.

	– Jak byste zajistil, aby ji nevyzvedl někdo jiný před námi?

	– Nemůžete zabránit tomu, aby vám ji někdo nevyfoukl, pokud do těch hlubin neproniknete sami. Důrazně doporučuji mnohonásobně navýšit federální financování hlubokomořského výzkumu, řekněme asi tisíckrát, pokud už se tak ovšem nestalo. Můžu vám zaručit, ostatní vlády udělaly přesně to samé, ještě než první díl stroje vůbec dopadl na dno oceánu.

	– Vy to říkáte, jako by šlo o nějaký závod,

	– To je pravda. Je to závod.

	– Takže vy tvrdíte, že se nám tu znovu rozjíždí vesmírný závod, a to kompletně se vším všudy. Soupeříme s Rusy a bůhvíkým ještě, kdo dřív pronikne do vzdálených hlubin Země, s tím, že vítěz bere vše. Vystihla jsem podstatu správně?

	– Pokud nenajdete způsob, jak si udělat z nepřátel spojence, tak jste to shrnula naprosto přesně.

	– To jako navrhujete, abychom na téhle věci s Ruskem spolupracovali?

	– Nemůžu vám tady vykládat, co byste měli dělat, jenom co můžete. Většina lidí zapomněla, že v roce 1963 Kennedy nabídl Moskvě spolupráci při dosažení Měsíce. Kdyby tenkrát předčasně nezemřel, mohlo být první přistání na lunárním povrchu společným projektem Spojených států a SSSR.

	– Kupodivu jsem nic takového nezaznamenala.

	– Předpokládám, že právě tohle jste myslela tou „pomalou a nepostřehnutelnou změnou“. Mohu vám pomoci ještě s něčím? Jsem dost vytížený.

	– Ne. Nejspíš ne. Ledaže byste dokázal přimět Severní Koreu, aby ukončila svůj jaderný program.

	– Co provedli tentokrát?

	– Letos už třetí podzemní test. Jenže tentokrát to vypadá opravdově. V minulosti prostě někde pod zemí odpálili obrovskou hromadu výbušnin, abychom si mysleli, že mají jadernou bombu. Teď to bylo jiné. Japonsko na tom místě detekovalo radiaci.

	Na každého jiného bychom vytáhli silovou kartu a pohrozili, že celou zemi vymažeme ze světa… jenže jim je to podle všeho úplně jedno. Nejsem si jistá, kam nás to dostává.

	– Preventivní úder?

	– Prezidentka se na to dívá tak, že pokud to provedete vy, říká se tomu „válečný akt“.

	– Potom je mi líto, ale nemám co nabídnout. Opravdu nerad to říkám, ale Severní Korea mé vždy neskutečně mátla. Nedá se jim vyhrožovat, protože se cítí nadřazení každému, kdo by jim snad vyhrožovat chtěl. Nedá se s nimi rozumně diskutovat, a co je nejhorší, jsou stoprocentně přesvědčení o tom, že právo je na jejich straně, že se nedají koupit. S megalomany trpícími velikášskými bludy vždycky jedná špatně, ale jak je možné, že se jich tam rodí jedna generace za druhou, to mi vážně nejde na rozum.

	– Omlouvám se, trochu jsem se ztratila v myšlenkách. Uvažovala jsem o tom soupeření s Rusy, kdo z nás se dřív dostane do toho příkopu. Bude sakra těžké udělat z toho dobrý program. Rozhodli jsme se proniknout do… oceánu. Rozhodli jsme ještě v tomto desetiletí proniknout až na dno oceánu a učinit všechny další kroky…

	– Možná byste měla přenechat psaní projevů jiným.

	
DOKUMENT C 237

	ROZHOVOR S VINCENTEM COUTUREM, NEZAMĚSTNANÝM

	Místo: La Fontaine Park, Montreal, Kanada

	– Posaďte se prosím, pane Couture.

	– Můžeme jít ke mně domů. Na piknik je dost zima.

	– Dělal jsem, co jsem mohl, abych uchoval totožnost všech, kdo se na projektu podíleli, v tajnosti, ale po tom incidentu bych to radši probral na veřejném místě.

	– Bojíte se, že mi někdo napíchnul byt?

	– I tuhle možnost musím vzít v úvahu. Kromě toho, tenhle park je na podzim kouzelný. Dostal jste můj vzkaz?

	– Nevím, jestli bych tomu říkal zrovna vzkaz, ale ano, ta dvě slova, co jste mi poslal, ke mně doputovala. Je to naprostá bomba.

	– Definujte bombu.

	– Bomba je, že v jistém okamžiku mohlo být těchhle obřích robotů na Zemi víc, o jedenáct víc, pokud mám být přesný.

	Jak to vím? No, první slovo z toho vašeho vzkazu, tittah, znamená v chattijštině „velký“. Chattijštinou se mluvilo před 5ti tisíci lety v Anatolii, to je více méně dnešní Turecko. To slovo si vypůjčili lidé, kteří žili na západ odtamtud, a časem končilo v řečtině jako Titán.

	V řecké mytologii jsou Titánové děti Gaii a Urana. To je taky bomba. Chápete? Jsou dětmi Země a Nebes. Oni tehdy museli nějak vědět, odkud ti obři přišli.

	Je jich dvanáct, šest mužů a šest žen. Neznám zpaměti všechna jména, ale vím, kterou jsme našli. To druhé slovo, co jste mi poslal, dhehméys, vypadá nejspíš na takzvanou praindoevropštinu, kterou se, jak se domníváme, tenkrát v dané oblasti hovořilo. Pokud je to praindoevropština, tak to „d“ se časem proměnilo v “t“, a v době, kdy se dostáváme ke starověkému Řecku, se nám z toho vyloupne Themis, jedna z Titánů.

	– To jméno mi nic moc neříká.

	– Musel jste ji vidět už tisíckrát. Má oči převázané páskou, v jedné ruce drží váhy a v druhé meč.

	– To je ta, které říkáme Spravedlnost?

	– Více méně. Sochy, které stojí před soudními budovami, jsou dost moderní. Obvykle jde o spojení Themis a Iustitie, jejího římského ekvivalentu. Jak je to rčení? Spravedlnost je slepá. No, teď už víme proč: nemá oči.

	Nemyslím ale, že by spravedlnost bylo to správné slovo.

	Představuje něco vyššího, něco jako božský řád. Tohle pravděpodobně dhehméys znamenalo už před pěti tisíci lety. Jsem sí skoro jistý, že dharma v sanskrtu se vyvinula ze stejného slova, a dharma znamená kosmický řád, tedy to, co drží vesmír pohromadě. Dcera Themis, Diké, je řeckou bohyní Spravedlnosti.

	– Ona měla dceru?

	– No, pochopitelně neměla „opravdovou“ dceru. Pochybuju, že je někde pohřbený minirobůtek. Občas bývá mytologie prostě jen mytologií. Dokážete si to ale představit? Tucet takovýchhle strojů, jak se prochází po zemi, všechny zalité tyrkysovým světlem. I když možná zářily i v jiných barvách. V té době ještě neměli ani železné nástroje, natož elektřinu. Kéž bych se tak mohl vrátit v čase, abych to viděl na vlastní oči. Úplně stačil jediný robot, aby nám ještě dneska spadla čelist údivem. A dvanáct takových v době, kdy technologie více méně neexistovala? To muselo být, jako byste se ocitl tváří v tvář bohům.

	Rád bych věděl, proč zrovna tahle zůstala na Zemi, když všechny ostatní poslali zpátky tam, odkud pocházeli.

	– Proč si myslíte, že někam zmizeli?

	– Prohledali jsme skoro celou planetu a našli díly jen téhle jediné. Pokud by tu bylo rozptýleno jedenáct dalších robotů, určitě by se nám teď někde ve skladišti válelo pár přebytečných rukou nebo nohou.

	Povíte mi, co víte, nebo musím uhodnout úplně všechno?

	– Třeba nevím nic.

	– No jistěže ne. Prostě jste jen tak náhodou zakopl o slova tittah a dhehmeys, když jste luštil křížovky, a mně jste si zavolal o nápovědu, abych vám pomohl s tajenkou. Jak se řekne „připosranost“ na devět písmen?

	– Opatrnost.

	– Dříve nebo později se přece budete muset někomu svěřit. Kdyby pro nic jiného, klidně by vás zítra mohl srazit mlékárenský vůz, takže by nezbyl nikdo, kdo by znal všechny ty věci, co si necháváte pro sebe.

	– Snad chápete, že jsem v celé téhle záležitosti pouhým divákem, nepřicestoval jsem z vesmíru. Já toho obřího robota nepostavil. Dokonce jsem se ani nijak významně nepodílel na jeho nalezení nebo odhalování toho, jak funguje. Z toho můžete vyvodit, že bezezbytku veškeré informace, jimiž disponuji, mi poskytli jiní lidé. Pokud by se mi něco stalo, vždycky by zůstal někdo, kdo ví to co já, spousta takových někdo. Takže věřím, že i v případě mého skonu by si správná informace našla cestu k lidem, kteří ji potřebují, stejně jako si ji našla předtím ke mně.

	– Jasně, ale co kdybyste nám všem ušetřil spoustu času a řekl nám to, abychom mohli, co já vím, třeba trochu pomoct!

	– Vy jste přece obrovsky nápomocný. A důvod, proč jste pro tenhle projekt tak významným přínosem, tkví zčásti i v tom, že vás nezatěžují zbytečné informace. Některé z nich by vám pomoct mohly, to souhlasím, ale další by vám zase třeba zúžily zorné pole, navedly vaše myšlenky jedním konkrétním směrem, zabránily vám, abyste viděl všechno, co se vidět dá. Protože nevím, která informace by mohla vaše myšlenkové procesy zbrzdit, přijde mi lepší poskytnout vám jen takové, které opravdu potřebujete znát.

	– Vážně? Vidíte, a já si celou dobu myslel, že jste prostě jen ten největší mikromanažér, jakého kdy Země nosila. Nikdy by mě nenapadlo, že to všechno děláte kvůli mně. Nevím, jestli vám za to budu někdy moct dostatečně poděkovat.

	– Ten sarkasmus byste měl přenechat slečně Resnikové. Ta je v tomhle směru nesrovnatelně lepší. Jste připravený vrátit se zase k práci?

	– K jaké práci? Zatím jsem zvládl jenom dvě věci, dešifrovat pár mimozemských symbolů na panelech, které se mi shodou okolností podařilo odhmotnit, a naučit se řídit robota, kterého jste šoupli na dno oceánu. Pokud vím, nezbylo nic, na čem bych mohl pracovat.

	– Takhle má otázka nezněla. Ptal jsem se, jestli jste, nebo nejste připravený.

	– Na co?

	– Na tom nezáleží. Ptám se, jestli se cítíte připravený něco udělat.

	– Nechápu.

	– Pokud snad neexistují nějaké stránky vašeho života, o kterých nemám tušení, jediné, co jste za těch posledních pět měsíců dokázal, bylo nechat si narůst vousy a postavit pár modelů námořních lodí z druhé světové války. Ačkoli připouštím, že jsou ty lodi nádherně detailně propracované a vypovídají o vaší úžasné trpělivosti a zručnosti, nevysílají do okolí zrovna přesvědčivé signály o vaší duševní vyrovnanosti.

	– Já… Nevím co na to odpovědět… Jsem vyrovnaný… duševně a zvládnu… všechny ty věci, o kterých mi nechcete nic říct.

	– V jaké fázi se momentálně nachází váš vztah se slečnou Resnikovou?

	– Můj… Nějakou dobu už jsem s ní nemluvil.

	– Přesně tak. Jak můžete předstírat, že jste dost silný, abyste se vrátil do práce, pokud nedokážete ani zvednout telefon a zavolat ženě, kterou evidentně milujete?

	– Chtěl jsem počkat, dokud si nebudu jistý.

	– Jistý čím?

	– Už jsem se k tomu pomalu dostával. Zavolám jí co nejdřív, slibuju. Chtěl jsem počkat, dokud si nebudu jistý.

	–…

	– Dokud si nebudu jistý, že už nikdy neškobrtnu.

	– …

	– Nevím, jak jinak bych to vysvětlil. Každé ráno mě probouzí Rosein křik, abych s tím přestal. Lidi mi pořád opakují, že to časem přejde, že nastane den, kdy už ji nebudu ve snech vídat, zas a znovu umírá. Pochybuju, že takový den přijde, ale naučil jsem se s tím žít.

	Víte, samozřejmě bych si přál, abych si pamatoval jen ty lepší okamžiky. Dala mi svou důvěru, své přátelství a otevřela mi dveře do světa, o jakém se mi nikdy ani nesnilo. Budu mít vůči ní dluh až do chvíle, kdy si i pro mě přijde smrt.

	Kéž bych tak v duchu dokázal vidět jen tohle, ale nejde to. Takže pokud je fakt, že mě každé ráno probouzí svým křikem, podmínkou toho, abych si ji podržel v paměti, jsem s tím Smířený.

	Není v mých silách vrátit ji zpátky. Už je moc pozdě, abych i poslechl, a ani nemůžu slíbit, že budu vždycky dělat, co se ode mě žádá, ale přísahám vám, přísahám na svůj život, že už nikdy neškobrtnu. Nikdy nedovolím, aby se něco přihodilo člověku, kterého mám rád, jen proto, že jsem nebyl dost silný, i Kaře především. Proto s tím telefonátem čekám.

	– Nepochybuji o vašem odhodlání, to jsem nepochyboval nikdy, ale nemůžete přece zaručit, že se vám jednoduše znovu nepodlomí kolena, jako se to stalo posledně.

	– Chodím do schodů.

	– Cože?

	– Chodím s obrácenými koleny do schodů.

	– Zřejmě přeci jen existují stránky vašeho života, o kterých jsem nic netušil. Pokračujte prosím.

	– Večer, u nás v domě. Nastavím si budík na dvě ráno a chodím nahoru a dolů po zadním schodišti. Vyjdu čtyři patra, pak jdu dolů, potom zase nahoru, až už se nemůžu ani hnout.

	– Jak často to děláte?

	– Každou noc, co jsem se sem vrátil. Přes den jsem pak moc unavený, abych posiloval, tak popíjím proteinové koktejly a pracuju na koncentraci. Stavím modely lodí a přitom v duchu násobím s použitím té mimozemšťanské matematiky. Je to trochu neortodoxní, já vím, a mrzí mě, pokud to neodpovídá všeobecným standardům, ale nedokázal jsem přijít na lepší způsob, jak se přiblížit práci na konzoli. Takže i když nevím, co po mně opravdu chcete, pokud uvažujete o tom, že byste zase dal do kupy kapelu, jsem připravený. Jsem desetkrát připravenější, než když jsem vkročil do té koule naposledy.

	– Jenže dát do kupy kapelu zřejmě nebude tak jednoduché.

	– … Omlouvám se. Nesměju se vám. To jenom, že jste právě citoval Jakea z toho filmu, The Blues Brothers.

	– Citoval jsem vaše slova, která jste před chvílí řekl…

	– Já vím. Omlouvám se. Nechtěl jsem…

	– … a v tom filmu je říká Elwood, ne Jake.

	– Gratuluji.

	– K čemu jako?

	– Přesvědčil jste mě, že jste schopen služby. Jen o tom teď ještě budete muset přesvědčit slečnu Resnikovou.
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	– Vida, paní Papantoniouová, tak se znovu setkáváme.

	– Ano, musí to být pro vás trpké.

	– Proč to říkáte? Mrzelo mě, když jste odešla.

	– Nechal jste mě de… deportovat.

	– To ano. Později jsem ovšem změnil názor. Podcenil jsem, jaký přínos jste znamenala pro tým. Stále jsem přesvědčen, že postrádáte sociální inteligenci a empatii, které jsou nezbytné pro vedoucí pozici, ale uvědomuji si, že jste jedinečně talentovaná osoba a že můžeme z vaší přítomnosti hodně získat.

	– A teď si rada v… vybrala mě. Tentokrát tomu velím já.

	– To je pravda. Musela jste na ruskou vládu udělat značný dojem. jen by mě zajímalo, co jste jim skutečně nabídla, protože o tomhle objektu nevíte nic. Musela jste je přesvědčit, že dokážete najít nějaký způsob, jak zaktivovat ovládání i pro jejich piloty, pokud se jim podaří vyzvednout všechny díly robota ze dna příkopu. Jsem si téměř jistý, že Spojené státy nebudou na návrh, který jste předložila Rusům, nahlížet zrovna s pochopením.

	– Já zase pochybuji, že by s pochopením nahlíželi na to, že jste dal dohromady tohle konsorcium.

	– Přesně tak. Jak vidíte, máme toho hodně společného. Oba jsme hluboce oddaní tomuto projektu, natolik, že musíme často volit mezi tím, co je etické a čestné, a tím, co je důležité. Doufám, že tato společná oddanost poslouží jako základ našeho obnoveného vztahu. Snad se můžeme pokusit o… nový začátek.

	– Vyvlekli mě z vlastního domu… jako nějakou kr… kriminálnici!

	– Protože vás považovali za kriminálnici. Jak jsem ale říkal, to už jsou jen loňské sněhy. Chápete snad, že se musíme naučit spolupracovat? Dávám vám čestné slovo, že se budu poctivě snažit, pokud vy taky.

	– Vždycky jsem byla profesionálka. To vy jste z toho udělal os… osob…

	– Osobní záležitost? Já bych své jednání popsal jako… rozhodné. Myslel jsem, že tuhle vlastnost u druhých obdivujete. Věřte mi, když z něčeho udělám osobní záležitost, nezůstane žádný prostor pro jakoukoli jinou interpretaci. Takže. Začneme? Jak pokračují stavební práce?

	–…

	– Neodejdu, dokud mi to neřeknete. Pokud vám na tomto projektu záleží tak, jak tvrdíte, nedopustíte, aby nějaké… dočasné přestěhování stálo v cestě jeho úspěchu.

	– Oproti plánu máme skoro měsíc náskok… Stavb… stavba laboratoře je téměř dokončená a koleje pokládáme daleko rychleji, než jsme vůbec považovali za možné. Teď byste sem měl přivézt piloty.

	– Pochopil jsem to tak, že nebudete na nácvik připravení dřív než o Vánocích. I přes ty dobré zprávy, které jste mi právě sdělila, nechápu, co by tady teď ti piloti asi tak dělali.

	– Nic. Nemuseli by dělat nic. Mohli by vyrazit na p… pláž, trochu popíjet, bavit se. Ať má zlá krev možnost během těch pár týdnů vyvanout.

	– Takže vy jste přesvědčená, že jsou na mě naštvaní, protože jsem ten program ukončil?

	– Ne, to si nemyslím. Ale rozhodně nesnášejí mě. Budou mi; ničemu přinejmenším ještě… minimálně měsíc. Už předtím mě neměli rádi, ale teď mě budou ne… nenávidět.

	– Vaše úvaha mi připadá poněkud iracionální. Nebudete s nimi muset trávit moc času. Nedostanou šanci poznat vás natolik, aby vám stihli pocítit nenávist.

	– Iracionální je sp… správné slovo. Ani nebudou vědět proč, ale budou mě nesnášet, protože nejsem ona. Budou mě nenávidět prostě proto… protože jsem naživu.

	– To mluvíte o doktorce Franklinové?

	– Ano. Nejspíš si to ani neuvědomí, ale při pouhém pomyšlení, by to měl řídit kdokoli jiný než doktorka… kdokoli kromě ní, se jim bude obracet žaludek. Budou mě nenávidět, protože nejsem přesně stejná jako ona, a budou mě nenávidět, pokud jim ji připomenu. Budou mě nenávidět, protože kvůli mně musí její s… smrt prožívat pořád dokola. Věřte mi, budou mě nenávidět. Takže vás žádám, abyste je sem dopravil a poskytl jim možnost se přes to přenést. Nemůžu dělat svou práci, pokud si budou přát, abych byla mrtvá, i když jen pod… vědomě.

	– Uvidím, co se dá dělat. Nejspíš budou potřebovat trochu času, aby si srovnali i vlastní neshody. Odložme teď ale tyhle psychologické problémy na moment stranou a vraťme se k práci, kterou už jste odvedla. Říkala jste, že laboratoř je téměř hotová. Bude stejně velká jako ty prostory, co jsme využívali v Denveru?

	– Téměř. Na délku měří asi o čtyřicet stop míň. Podloží směrem k oceánu je možná trochu nestabilnější než… než ukázaly geologické průzkumy. Nebojte se – pořád zbude dost místa, aby se tam dalo hnout, ale určitě byste si nepřál, aby se zřítila střecha. Táhne se to daleko… hlouběji než v Denveru. Nad hlavami budeme mít miliony tun skály a vody.

	– Kolik lidí jste pověřila pokládáním kolejí?

	– Nula. Předně nemám ráda bezpečnostní rizika a lidé nedokáží udržet tajemství. Potápěči by stejně zvládli jen prvních pár set stop. Našim německým přátelům se podařilo postavit takový vláček, který si dovede pokládat koleje sám. Je to vlastně spíš šachta. Z valné většiny vede po téměř vertikálním svahu, takže váha stroje nezatěžuje koleje jako u skutečného vlaku. To, co jsme postavili, vypadá jako ocelový nosník ve tvaru I s řadou otvorů ve středu. Vláček má po obou stranách nosníku ozubená kola, s jejichž pomocí se pohybuje šachtou.

	Je to moc hezká ukázka inženýrského umu. Dojede až na konec, položí novou část kolejí a zase se vrátí, aby si vyzvedl d… další. Když jsme začali, vracel se ten stroj zhruba každých pár hodin, teď už mizí skoro na celý den. Postupuje to vážně pomalu, ale… vytrvale.

	– Jak vyzvednete ty kusy robota, až se dostanete do cílové oblasti?

	– Máme dálkově ovládanou ponorku s robotickou paží. Až se ostaneme na dno příkopu, připevníme k těm kusům… plováky, abychom je odlehčili, a za pomoci kabelů je vyzvedneme a plošinu toho vláčku. Potom ty kusy vyvezeme nahoru… jeden po druhém.

	– Má ten vláček dostatečnou nosnost, aby vytáhl díly z příkopu?

	– Ještě, nemá. S adekvátním množstvím plováků se nám tímhle způsobem možná podaří vyzvednout menší kusy, ruce a chodidla, ale ne stehna nebo trup. Až budou koleje položené, Upevníme k tomu vláčku kabel a budeme mu nahoru pomáhat. Máme k dispozici naviják o velikosti čtyřpatrové budovy. Já… vím, že přede mnou dost věcí tajíte, a nejspíš k tomu máte dobrý důvod, ale předpokládám, že tohle byste si n… nenechal pro sebe. Proč trvá tak dlouho najít pohonný systém? Ostatní díly jste objevili v relativně krátkém čase, a do téhle chvíle už jste museli prohledat většinu zemského povrchu.

	– Pohonný systém, jak jste to nazvala, jsme nenašli, protože jsme po žádném nepátrali. Popravdě jsme s veškerým hledáním skončili, Když jsme objevili hlavu. Co vás vůbec vede k domněnce, že něco takového existuje?

	– No, je mi jasné, že je toho spousta, co nevím, ale…

	– Tohle je už podruhé, co jste naznačila, že snad před vámi někdo tají zásadní informace. Ujišťuji vás, že to tak není.

	– Na tom nezáleží. Věděla jsem to, když… když jsem tuhle práci brala.

	– Já…

	– Jen mě to nechte dokončit. Jak jsem pochopila, tohle zařízení, tohohle robota, postavily nějaké vysoce vyspělé bytosti odněkud z… vesmíru, aby bránil naši planetu před jinými mimozemšťany. Říkám to správně?

	– Ano.

	– Tedy, jste si jistý, že byl zkonstruován pro p… planetární obranu?

	– Tak jsem to pochopil.

	– V tom případě přece pohon musí existovat. Tenhle stroj, tak jak ho popisujete, je mimořádně výkonný a určitě by dokázal bez nejmenších problémů ubránit městskou čtvrť, možná město, prakticky proti čemukoli. Ale co kdyby nepřítel zaútočil v jiné zemi, nebo dokonce na jiném… kontinentu? To by tam jako prostě došel? Těžko by si mohl mávnout na taxíka.

	Bez pohonného systému by byla jeho mobilita velmi omezená, byl by kom… kompletně k ničemu. Nepříteli by naprosto stačilo přistát o pár mil dál. Než by tam ten robot dopochodoval, bylo by po všem. Byl by to ten nejs… nejstupidnější systém planetární obrany všech dob – ne že bych snad věděla o nějakém jiném – pokud by nedokázal překonat oceán.

	– To je rozumný argument. A překvapuje mě, že to do téhle chvíle ještě nikoho, včetně mě, nenapadlo. Vynasnažím se naše pátrání co nejrychleji obnovit. Jak jste ale upozornila, máme procentuálně pokrytou značnou část všech kontinentů s výjimkou Antarktidy. Pokud takový pohonný systém opravdu existuje a my ho tam nenajdeme, s největší pravděpodobností bude někde pod vodou.

	Plocha, kterou budeme muset prozkoumat, je daleko větší, než jsme propátrali doposud, a momentálně nemáme spolehlivý mechanismus, který by dokázal tu směs, kterou vyvinula doktorka Franklinová, rozptýlit pod hladinou.

	– Budeme na to muset někoho najmout. Jsem genetička, ne chemička nebo inženýrka.

	– To nebyla ani doktorka Franklinová.

	– No, nejspíš to byla tak trochu renesanční žena… jenže je mrtvá. Zabili ji ti vaši piloti. Takže se s tím budeme muset líp… vypořádat, jak nejlépe to půjde. Jak jsem říkala, jsem genetička. Už jsem řídila… oceláře a inženýry, a nechápu půli toho, co vykládají. Při té spoustě peněz, které jsme utr… utratili při budování tohohle objektu, pochybuji, že by jeden plat navíc udělal nějakou zásadní díru do rozpočtu. Když budeme potřebovat chemika, najmeme chemika. Jestliže inženýři, kteří to tady dali dohromady, nedokáží vymyslet systém rozptýlení té sloučeniny, zaměstnáme někoho jiného. Když už je řeč o genetice, existuje i další důvod, proč bych přála, abyste sem ty piloty dopravil co nejdříve. Pokud se i podaří zjistit, co je na těch dvou tak zvláštního, že dokáží i stroj rozjet, budu potřebovat přístup k jejich… k jejich tělům. Budu potřebovat vzorky.

	– Můžu sem nechat poslat jejich krevní vzorky přes kurýra.

	– Možná budu potřebovat spoustu vzorků, a nejen krevních. Dopravte je sem, prosím, co nejrychleji.

	– Taky by ovšem mohli mít proti většímu množství lékařských vyšetření námitky.

	– Obrovsky by mi zkomplikovalo práci, pokud by nes… nesp… nespolupracovali. V téhle rovnici představují neznámou proměnnou. Radu vážně znepokojuje, že takto rozsáhlý projekt je vydán na milost dobré vůli dvou lidí. O tomhle už jsme spolu mluvili. Je zbytečné pouštět se do toho znovu. Ráda bych zahájila ty testy co nejdříve.

	– Žádám vás pouze o to, abyste zajistila, že ty testy budou co nejméně invazivní a bolestivé, aniž by to ohrozilo jejich výsledky. Pokud jde o správní radu, tu nechte na starost mně. Vaším úkolem je dostat nás co nejdříve znovu do hry. Až budeme plně akceschopní, můžeme zapracovat na náhradním plánu pro případ, že by se snad některému z našich pilotů cokoli stalo. Prozatím tu ale jsou. Bude lepší soustředit se především na to, co nemáme, a my momentálně nedisponujeme ani robotem, ani funkčním pracovním prostředím, kde bychom mohli pokračovat ve výcviku.

	– Rozumím. Ale nemůžu jen tak ignorovat sp… správní radu. To oni mě jmenovali generální ředitelkou. Chápu vaše zapojení do tohoto projektu, ale máme tady určitou řídicí strukturu, a pokud já vím, vy nejste… nejste její součástí. Cítím nejhlubší respekt k tomu, co všechno jste pro tento projekt vykonal, ale zodpovídám se radě.

	– Obdivuji vaši loajalitu a touhu plnit co nejlépe své povinnosti generální ředitelky.

	– Díky.

	– Smím něco navrhnout? U ženy ve vašem postavení by bylo moudré vyšetřit si trochu času a pokusit se lépe porozumět svému okolí, možná i přehodnotit určité předpoklady, ke kterým jste snad dospěla. Pochopit skutečnou povahu mocenské struktury v tak složitém podniku, to není otázka chvíle.

	– Díky za péči. Je to od vás velice milé.
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	– Doufám, že se vám v novém prostředí líbí.

	– Copak by se mi tu mohlo nelíbit? Žiju na pláži! Nevím, odkud jste vy, ale pro někoho, kdo za celý život skoro nevytáhl paty z Québecu, je to něco přímo úžasného.

	– Mám velkou radost, že se vám dům na pláži zamlouvá. Vlastně jsem měl na mysli spíš tenhle objekt.

	– Byl jsem tady zatím jen dvakrát. Setkal jsem se s Alyssou – Věděl jste, že ji vzali zpátky? – hned, jak jsem přijel, a pak znovu, když jsem šel o pár dní později na lékařskou prohlídku.

	– Pokud se nemýlím, jste na ostrově už skoro dva týdny. Co děláte s volným časem, když zrovna nepobýváte tady?

	– Učím se surfovat! No, vlastně to spíš zkouším. Jde mi to hrozně, ale je to tak… báječná… zábava! Vím, že to nejde, ale pořád si představuju, o kolik snazší by to bylo, kdybych si přehodil kolena. Měl byste se přijít podívat! Přehlídnout mě nemůžete, jsem jediný zářivě bílý chlap s fakt ošklivýma spáleninama.

	– Já… Je opravdu nutné, abych zdůrazňoval, že nesurfuju? Můžeme se bavit o práci?

	– Jasně!

	– Co si myslíte o nové základně?

	– Určitě toho o tomhle místě víte daleko víc než já. Jak jsem říkal, byl jsem tu předtím jenom dvakrát. Ty prostory, co jsme měli v Denveru, byly ohromné, ale tohle je hotová šílenost. Víte, že se nacházíme skoro míli pod zemí?

	Dveře za námi vedou do rozlehlé místnosti zhruba stejně veliké jako ta, ve které jsme trénovali ještě v Denveru. Na tomhle poschodí je navíc půl tuctu laboratoří a obrovská vodní nádrž – a tím myslím přímo gigantická – která se vlévá do Atlantiku. Jinde než na tomhle patře jsem ale nebyl, takže nevím, co je tu dalšího.

	– Je tady jen to jedno poschodí. Taky tu najdete dvacet tisíc čtverečních stop strojovny, lékařské laboratoře, ubytovny pro zaměstnance a elektrárnu.

	– Můžu vám položit hloupou otázku?

	– Ne. To tedy nemůžete.

	– V tom případě můžu položit velice chytrou otázku?

	– Jak je libo.

	– Jak odsud toho robota dostaneme? Jediná vrata, která jsem viděl a která jsou na to dost velká, vedou přímo do oceánu.

	– Jakmile ho složí dohromady, nemůže opustit tenhle areál po zemi. Budou muset to vaše děvče zase rozmontovat a vyzvednout na hladinu někde u pobřeží. Tam můžeme jednotlivé díly naložit na nákladní lodě. Do plavební komory se ale vejde, takže by teoreticky mohla prostě vystoupat z oceánu po některém mírnějším svahu na jih.

	– Vy myslíte, že by mohla fungovat i pod vodou? To by byla bomba.

	– Nevíme. Rozhodně mám v úmyslu to zjistit. A ano, byla.

	– Kdo to tady má vůbec pod palcem? Je to americká základna?

	– Ne tak docela. Toto zařízení patří konsorciu čtyř států: Japonska, Ruska, Jižní Koreji a Spojených arabských emirátů, a čtyř korporací: Dvě jsou z Německa, jedna ze Spojených států a jedna z Japonska.

	– To mi přijde jako dost nahodilá sestava. Ty země jste tahal z klobouku?

	– Rusko se do toho nějakým způsobem zapojit muselo. Situace byla jednoduše potom, co dva jejich důstojníky během jedné naší mise zastřelili, příliš výbušná.

	– My jsme zastřelili dva ruské důstojníky?

	– My jsme nezastřelili nikoho. To tuvanští vesničani… Je to dlouhý příběh. Stačí říct, že jakýkoli pokus Spojených států si toho robota ponechat by měl katastrofální následky. Musel jsem Moskvě nabídnout nějakou tu cenu útěchy. Bohužel nemají finanční zdroje nutné k financování projektu takovéhoto rozsahu. Emiráty měly. Japonsko bylo přijatelný partner pro ně pro oba a Jižní Korea se přímo nabízela jako vhodný klient pro náš produkt. Naši partneři ze soukromé sféry položili na stůl konkrétní technologie.

	– Řekl jste právě „náš produkt“?

	– Naším cílem je poskytnout členským státům obranný potenciál na krátkou vzdálenost.

	– A co ofenzivní potenciál?

	– Ne. To je součást stanov. Robot smí být použit pouze v případě nepřátelského úderu nebo invaze, nikdy jako útočná zbraň a rozhodně ne proti kterémukoli jinému členu konsorcia.

	– Promiňte, pořád se mi nějak nedaří srovnat si to v hlavě. Tohle jako smíte? Prostě toho robota vylovit a prohlásit, že patří vám?

	– Tady se může výklad různit. Vlastnictví robota by se asi dalo napadnout. Jenže nám rozhodně zůstane více než sedm tisíc patentů na jeho technologii. Bylo by po právní stránce riskantní, kdyby ji použil kdokoli jiný.

	– Co z toho budou mít ty soukromé společnosti?

	– Cena za členství je… značná. Až se do naší skupiny zařadí další země, mohou se ti, kdo poskytli počáteční kapitál, těšit na vysokou návratnost svých investic.

	– Takže jsme přeskočili od největšího objevu v historii v zájmu vyššího dobra všeho lidstva blábláblá, ke zbrani pro zisk? Takhle to je?

	– Připouštím, že tato situace má daleko k tomu, co jsem si představoval původně, ale pouze tohle nám umožňuje pokračovat v našem výzkumu a vyhnout se celosvětovému konfliktu.

	– Jak se to jmenuje?

	– Co jak se jmenuje?

	– Konsorcium. Hele, tohle je vlastně dobrý název, prostě jen: „Consorcium…“

	– Momentálně žádné jméno nemá. Je to zkrátka jen další mezinárodní obchodní společnost zaregistrovaná na Britských Panenských ostrovech.

	– Jak romantické. Nenapadlo vás nazvat to konsorcium Themis? Zní to dobře.

	– Prozatím jsem se o informace týkající se historie nebo identity toho robota s nikým dalším nepodělil.

	– Proč?

	– Mám k tomu své důvody. Musím ale přiznat, že bezejmenná společnost není z hlediska motivace zrovna ideální. Možná vy byste dokázal pro naši společnost vymyslet vhodný název. Rád bych, aby zaměstnanci získali určitý pocit sounáležitosti. Vzhledem k bezpečnostním restrikcím a omezením osobního života, které se pojí s prací v našem objektu, by posílení morálky mělo zásadní význam.

	– Hm, když teda nechcete použít Themis… Byla to dcera Gaii i Urana. Sice nemáte co do činění s nějakými puberťáky, ale i tak bych se vyhnul v názvu čemukoli urinálnímu. Gaia není špatná. Konsorcium Gaia.

	– Navrhnu to správní radě.

	– Ono to má radu?

	– Je to obchodní společnost.

	– No jo vlastně. Každopádně, já si stěžovat nehodlám. Koupit tohle místo muselo stát majlant. Kdo tu byl před námi?

	– Nechápu.

	– Jako co tady bylo předtím, než jsme se tu objevili my? Byl to důl?

	– Nebylo tady nic. Nacházíme se pod národním parkem. Museli jsme to tu vyhloubit z moře.

	– To si děláte srandu. Je přece absolutně nemožné, abyste vybudovali něco téhle velikosti během pouhých pár měsíců. Trvalo by to léta, prokopat se tak hluboko a v takové šířce.

	– Zabralo to přibližně dva roky.

	– Řekl jste právě dva roky?

	– Ano, vybudovali jsme tenhle objekt během necelých dvou let. Náklady byly bohužel nepřímo úměrné rychlosti.

	– To nedává žádný smysl. Před dvěma roky jsme ještě neměli pohromadě ani dva díly. Ještě jsme neměli ani hlavu.

	– Jen zřídkakdy něco podnikám, aniž bych měl v záloze plán pro nepředvídané události.

	– Nemáte trochu strach, jak na tohle všechno zareaguje americká vláda? Spojené státy na tom seznamu zemí, které jste zmínil, nebyly.

	– To skutečně ne. Jsou ale imunní vůči jakémukoli útoku, protože jedním z našich členů je americká společnost.

	– To pro ně určitě bude ohromná útěcha… Něco mi tady ale asi uniká. Spojené státy přece hradily veškerý výzkum. To příslušníci jejich armády vyzdvihli všechny díly robota, a vy ho teď dáte Rusku? Nevím jak vy, ale já bych nejspíš byl trochu nakrknutý.

	– Máte pravdu, dříve nebo později budeme muset zalátat pár děr v našich vzájemných vztazích.

	– No tak jo. Koneckonců, jaké já mám vůbec právo si stěžovat? Já jsem z Kanady. Kdy myslíte, že budeme moci znovu začít?

	– Pokud se paní Papantoniouová neplete, měli bychom všechny díly vyzdvihnout do měsíce.

	– Taky nám chybí jeden pilot. Myslel jsem, že tu Kara touhle dobou už bude.

	– Měla by sem dorazit každou chvíli. Zřejmě už ji potkala nehoda.

	– Co se stalo? Je v pořádku?

	– Nic jí není. Možná ještě žádnou nehodu neměla. Zapomínáte, že je příslušnicí americké armády. Bez přímého zapojení Spojených tátů nemůžu prostě jen tak požádat vládu o její služby. Oficiálně ani neoficiálně se momentálně nepodílím na žádném projektu, který by vyžadoval pilota helikoptéry.

	– Takže?

	– Takže ji zanedlouho, pokud se tak už nestalo, potká běžná dopravní nehoda. Utrpí otřes mozku a hyperextenzi krku. Její lékař jí diagnostikuje posttraumatický syndrom a cervikální radikulopatii prohlásí ji za neschopnou služby. Doporučí, aby ji poslali na nemocenskou v délce přinejmenším šesti měsíců.

	Až sem dorazí, budete muset sám zalátat pár děr. To vaše zmizení se jí hluboce dotklo. Ačkoli upřímně doufám, že se váš vztah vrátí zpátky do starých koleji‘, v tomhle okamžiku se rád spokojím s poklidnou koexistencí. Je naprosto nezbytné, abyste se vy dva znovu naučili co nejefektivněji spolupracovat a komunikovat, tak jako jste to dělali v minulosti. Navíc se to musíte naučit hodně rychle. Události z nedávné doby mě přinutily zvýšit počet zaangažovaných hráčů. Na tomto projektu už se podílí příliš mnoho lidí, kteří do toho příliš mnoho investovali, aby se mi to teď zadrhlo kvůli nějakým osobním problémům, i kdyby jen na pár dní.

	– Myslím, že s Karou si nemusíte dělat starosti. Možná mě nenávidí do morku kostí, ale svoji práci odvede.

	– Máte naprostou pravdu. Slečna Resniková je profesionálka a bude plnit své povinnosti, jak jen jí to její schopnosti dovolí, ať už cítí cokoli. To vy mi děláte starosti.

	– Nikdy jsem…

	– Není třeba hned být defenzivní. Vůbec nepochybuji o vašem odhodlání plnit své úkoly, ale postrádáte armádní zkušenost, kterou má slečna Resniková. Několikrát jste se zmínil, a stejně tak i ona, že práce v té kouli má na lidi velice specifický účinek. Bojím se, že pokud by některý z vás zjistil, že jeho city nejsou opětovány, koule by se rychle proměnila v přímo toxické prostředí. Nevěřím, že byste se dokázal vyrovnat s tak obrovským stresem navíc, a přitom pracovat efektivně.

	– Budeme v pohodě.

	– Musíte být víc než jen v pohodě. Musíte pracovat synchronně. Vaše mozky musí fungovat jako jeden.

	– Kara a já bychom spolu v první řadě vůbec neměli být. Ona má víc problémů, než je v New York Times článků, a já jsem asi tak okouzlující jako kořenový kanálek, a přesto jsme jeden druhého našli. Vydrželo nám to – kolik? dvacet minut? – od chvíle, co jsem ji poprvé políbil, a nějaký dobytek mě přirazí dodávkou na betonovou zeď. Nic z toho nás nerozdělilo. Zničili jsme společně letiště, zabili naši nejlepší kamarádku a přivedli svět na pokraj třetí světové války, a to vše během jediného dne.

	Vy to nechápete? To, že jsme se my dva dali dohromady, je buď největší kosmický fór všech dob, nebo to tak z nějakého důvodu prostě mělo být. Fakticky srandovní je, že sám na osud nevěřím. Jak jsem říkal, s Karou budeme v pohodě. Na vašem místě bych si dělal starosti spíš s tím, co za průser zase vyvedeme.

	
DOKUMENT C 250

	ROZHOVOR S NADPRAPORČICÍ KÁROU RESNIKOVOU, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: utajená lokalita poblíž San Juanu, Portoriko

	– Pan Couture toho hodně zkusil.

	– Myslíte, že pro mě to byla procházka růžovou zahradou? Byla jsem tam taky, jen si vzpomeňte! To on se na mě vykašlal! Nezavolal, nenapsal. Nemám snad přece na chlapy bůhvíjak vysoký nároky. Pokud potřebujete trochu času o samotě, fajn, ale jestli už mě prostě máte plný zuby, aspoň dejte vědět, že jste v pořádku a – co já vím – třeba mi sdělte, jestli se ještě vrátíte, nebo ne. To snad žádám tak moc?

	– Směr, jímž se tato konverzace ubírá, je mi čím dál tím nepříjemnější.

	– Jen mi to klidně řekněte! Mám snad přemrštěné požadavky?

	– Trocha komunikace mi připadá jako rozumný požadavek.

	– Díky!

	– Ta vaše náhlá vděčnost mne hluboce znepokojuje. Nevykládejte si laskavě to, co jsem právě řekl, v tom smyslu, že „stojím na vaší straně.“

	– Co byste dělal vy?

	– Budu předstírat, že jste mi tu otázku vůbec nepoložila. Pravda je taková: ani vy, ani já nechápeme, co se dělo v hlavě pana Couturovi, protože to on nese největší díl zodpovědnosti za smrt doktorky Franklinové.

	– Jak můžete prohlásit něco tak hrozného? Jsem za to, co se stalo, stejně zodpovědná jako on.

	– To je od vás ohromně šlechetné. Oba ale víme, že to není tak docela přesné. Ruce, které stiskly tlačítka a následně způsobily ten energetický výboj, patřily panu Coutureovi, ne vám.

	– To není fér! Ten robot klopýtnul!

	– Ano, robot klopýtnul ve chvíli, kdy pan Couture ovládal jeho nohy. Pokud by doktorku Franklinovou rozdrtil obří palec, potom bych ovšem… obviňoval osobu, která měla pod kontrolou ruce. Měla byste si s ním promluvit.

	– Mluvili jsme spolu.

	– Já nemyslím vyměnit si pár zdvořilostí. Měl jsem na mysli opravdu promluvit. Když jsem ho navštívil posledně, vážně jsem pochyboval o jeho duševním stavu, o jeho ochotě pokračovat, a ano, i o povaze jeho citů vůči vám. Teď už žádné pochybnosti nemám. I když ji možná těžko pochopíte, jeho dlouhá nepřítomnost a vše, co v té době dělal, jen potvrzuje jeho oddanost tomuto projektu a – v ještě větší míře – jeho lásku k vám.

	– Říkal jste, že si hrál s modýlky.

	– Nevyjádřil jsem se přesně takhle. Je možné, že když jsem pana Couturea navštívil poprvé, ovlivňovala mne ta nehoda víc, než jsem si byl sám ochoten přiznat, a to natolik, že mi unikly jisté detaily, které jsou při zpětném pohledu zjevné. Teď si uvědomuji, že svou interpretací jsem nejspíš posílil špatný dojem z už tak dost nepříjemné situace, a tímto se za svou krátkozrakost upřímně omlouvám.

	– V jedné věci máte tedy rozhodně pravdu. Ať už v tom Montrealu vyváděl cokoli, jde mu to teď díky tomu v tý kouli mnohem líp. Dneska ráno jsme měli první zkoušku.

	– V simulátoru?

	– Ne, naostro. V noci vyzvedli poslední díl. Když jsme se vzbudili, byla už holka kompletně seskládaná a připravená to rozbalit. Nevím, jestli se mi ta záležitost se soukromým byznysem zrovna líbí, ale rozhodně nám to zajistilo početnější personál.

	– Poškodila ji nějak voda?

	– Komora byla stejně suchá jako v den, kdy jsme z ní vylezli. Tedy, nejdřív jsme byli trochu zarezlí, ale po nějaké půlhodině už jsme s Vincentem běhali po místnosti. On vážně běhal! Když jsme se připoutali v tý kouli naposled, zvládl udělat sotva pár kroků. A teď běhá… Dokonce při chůzi stíhal pracovat s konzolí. Vůbec by mě nenapadlo, že mu na něco takového zbylo dost svalstva.

	– Je úžasné, co všechno člověk dokáže, pokud do toho dá opravdu srdce. Velice mě zaujal fakt, že koule zůstala hermeticky uzavřená, i když byla vystavená tak neuvěřitelnému tlaku. Rád bych věděl, jestli bychom s robotem dokázali operovat pod vodou.

	– Alyssa už je v tomhle směru o krok napřed. V pátek se chystáme provést testovací jízdu v plavební komoře. Pokud to půjde, můžeme se trochu vzdálit od pevniny a vyzkoušet pár věcí pod vodou. Chce, abychom zjistili, jak zaměřit výboj energie. Není to špatný nápad. Jestli se něco pokazí, zabijeme možná pár ryb, ale nikoho nevymažeme ze světa a nezničíme základnu… už zase.

	– Přede mnou se o ničem takovém nezmínila.

	– To mě nepřekvapuje. Nemám ji ráda. Je ohromně výkonná, To jí musím nechat. Ale něco mi na ní prostě vadí. Neseděla mi už v Denveru. A nezdá se mi ani teď.

	– Říkala, že ji nebudete mít ráda.

	– Neměla jsem ji ráda už předtím.

	– Prý ji nebudete mít ráda, protože není doktorka Franklinová.

	– Aha, no tak tím se to vysvětluje. A já hloupá si myslela, že to má třeba něco společného s ní.

	– Pocity stranou, udělala něco, čím by si zasloužila vaši averzi?

	– No tak za prvé, furt do mě píchá nějaký jehly. A navíc jsou čím dál tím větší. Jsem tady tři dny a už mě pozvala – předvolala si mě – na ošetřovnu čtyřikrát.

	Hned první den, co jsem sem přijela, mi vzala krev a taky pár stěrů. To nejspíš kvůli DNA.

	– Je genetička.

	– Je tak trochu šílená vědkyně, pokud smím vyslovit svůj nápor. Druhý den ráno si mě zavolala zas kvůli dalším krevním vzorkům. Donutila mě strávit dobře půl hodiny v magnetický rezonanci. Nejsem žádnej klaustrofobik, ale musím říct, že se mi ten stroj fakticky nelíbí. Chová se ke mně jako k pokusnýmu morčeti. Nic mi nevysvětlí, neřekne mi, k čemu to všecko je. Nejspíš si myslí, že jsem moc pitomá, abych to pochopila.

	Po večeři jsem se chystala, že si dám koupel – byl to fakticky dlouhý den a já si chtěla jít brzy lehnout – když jsem v interkomu uslyšela svoje jméno. „Karo Resniková, hlaste se prosím v ošetřovně číslo jedna.“… Přijdu tam, a ona mi vrazí do ruky kapačku, aby mě připravila na CT sken. Ještě mě to pálilo po injekci jódu, když mi řekne, že potřebuje udělat lumbální punkci. Tušíte, jak velká je jehla na lumbální punkci?

	– Bolí to?

	– Nemám tucha. Prostě jsem si vytrhla kapačku z ruky a vrátila se do svýho pokoje. Vsadím se ale, že to bolí.

	– Říkala jste, že si vás na ošetřovnu pozvala čtyřikrát. Zatím jsme u trojky.

	– Jo. Dneska ráno si mě tam předvolala znovu.

	– Z nedostatku podrobnějšího líčení soudím, že jste neposlechla. Možná to nebylo zrovna moudré. Obávám se, že madam Papantoniouová nebere ne jako odpověď.

	– Zkrátka se bude muset naučit, že život přináší zklamání. Vždyť co asi tak udělá? Nechá mě tam odvléct násilím?

	– Tuhle možnost bych jen tak nezavrhoval.

	– To bych moc ráda viděla. Na co to všecko vůbec potřebuje? Doktorka Franklinová už přece došla k závěru, že na mojí DNA nic mimořádného není.

	– Ani přesně nevím. Chce pochopit, proč se ta helma aktivuje jenom vám a panu Coutureovi, a tato omezení odstranit, pokud to bude aspoň trochu možné.

	– No jistě, v tomhle ohledu mluví naprosto otevřeně. Chce stavit „B tým“. Prý je její hlavní prioritou postarat se, aby helmy fungovaly na hlavě každému. Bude mít sakra problém najít někoho s nohama, jako má Vincent, ale pokud se to povede s těmi helmami, mě nahradit může.

	– Nevěřím, že vás chce nahradit, ale evidentně je jí proti mysli, že celý projekt závisí na zdravotním stavu a ochotě jediného člověka, lhal bych, kdybych řekl, že její obavy nesdílím. Bylo by neskutečně snadné eliminovat robota coby hrozbu jednoduše tím, že by některého z vás zabili.

	– Chápu. Jen doufám, že jí to bude chvíli trvat. Dost pochybuju, že by si mě tu nechala, pokud by nemusela.

	– Proč myslíte, že vás tu nechce?

	– Jejda, věřte mi, moc ráda by se mě zbavila. Když se do někoho zamilujete, je tu vždycky dost velká šance, že ten člověk vaši lásku opětovat nebude. Nenávist ale obvykle bývá vzájemná. Pokud někoho nesnášíte, tak je prakticky dané, že on taky nebude zrovna váš největší fanda.

	– Netušil jsem, jak silnou k ní máte averzi.

	– Možná to trochu přeháním. Ve skutečnosti k ní necítím nějakou nenávist. Prostě ji jen nemám ráda, ale zato hodně. A že ona mě nemůže vystát.

	– Kéž bych vám mohl nějak pomoct. Bohužel ani můj vztah k ní není zrovna bůhvíjaký. Je to cílevědomá žena, občas možná až moc asertivní. Její odhodlání je chvályhodné, jenže je poněkud… zarputilá

	– Tím myslíte, že nesouhlasí se vším, co říkáte? Najednou se ni skoro začíná líbit…

	– Myslet jsem to tak, že se obávám, že pro mě bude čím dál tím obtížnější vám pomáhat.

	– Jsem hlavně vděčná, že aspoň prozatím si mě tu nechá.

	– Když už je řeč o vděčnosti, došlo mi, že jsem vám nejspíš pořádně nepoděkoval za to, co jste udělala v Bosně.

	– To nemusíte. Měl jste pravdu. Uvědomila jsem si to teprve až cestou na letiště, ale vážně se mi nechtělo odjet. Ti lidi tam jsou tak… Jsou ohromně silní a současně hrozně zranitelní. Všechno mi tam prostě připadalo tak nějak víc…

	– Skutečné.

	– Ano. Díky, že jste mě tam poslal.

	– Díky, že jste našla Fatu.

	– Není zač. Ani na ni nezapomenu. Chudák ženská. To, co si musela vytrpět, je prostě… Nedokážu to vyjádřit slovy. Je to nelidské. Co za hovado dokáže něco takového udělat jiné lidské bytosti?

	– Válka z lidí dokáže vytáhnout to nejhorší, ale někdy i to nejlepší.

	– Když už je řeč o válce, to, co tady děláme, mi nahání strach. Začalo to jako výzkumný projekt. Nemám diplom z fyziky ani ničeho jiného, ale tak nějak si představuju vědu. Teď už to žádná věda není. Už nejde o výzkumný projekt a já si začínám znovu připadat jako voják.

	Do tohohle projektu se zkrátka nalilo příliš mnoho peněz, aby se ten robot nakonec nepoužil. Dřív nebo později ho vytáhneme ven a začneme zabíjet lidi, stovku, tisíc… deset tisíc – Je těžké v něm vidět to, čím opravdu je, protože vypadá jako člověk, jako žena, ale ve skutečnosti držíme v rukou zbraň, nebo k ní aspoň jako ke zbrani přistupujeme. Kdybychom tehdy našli bombu, obří balistickou střelu…

	– Zapojila byste se v takovém případě do projektu?

	– Možná. Nejspíš jo. Bylo by to tak nějak snazší, protože bych nemusela osobně řídit. Jenže takhle tu nikdo jiný není. Ačkoli vlastně je tu ještě jeden člověk. Prostě nás pošlou do akce a my nebudeme mít na výběr a budeme muset zabít každého, kdo se nám postaví.

	Vy víte, že protivník nebude mít naprosto žádné tušení, proti čemu stojí, ani páru, že nemá nejmenší šanci. Nejspíš se vám snažím říct tohle: je snazší být jenom jedním z vojáků v obří armádě, než když jste sám o sobě celou armádou.

	– Nezáleží na tom, jestli jste docela sama nebo součástí několikatisícové armády. Máte na výběr. Vždycky máte na výběr. Měla byste vděčná, že se můžete rozhodovat v pozici, kdy jsou sázky tak úplně dané. To se stává zřídkakdy.

	– Nejsem si moc jistá, jestli vám rozumím.

	– Ovládáte děsivou zbraň, ale je sestrojená pro boj zblízka. To znamená, že každého, koho se rozhodnete zabít, vždycky uvidíte. Tím volba jednoznačná. Zda zničit most při nočním útoku je daleko obtížnější rozhodnutí. Nemáte dost času na rozmyšlenou. Pokud ho likvidujete, zabráníte tím nepřátelským posilám, aby dorazily na frontovou linii. Jenže ten most by také mohl představovat jedinou únikovou cestu pro civilisty. Kolik lidí zachráníte? Kolik jich pošlete na smrt? Je to složité rozhodnutí, obzvlášť beze všech –

	– To je váš telefon, nebo můj?

	– Váš, řekl bych…

	– Tak tenhle musí být váš.

	– Skutečně. Zřejmě jsme najednou oba ohromné populární.

	– Co přišlo vám?

	– Severní Korea právě potopila jihokorejskou loď ve Žlutém moři. Přemísťují jednotky k demilitarizovanému pásmu. Nejspíš vás…

	– Jo. Nasadí nás.
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Část pátá

	Ruka na zbrani

	DOKUMENT C 251

	ZÁZNAM Z PRŮBĚHU MISE NADPRAPORČICE KARA RESNIKOVÁ, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: Paju, poblíž demilitarizovaného pásma. Jižní Korea

	– Slyšíte mě, slečno Resniková? Zakašlete, prosím, pokud mě slyšíte.

	– Kašlat? Co kdybych vám to prostě řekla? Slyším vás, jasně a zřetelně. Ztlumila jsem spojení s Alyssou. Ta nás neslyší.

	– Dobře. Kde jste teď?

	– Jsme v Paju. Kráčíme po silnici k hranicím. Předtím jsme si udělali moc hezkou procházku řekou.

	– Postupuje za vámi jihokorejská armáda?

	– Za náma přes řeku jsou nějaké jednotky, ale ty se nehýbou. Teď je to naše show. Jo, teda kromě mrňavýho džípu, co jede souběžně s náma po silnici. Myslím, že to má být naše eskorta, i když to zní dost pitomě.

	– Jak se cítíte?

	– Ztuhle. Všecko mě bolí.

	– Došlo k nějakému incidentu, o kterém mě neinformovali?

	– Ne, nestalo se nic. Absolutně nic. Víte, jak dlouho to trvalo, než jsme se sem dostali? Jedenáct dní! Jedenáct dní v kontejnerový lodi a spát jsme museli v tý žalostný náhražce postele, co nám přidělili.

	S tou dopravou bychom měli fakticky něco udělat, jinak si budeme muset najít opravdu trpělivé nepřátele. Díky tomu jsme ale měli s Vincentem možnost si trochu promluvit.

	– Udělali jste nějaké pokroky směrem k usmíření?

	– Ech… Můžeme to probrat někdy jindy? Teď mám zrovna plný ruce práce. Odkud mi vůbec voláte?

	– Z Pekingu. Pořád tu mám ještě přátele. Snažil jsem se vám získat pár dní navíc.

	– Pochybuju, že máte vůbec nějaké přátele, a to kdekoli.

	– Přátelé říkám lidem, kteří mi něco dluží. Požádal jsem je, aby drželi Pchjongjang na uzdě, jak dlouho to jen půjde.

	– Zřejmě to zabralo. Víte, nikdy by mě nenapadlo, že je to tak hezké.

	– Co?

	– Tenhle kraj. Nikdy dřív jsem v Koreji nebyla, tím spíš na hranici. Vždycky jsem si demilitarizované pásmo představovala jako něco – nevím – drsného. Rozorané minové pole kompletně obehnané ostnatým drátem. Jenže tady to vypadá spíš jako národní park. Všude roste tráva. Je tu šíleně zeleno. Celé je to vážně hezké, moc dobře se o to starají. Určitě by to všecko vylítlo do povětří, jakmile bychom tam vkročili, ale i tak je tu pěkně.

	Vydržíte chvilku? Musím se ohlásit…

	Ano, Alysso. Vstupujeme do demilitarizovaného pásma.

	Jsme něco přes míli od – jak se tomu říká? – demarkační linie. Vidím odsud kontrolní stanoviště. Troufnu si hádat a řeknu, že už nás zahlídli… Ne, nic se neděje… Jo. Dám vám vědět okamžitě, jak dorazíme k hranici…

	Jste tam? Nemůžu pořád vypínat mikrofon. Celou dobu vás uslyším, ale nebudu vám moct odpovědět.

	– Výborně. Prostě nechte tenhle kanál otevřený, abych vás slyšel.

	– Dobře. Tohle je na houby…

	– Alysso, jsem zpátky. Jo, mluvila jsem s Vincentem… To se vás netýká. Napadlo mě, že byste ráda věděla, že už jsme skoro na hranici. Asi míli odsud vidím vojáky… Co já vím, vidím hodně tanků, možná dvě stovky. Tipuju to na brigádu. Spousta pěchoty…

	Jak to mám vědět? Jsou ve stanech. Můžu vám říct, že tu není víc jak padesát tisíc mužů. Určitě nepřitáhli celou armádu. Pokud se chystají sem napochodovat, pochybuju, že k tomu má dojít na tomhle místě. Hádám, že se akorát předvádějí… Ptala jste se na můj názor. Chtěla jste vědět, kolik je tady vojáků. A protože nás sem poslali, abychom zastavili invazi, napadlo mě, že fakt, že tady zkrátka není dost vojska, aby na někoho zaútočili, je, no víte, vcelku podstatnej.

	Jasně, můžeme dojít až k hranici, ale oni nás vidí docela dobře i tady, kde stojíme, pokud vám dělá starosti tohle… Jdeme. Jdeme…

	Vincente, to už stačí. Fajn. Jsme tam. Stojíme přímo u plotu. Zhruba dvě stě stop od nás je asi stovka mužů, pár náklaďáků… Ne, Alysso. Nikdo nic nedělá. Jenom na nás čučí… Vždyť vám to říkám! Nikdo po nás nestřílí!… Kde?

	Aha, jasně. Vidím ho. Asi tisíc stop bokem stojí nějakej osamocenej chlápek, co po nás jen tak nazdařbůh pálí z ákáčka… Co chcete, abych udělala? Mám na něj zařvat? HEJ, TY TAM! PŘESTAŇ NÁM STŘÍLET POD NOHY! Co vy na to?

	Děláte si srandu, že jo? Nevyrazím do Severní Koreji kvůli nějakýmu klukovi s bouchačkou. Nejspíš je jenom k smrti vyděšenej… Nemůžeme opětovat palbu, Alysso. Můžeme ho rozmáčknout, pokud by přilezl blíž, ale odsud na něj nedosáhnem. Ne, Alysso, neútočí na nás. Je mi fuk, jak moc toužíte předvést svoji novou hračku, nehrozí nám žádné bezprostřední nebezpečí…

	Máte tam špatný spojení? Řekla jsem ne. Nerozpoutám bitvu s padesáti tisíci mužů a obrněnou divizí jen tak pro srandu králíkům…

	– Nepřekračujte tu hranici. Je mi jedno, co vám vykládá paní Papantoniouová. Nepřekračujte ji.

	– Rozkaz… Jste si jistá, Alysso? Mně to zní spíš jako návrh… No tak mi dejte padáka! Poslali nás sem, abychom něčemu zabránili. Teď víme, že se nic neděje. Měli bychom sbalit bágly a pelášit domů… Vincente, obrať nás. Padáme odsud. Vincente?

	– Tu hranici překročit nesmíte, slyšíte mě?!

	– My tu hranici nepřekročíme! Vincente! Hejbni sebou! Nebudu to říkat… Co to bylo?…

	Ano, slyším vás, Alysso. Myslím, že po nás střílejí, tentokrát doopravdy… Nevím, nejspíš RPG. To tam nahoře nemáte kamery? Vy mi řekněte, co nás zasáhlo… Netuším, odkud to přišlo – myslím, že zblízka. Právě jsem něco zahlídla koutkem oka…

	Do ramene… Ne, necítili jsme žádnou explozi, spíš jenom takový zadrnčení. Kombinéza se mi na vteřinu napjala, ale to asi kvůli… Moment… PŘÍCHOZÍ PALBA!!!

	– Slečno Resniková? Co se to tam děje? Slečno Resniková!?…

	– … Trefili nás! Dostali jsme to!… Protitanková střela. Přišlo to z raketometu na západě… Tohle jsem cítila. Nemyslím, že by robotovi nějak ublížila, ale z kombinézy přišla zpětná vazba. Bylo to jako elektrický šok. Vincente, cítil jsi to taky?…

	Jo. Vincent cítil to samy. Vincente, radši bychom měli zapnout štít. Nevím, kolik takových ještě sneseme, než se začneme vybíjet… Jo, a nemohl by někdo říct tomu idiotovi v džípu, aby odsaď co nejrychleji výpad?

	Jasně že po nás střílejí, Alysso. Zaklepal jim na dveře mimozemskej robot o velikosti dvacetiposchoďovýho baráku. Nemají ani tucha, co… Je tu další! PŘÍCHOZÍ PALBA!

	Zapni ten štít! DĚLEJ! DĚLEJ! DĚLEJ!… Doleva, Vincente! Doleva!… MÁM TO!

	Viděli jste to, lidi?

	– Předpokládám, že jde o řečnickou otázku. Jsem na telefonu v Čině.

	– Ne, Alysso, byla to další řízená střela, nejspíš AT-5. Myslela jsem, jestli jste viděli to světlo? Zvedla jsem ruku právě včas, abych ji zachytila okrajem štítu. Bylo to divný – štít se zploštil a rozzářil, a tím myslím opravdu brutálně. Na vteřinu jsme skrz něj vůbec nic neviděli. Zajímalo by mě, proč takhle mění tvar.

	Dobře. Je to úžasná zábava, ale co říkáte, že bychom odsud vypadli, než se nám to vymkne z ruky?… Jo, vem nás zpátky stejnou cestou, kudy jsme přišli. Míříme nazpátek, Alysso… To si snad děláte prdel! Za jak dlouho? No dobře. Vincente, letí sem dva MIGy. Odhadovaný čas příletu tři minuty… Jo, říkám, že počkáme tady. Obrať nás. Pokud vypálí, nerada bych to schytala do zad. Alysso, nacházíme se asi tisíc stop od místa, kde jsme byli předtím. Budem tu sedět na zadku, dokud nedorazí ty MIGy. Na chvíli vypínám spojení… Můžete to zastavit?

	– To mluvíte na mě?

	– Jo, Alyssa mě neslyší. Je nějaká šance, že byste dokázal ty MIGy obrátit?

	– Říkám to vážné nerad, ale tohle je mimo mé možnosti.

	– No dobře… Tak, nemáte nějakou veselou historkou? Zbývají mi tři minuty.

	– Co byste chtěla slyšet?

	– Cokoli, co mi vyžene z hlavy ty dva MIGy 21.

	– Nevěřím, že vás dokážou zničit.

	– Klidně sem můžete naběhnout a vzít to za mě.

	– Nejspíš si to budu muset nechat ujít.

	– Povídejte mi o Pekingu.

	– Tak to se obracíte na špatného člověka. Tohle město je plné ošklivých vzpomínek. Už ho nevidím takové, jaké opravdu je.

	– Fajn. Tak mi povídejte o svém dětství. Mluvte o pejscích.

	– Právě jste neuposlechla přímý rozkaz své nadřízené.

	– Hm, tohle… No, pokud „neuposlechnutím“ myslíte, že nedělám, co po mně ta baba chce, tak máte možná pravdu.

	– Už jsme o tom spolu mluvili dřív. Cvičili vás přece k tomu, abyste nezpochybňovala rozkazy.

	– Očividně nejsem vycvičená zas až tak dobře. Nevím, co vám na to mám říct. Tohle není armáda.

	– Zareagovala byste stejně, kdyby vám to přikázala doktorka Franklinová?

	– Nejspíš ne. Podívejte, mrzí mě to! Už to neudělám. Ani nebudu mít možnost. Pochybuju, že mě Alyssa v nejbližší době ještě někam pošle.

	– Možná nemá na výběr. Nejspíš na to není ta správná chvíle, ale bojím se, že už třeba nebudu mít šanci si s vámi promluvit, než se odletíte do Portorika. Došlo k určitému vývoji a myslím, že si zasloužíte dozvědět se to co nejdřív…

	– Fajn, stihnete mi to sdělit během minuty a půl?

	– Alyssa našla náhradní piloty. Bude chtít, abyste je s Vincentem začali trénovat, hned jak se vrátíte. Kandidátem na vaše místo je len pilot z Izraele.

	– Je ten chlap co k čemu?

	– Je to žena, a nejlepší, co mají. Zatím jsem se s ní nesetkal, ale četl jsem její složku. Věřím, že spolu budete vycházet. Spíš mi dělá starosti ten náhradník, kterého našli za pana Couturea.

	– Kdo je to?

	– Madam Papantoniouová byla v tomhle ohledu – řekněme – ne tak úplně vstřícná, ale doneslo se mi, že z vojenského vězení ve Fort Carsonu byl právě předčasně propuštěn jistý armádní pilot.

	– Armádní pi… Ryan? Vy si děláte srandu…

	– Kéž by. Pokud vás ovšem nenapadá nějaký jiný důvod, proč by si pan Mitchell zarezervoval v den svého propuštění let do San Juanu. Omlouvám se. Chápu, že to pro vás musí být nepříjemné.

	– Ale, vážně?! Jak myslíte, že na to zareaguje Vincent?… Ne, Vincente, nic se neděje! No dobře, vlastně děje. Řeknu ti to později, jo?…

	Alysse přeskočilo, pokud si myslí, že ho bude Vincent trénovat… Měl jste ale pravdu. Fakt jste si nevybral na takovéhle sdělení zrovna nejvhodnější chvíli…

	– Já vím.

	– Ale, do prdele, už jsou tady. Musím končit.

	– Hodně štěstí…

	–…

	– Slečno Resniková?

	–…

	– Slečno Resniková. Jste tam?

	
DOKUMENT C. 252

	ROZHOVOR S ALYSSOU PAPANTONIOUOVOU, GENERÁLNÍ ŘEDITELKOU A ŠÉFKOU VÝZKUMU KONSORCIA GAIA

	Místo: utajená lokalita poblíž San Juanu, Portoriko

	– Skončila. K… Kara skončila.

	– To není pravda.

	– Skončila! Tak už to konečně p… pochopte!

	– Nesnášela jste ji od samého začátku. Musí to pro vás být velice frustrující.

	– Neříkejte mi, že s… souhlasíte s tím, co udělala? Neuposlechla př… přímý rozkaz! Kdyby se tohle stalo v armádě, postavili by ji… před vojenský soud. Už by dřepěla v base. To je vám snad jasné.

	– To je pravda. Kdyby tohle byla Armáda Spojených států, s největší pravděpodobností by Karu po odpykání trestu propustili se ztrátou cti… pokud by ovšem nebyly ty rozkazy v rozporu se zákonem. Neměla jste nejmenší právo po ní žádat, aby vstoupila do Severní Koreje. V tomto ohledu jsem se vyjádřil naprosto jasně. Žádné útočné akce. Snad se všichni shodneme, že přímý výpad přes hranici suverénního státu definici útočné akce naplňuje. Udělil bych slečně Resnikové vyznamenání, že si stála za svým. Daleko větší starost mi dělá vaše naprosté nerespektování mých pokynů.

	– Já nejsem vaše podřízená. Ona moje ano. Dala jsem jí rozkaz! N… nejenže klidně odmítla ho splnit, ona ze mě udělala blázna!

	– Chováte se paranoidně.

	– Ona mě neuposlechla!

	– Málem jste rozpoutala válku! A jste taková egoistka, že věříte, že jde celou dobu pořád jen o vás?

	– Tohle jí neprojde.

	– Dochází vám, že ji potřebujete víc než ona vás?

	– Ne nadlouho. Už jsme blízko. Vážně blízko. Věřte mi, už n… nikdy do toho stroje nevstoupí. Ani kdyby já nevím co.

	– Tím chcete říct, že jste našla způsob, jak ty helmy odblokovat?

	– Ano… Vlastně ne. Ne tak docela. Pořád potřebuju její hlavu, pokud se to má spustit, ale už jsem myslím přišla na to, jak tu helmu donutit, aby věřila, že je pořád… že je pořád uvnitř, i když už nebude. Taky pracuju na nějakém trvalejším řešení.

	– Dokážete tu helmu udržovat zapnutou donekonečna? Ptám se jen proto, že by Kara nemusela projevovat zrovna bůhvíjaké nadšení vám pomáhat, pokud jí vezmete post pilota.

	– Doufám, že ano. Pokud to mám zjistit, potřebuju další vzorky.

	– Možná jste si toho nevšimla, ale slečně Resnikové se moc nelibí, když se v ní někdo pořád šťourá.

	– Už do toho nemá co mluvit. D… dostanu, co potřebuju, ať tak nebo tak.

	– Jsem plně ochoten si s ní promluvit. Nejspíš se mi ji podaří přesvědčit, aby podstoupila další testy, ale nebudete ji vystavovat ničemu, k čemu nedá sama souhlas. Doufám, že v tomhle bodě máme jasno.

	Na tomto světě je jen málo věcí jistých. Jednou z nich ale je, že jste nahraditelná, ať už jde o tento projekt, nebo jiný, zatímco ona ne. Existuje linie, kterou překročit nemůžete. Je velice jasně defilovaná. Klidně mi zavolejte, pokud by se vám snad ta hranice poněkud rozmazala, rád vám ji upřesním.

	– Budu tento projekt řídit, jak sama uznám za vhodné. Nech… nechtěla jsem to dělat hned teď, ale budu muset. Mluvila jsem s radou a je mou… mou povinností vás informovat, že vaše služby už nebudou zapotřebí, a to počínaje dneškem. Ceníme si všeho, co jste pro tento projekt vykonal. Uvědomujeme si, že bychom se bez vás takhle daleko nikdy nedostali, a budeme vám vždy v… vděční za veškerou vaši pomoc. Cestou ven vás ostraha požádá, abyste jim odevzdal legitimaci.

	– Tak vy jste mluvila s radou?

	– Ano.

	– Tuhle „radu“, pokud vám to snad nedochází, tvoří nižší příslušník americké zpravodajské služby, jihokorejský generál v penzi, syn arabského prince a čtyři právníci, kteří zastupují soukromé společnosti, ale nesmějí jim říct o ničem, co vědí. Kdyby vám dal někdo za úkol sepsat seznam lidí, kteří nejsou dostatečně vybavení pro to, aby se vypořádali s momentální situací, jména členů téhle „rady“ by nepochybně stála někde na první stránce. Připouštím, to vaše by se jistě objevilo o hodně dál, ale ani vy nedokážete čelit tomu, co vás už velice brzy čeká.

	– O… o čem to mluvíte?

	– Vy vážně vůbec nechápete situaci, že ne?

	– Poučte mě.

	– Před zhruba dvanácti dny jste celému světu už podruhé odhalila mimozemský stroj vládnoucí takovou silou, že by dokázal zvrátit mocenskou rovnováhu v jakémkoli pozemním konfliktu. Navzdory mým výslovným pokynům jste si to přimašírovala až k severokorejské hranici a úspěšně se vám podařilo vyprovokovat severokorejskou armádu k útoku, jen abyste mohla demonstrovat ničivý potenciál toho robota. Přitom nejenže jste výrazně zvýšila napětí mezi asijskými zeměmi, ale navíc se vám povedlo znepřátelit si Spojené státy a možná i popudit síly ještě nesrovnatelně mocnější.

	– Proti USA jsme přece nic nepodnikli. A Severní K… Korea není zrovna spřátelený stát.

	– Americká vláda nešetřila náklady, aby nalezla a zajistila jednotlivé díly toho mimozemského stroje. Na tento projekt obětovala závratné sumy peněz a obrovské zdroje. Poté, co se svět o robotovi dozvěděl, musela vynaložit nezměrné úsilí, aby zabránila mezinárodnímu konfliktu a zajistila, že pokud ho nemohou mít Spojené státy, tak ani nikdo jiný. V podstatě jste jim ho ukradla, producírovala se s ním všem na očích a navrch po sobě nechala v korejském demilitarizovaném pásmu jámu o velikosti menšího města.

	– Nic jsem neukradla! Byl to váš nápad vytáhnout ho ze dna toho… příkopu. Přibral jste mě do týmu až dlouho potom, co stavební práce začaly.

	– Jelikož, jak jste zdůraznila, už nejsem součástí tohoto projektu.

	Jeví se mi to tak, že veškerá odpovědnost teď spočívá výhradně na vašich bedrech.

	– Dělala jsem jen to, co rada… co rada schválila. Museli jsme světu ukázat, co dokáže, pokud máme toho robota opravdu úspěšně prezentovat jako odstrašující prostředek. O mě si ne… nemusíte dělat starosti. Vím, co dělám.

	– Bohužel nevíte. To je víc než zřejmé. Kdybyste alespoň v základních obrysech chápala situaci, nevytáhla byste toho robota ven, dokud nezískáte lepší představu, co vlastně dokáže, a rozhodně byste nebyla natolik lehkomyslná, abyste ho pak přivezla zpátky sem.

	– A kam jsem ho tedy měla vzít?

	– Třeba na základnu v Rusku. Kamkoli, jen ne sem.

	– Ta… ta základna v Rusku ještě není hotová.

	– Na to jste možná měla myslet, než jste to děvče vzala na výlet. A rozhodně jste to měla mít na paměti, než jste ji odvezla zpět na území Spojených států, ještě k tomu lodí. Trvalo víc než týden ji sem dopravit. Na celé planetě není v tuhle chvíli jediná vláda, která by nevěděla naprosto přesně, kde se ten robot nachází.

	Do konsorcia patří tři státy, a vy jste se zrovna nacházela na ůzemí jednoho z nich. Jenže jste se rozhodla odvézt robota zpátky do té jediné země, která na něj má legitimní nárok. Jedna věc je jistá, už nikdy ho z Portorika nikam nedostanete. Také bych očekával, že rada na toto rozhodnutí zareaguje, řekněme, nepříliš nadšeně, vzhledem k tomu, že se vám úspěšně podařilo předat jejich investici do rukou USA.

	Od toho incidentu už jsem několikrát mluvil s prezidentskou kanceláří. Chystali se vyhlásit blokádu, když jim došlo, kam máte namířeno. Jediný důvod, proč už se sem nenahrnuli američtí mariňáci, je, že zatím nepřišli na to, proč byste podnikala něco tak stupidního.

	Rozmístili ale kolem ostrova půlku Atlantické flotily. Výsostné vody Portorika sahají devět námořních mil od pobřeží. Můžete mi věřit, že tu linii nikdo nepřekročí, a Rusko už vůbec ne. A ani vy.

	– A co ostatní státy z konsorcia?

	– Emiráty nemají lodě, které by se dostaly tak daleko. I kdyby ano, nepoužily by je. A nepočítejte ani s tím, že by Jižní Korea vstoupila bez pozvání do amerických pobřežních vod.

	– Tak co tedy máme dělat?

	– Buď můžete spoléhat, že ruští diplomaté vyjednají nějaký kompromis, nebo to necháte na mně. Tak jako tak doufám, že jste si s sebou přivezla pár dobrých knížek. Nějakou dobu z tohohle areálu nevytáhnete paty.

	– Nemůžu přijmout takové rozhodnutí, aniž bych to projednala s…

	– Radou. Jistě. Jen do toho. Mezitím Rusku a Koreji dojde, co jste provedla, ovšem vaši soukromí partneři budou jedině rádi, že mají někoho, kdo jim vysvětlí, proč jsou ze hry.

	– Vy si to užíváte, že ano?

	– Fakt, že jste se dostala do tak nepříjemné situace, mi nečiní žádné potěšení, paní Papantoniouová.

	– To určitě. M… mohl jste mě varovat.

	– A poslouchala byste mě snad? Už jsem vám několikrát vysvětloval, že tuhle zbraň smíte použít pouze v případě, kdy to bude absolutně nezbytné, a výhradně pro účely obrany. Dokonce jsem vám výslovně doporučil, abyste zajistila, že si vaše jednání nebude nikdo moct nesprávně vyložit jako útočné. To vám ovšem nezabránilo, abyste napochodovala přímo do korejského demilitarizovaného pásma dřív, než někdo do Jižní Koreji hodil třeba jen šutr.

	– Šlo o bezprostřední hrozbu.

	– Severokorejské jednotky se shromáždily… hleďme, na území Severní Koreji. Vskutku něco neslýchaného.

	– Koncentrovaly se v těsné blízkosti hranice.

	– Severní Korea je velká jako Ohio. Bylo by pro ně geograficky náročné shromažďovat se někde daleko od hranic.

	– Vykládejte si, co chcete. Mohl jste mě varovat na zpáteční cestě. Jak jste škodolibě poznamenal, necestovali jsme zrovna nad… nadzvukovou rychlostí. Měl jste na to víc než týden, abyste mi řekl, že to mám obrátit.

	– To je pravda. Rozhodl jsem se jinak.

	– Jak jsem říkala, moc vás neznám. Vím, že mě nemáte rád, stále i tak mi činí velký problém uvěřit, že byste záměrně s… s… sabotoval celý tenhle projekt jen pro pouhé potěšení vidět mě, jak jdu ke dnu.

	Předpokládám, že to byla všechno součást nějakého velkolepého geniálního plánu. Takže co to bude? Vtrhnete sem, zachráníte situaci a převezmete tenhle projekt sám?

	– Mohu vás ujistit, madam Papantoniouová, že v nejmenším netoužím zaujmout vaše místo. Ani si nepřeji, aby tento projekt ztroskotal. Zato mám osobní zájem na lidech, které jsem pro něj najal, a velice mi leží na srdci jejich blaho. Rád bych, abyste se se slečnou Resnikovou usmířila.

	– S tímhle nic nenadělám, pokud nebude spolupracovat.

	– Pořád bydlí v tomhle objektu, každý den chodí do práce. Déle než týden strávila na nákladní lodi, aby se dostala do Koreje na misi, která se nikdy neměla uskutečnit. Pokud to správně chápu, tak jen stanovila určité hranice pro to, jaké procedury vám dovolí na svém těle provádět. Na to má podle mého názoru plné právo i za těchto mimořádných okolností.

	– Neměl jste vždycky takové zábrany pohrávat si s… těly jiných lidí proti jejich vůli.

	– Totéž mohu říct já o vás.

	– Nevím, o čem to mluvíte.

	– … Možná. To jste narážela na nohy pana Couturea?

	– Ano.

	– Doktor neprovedl chirurgický zákrok proti jeho vůli. Pan Couture neměl vůči operaci žádné výhrady.

	– Věděl vůbec, co se mu chystáte provést?

	– Věděl, že jedinou další možností by bylo přijít o nohy. Bez ohledu na to, jak bolestivou zkušenost má za sebou, jsem přesvědčen, že by se rozhodl podstoupit tu proceduru znovu.

	V každém případě, pokud nebude slečna Resniková souhlasit s dalšími invazivními zákroky, navrhuji, abyste našla způsob, jak si vystačit s tím, na co přistoupí. Já se mezitím vrátím do Washingtonu a zjistím, jestli bych nenalezl nějaké řešení vašich současných nesnází.

	– Díky. Promluvím s…

	– S radou, jistě.

	– Promluvím s radou, jestli bychom si vás nemohli podržet jako konzultanta, ale nemůžu… nemůžu nic slíbit.

	– To je od vás ohromně velkorysé.

	
DOKUMENT C 253

	PŘEPIS – SLEDOVÁNÍ GEOINTU – SATELIT KH-9 (BIG BIRD)

	Národní průzkumný úřad, Chantilly, Virginie

	Zaregistrován pohyb. Big Bird geostacionární nad Portorikem. Opouštím vyčkávací režim. Umožněno manuální zaměřování.

	Mimo objekt zpozorováni muž a žena, označení Alfa, Bravo. Míří po přístupové cestě pěšky na západ.

	[11.39] Z objektu vychází několik lidí. Celkem osm mužů, všichni ozbrojení, mají taktickou výbavu. Označení: Charlie 1 až 8.

	[11.42] Charlie 1-8 nastupují do dvou vozidel, pickupů, zaparkovaných před objektem. Vozidla míří na západ. Sleduji. Vozidla se blíží k Alfa a Bravo. Muž a žena opouštějí přístupovou cestu, míří zalesněnou oblastí na sever. Vozidla zastavila. Charlieové pokračují v pronásledování pěšky. Bravo leží na zemi. Alfa míří na sever. Bravo stále na zemi. Charlie 1-4 zastavují vedle Brava. Charlie 5-8 pokračují v pronásledování, míří na sever.

	[11.56] Charlie 1-4 nesou Brava, možná mrtvého, zpátky do vozidla.

	[12.01] Ztrácím stopu Alfy. Charlie 5-8 zpomalují, rozdělují se do dvou skupin.

	[12.08] Charlie 5-8 končí pronásledování. Míří zpátky k vozidlům.

	[12.17] Vozidla se vracejí k objektu.

	[12.24] Vozidla zpátky u objektu. Všichni vstupují dovnitř. Žádná další aktivita. Big Bird obnovuje vyčkávací režim.

	
DOKUMET C. 294

	ROZHOVOR S VINCENTEM COUTUREM, KONZULTANTEM KONSORCIA GAIA

	Místo: bar El Batey, San Juan, Portoriko

	– Kde je slečna Resniková? Čekal jsem, že dorazíte oba.

	– Nezvládla to.

	– Vy jste ji tam nechal?

	– Nemohl jsem nic dělat. Zasáhli ji taserovou brokovnicí do zad. Snažil jsem se jí pomoci vstát, ale trefili mě do ramene a skutálel jsem se pozadu ze svahu. Když jsem přišel k sobě, ležel jsem pár set stop od řeky.

	– Nepronásledovali vás?

	– Nevím. Nikoho jsem neviděl, ale popravdě jsem se tam taky moc nezdržoval, abych to zjistil. Možná měli plné ruce práce s tím, jak se snažili zkrotit Karu, možná jim o mě zas až tolik nejde.

	– Věřte mi, jde jim o vás, a hodně. I kdyby se madam Papantoniouové podařilo ty helmy upravit tak, aby akceptovaly i jiné lidi, stejně bude potřebovat někoho, kdo by ovládal nohy a konzoli. Jste jediný, kdo dostatečně rozumí té komplikované matematice.

	– Není to tak těžké. Dá se to naučit.

	– To jisté, jenže vy jste také jediný člověk, jehož anatomie je kompatibilní s ovládáním. Kdokoli jiný by musel stát obrácený obličejem od konzole. Mohli by použít třetího pilota z druhé strany, ale koordinovat činnost tří lidí, když je jeden z nich navíc obrácený zády, bych nepovažoval zrovna za schůdné řešení. Kdyby vás dohnali oba, po vás by skočili dřív než po ní. Ona se dá nahradit snadněji.

	Jak jste se dostal do San Juanu?

	– Kousek od břehu byl malý rybářský člun. Doplaval jsem k němu a řekl těm rybářům, že jsem se potápěl se šnorchlem a loďka, na kterém jsem připlul, mi uplavala. Přinejmenším aspoň myslím, že jsem jim řekl tohle. Sám víte nejlíp, jak dobrá je moje španělština. Každopádně mě vzali na Playa Sardinera. Odtamtud sem jsem dojel autobusem.

	– To jste vyřešil velice šikovně. Jak to, že se všechno tak pokazilo? Co se v tom objektu vlastně stalo?

	– Utekli jsme.

	– Myslím, co se stalo předtím. Kdy jste se rozhodli utéct?

	– Včera. Vlastně dneska, ale začalo to včera.

	– Vezměte to prosím od začátku.

	– Probudil jsem se pozdě. Ani jsem se neosprchoval, jen jsem seběhl dolů do jídelny. Někdy v půlce snídaně ji vyvolali interkomem.

	– Slečnu Resnikovou?

	– Ano. Říkala, že se hned vrátí. Prý mám dávat pozor, aby jí nikdo nesebral kafe.

	– A pak?

	– Pak nic. Čekal jsem půl hodiny. Zašel jsem do jejího pokoje, potom na ošetřovnu. Bylo zamčeno. Zkusil jsem zaklepat. Po asi pěti minutách se dveře otevřely. Věděl jste, že je tam ten hajzl Ryan?

	– Ano.

	– A to vás nenapadlo, že by mě to třeba mohlo zajímat?

	– Můžeme to probrat jindy? Slečna Resniková byla na ošetřovně…

	– Jo. Snažil jsem se k ní dostat. Ležela v bezvědomí na kovovém stole. Ruce a nohy měla připoutané. Musela se zatraceně vzpírat. Ryanovi zůstal na čele pořádný šrám. Nejspíš ji pomáhal zpacifikovat, protože pochybuju, že by ji ti dva strážní, co tam byli, dokázali zvládnout sami. Alyssa teda rozhodně ne.

	Ryan mě popadl za ramena a tvrdil, že jí nikdo neubližuje. Nevěřil jsem mu, tak jsem se s ním dál pral, jenomže on je o hodně silnější než já. Byla tam i Alyssa, vytáhla něco z jedné zásuvky a zabodla mi to do krku. Další, co si pamatuju, je, že jsem se probral ve svém pokoji.

	– Co vám udělali?

	– Nevím. Vzbudil jsem se s příšerným bolehlavem, ale jinak mi celkem nic nebylo.

	– Bolela vás záda?

	– Ne, nijak zvlášť. Proč?

	– Co za testy vám Alyssa prováděla před tou misí v Koreji?

	– Poslala mě do San Juanu na nějaké rentgeny. Odebrala mi kupu vzorků.

	– Jakých vzorků?

	– Nejspíš všeho. Krev. Spoustu krve. Sliny, sperma, vlasy. Proč? Co myslíte, že dělá?

	– To nevím. Jak se vám podařilo vysvobodit slečnu Resnikovou?

	– Já ji nevysvobodil. Myslím, že když s ní byli hotoví, prostě ji nechali jít. Zaklepala mi na dveře.

	– Jak na tom byla?

	– Hrozně potlučená. Pořád byla sjetá po tom sajrajtu, co jí dala Alyssa. Chytila mě za ruku a až do rána jsme spolu leželi v posteli. Když jsem se probudil, už byla oblečená. Vypadala fakticky rozhozeně. Oba jsme věděli, že odtamtud musíme vypadnout.

	– Jaký jste měli plán?

	– Neměli jsme žádný plán. Prostě jsme se pokusili vyjít hlavním vchodem. Strážní měli ale rozkaz nás nepustit. Poznal jsem na Kaře, že uvažuje o tom, že by si cestu ven probojovala. Já se zrovna nehnal do toho rozdat si to se čtyřmi ozbrojenými chlapy. Chytil jsem ji za rameno, abych ji zarazil. Pár vteřin to trvalo, ale nakonec jsem ucítil, jak jí povolují svaly. Když ten nápad pustila z hlavy, vrátili jsme se do mého pokoje, abychom dali dohromady nějaký pořádný plán.

	– Na co jste přišli?

	– Napřed na nic. Je tam jenom jedna výtahová šachta a ta má silnou ostrahu. Takže zbývaly akorát vrata pod vodou a ventilační šachty. Ani jeden z nás neumí řídit ponorku, takže i tuhle možnost jsme rychle zavrhli, a nenapadal nás žádný způsob, jak se vyšplhat nahoru šachtou. Ta je asi tak míli dlouhá. A pak mě to trklo: Han Solo.

	Vždyť víte, Han Solo. „Všechny říšské křižníky mají ve zvyku vyházet smetí, dřív než se dostanou do hyperprostoru, tak toho využiju.“

	– To vám jako mělo pomoct?

	– Dneska je odpadkový den. Jednou týdně vždycky vyvezou kontejnery se vším, co nemůžou spálit – kovem a všelijakými dalšími zbytky – a ty si pak vyzvedne popelářský vůz. Potají jsme se nasoukali do těch kontejnerů a oni nás vyšoupli ven s ostatním smetím.

	– Překvapuje mě, že slečna Resniková s tímhle plánem souhlasila.

	– To mě taky. Sám nemůžu říct, že bych v něj měl bůhvíjakou důvěru. Jenom nám bylo naprosto jasné, že už tam nechceme strávit ani jediný den. Bylo to zkrátka pořád lepší než nezkusit vůbec nic.

	Když jsme slyšeli, že se vrata zavřela, vylezli jsme z kontejnerů a vyrazili pěšky pryč. Neušli jsme ještě ani půl míle, když jsme zaslechli dodávky, co za námi poslali. Vzali jsme to přes les a běželi, co nám síly stačily. Dohnali nás ale fakt rychle. Co bylo dál, už jsem vám vyprávěl.

	Nemůžeme tam Karu nechat s tou psychopatkou.

	– Souhlasím.

	– Fajn, takže jaký je plán?

	– Nemám nejmenší tušení.

	– Nemůžete tam poslat četu mariňáků?

	– Ne.

	– Delta Force, cokoli?

	– Kéž bych mohl. K vojenskému personálu už se nedostanu. Co se americké vlády týká, dalo by se říct, že jsem momentálně tak trochu v nemilosti.

	– Určitě máte přátele i jinde.

	– Mám konexe v řadě různých zemí, ale jestli těmi „přáteli“ myslíte‘ lidi s vojenským výcvikem, kteří by vtrhli na půdu Spojených států ‚ a provedli záchrannou misi na nepřátelském území, tak ne, o takových přátelích v tuhle chvíli nevím. Zato mám ale přístup k značným finančním částkám. Pokud budu mít k dispozici dost času, nejspíš dokážu dát dohromady tým žoldáků, ale něco takového se nedá zvládnout v rámci hodin, ani dní.

	– Kolik času?

	– Dva nebo tři týdny v nejlepším případě.

	– Nemůže tam přece zůstat další dva týdny. Klidně by mohla umřít už dneska nebo zítra. Třeba je mrtvá už teď.

	– Máme čas. Nezabijí ji. Nejspíš to bude znít necitlivě, ale je pro ně příliš cenná, a tak nebudou riskovat, že by jí nějak trvale ublížili. Její pobyt ovšem budou provázet jisté nepříjemnosti, o tom není pochyb. Paní Papantoniouová udělá všechno, co bude v její moci, aby odhalila, proč je tak… výjimečná, ale nezabije ji.

	– Vím, že by ji Alyssa nezabila schválně, ale znáte přece Karu. Dokáže vytočit doběla každého. Bojím se, že by mohla provést nějakou hloupost. Strážní určitě dostali rozkaz, aby jí neublížili, ale nebudou tam prostě jen tak stát, zatímco ona do nich bude bušit hlava nehlava. Je tam hrozná spousta zbraní a lidí s napruženými nervy. Může se podělat hodně věcí.

	– Navrhuji, abyste mě doprovodil zpátky do Spojených států. Snad se nám podaří přesvědčit prezidentskou kancelář, že je v jejich nejlepším zájmu nám pomoci.

	– Na co k tomu potřebujete mě?

	– Mne zatknou v okamžiku, kdy projdu branou Bílého domu. Pokud se rozhodnou, že mě nechají pár dní posedět v cele, mohl byste jim ty informace předat vy.

	– Určitě vás nezavřou dřív, než si vyslechnou, co jim chcete říct. Vy jeďte. Jistě je dokážete přesvědčit, že potřebujeme pomoc. Já zůstanu a pokusím se zjistit, jestli bych nemohl něco podniknout odsud.

	– Co byste asi tak mohl dělat? Nikoho tu neznáte a navíc neovládáte místní jazyk. Kam se schováte?

	– Nikam. Máte pravdu. Měl bych velký problém objednat si tady kafe. Vrátím se. Myslím, že mě dovnitř pustí.

	– Někam vás zamknou a zahodí klíč.

	– Pochybuju. Řeknu jim, že mi došlo, že tenhle projekt je všechno, co mi zbylo, a že nemám kam jít. Nejspíš mi zkraje věřit nebudou – no, to je vlastně přímo křišťálově jasné – ale pokud si budu stát za svým, nakonec mi uvěří, protože tomu chtějí věřit. Ono by se jim to totiž ohromně hodilo do krámu, kdybych se chtěl opravdu vrátit. Tomu se nedá odolat. Jsem si prakticky jistý, že to se mnou risknou.

	– Co budete dělat, pokud vám na tenhle dost průhledný trik opravdu skočí‘?

	– Počkám na kavalérii. Postarám se, aby se Kaře nic nestalo.

	– A co když selžu já? Riskoval byste život a znovu ztratil svobodu pro nic za nic.

	– Třeba na něco přijdu. Zkusím vymyslet něco lepšího než schovávanou v odpadcích. Pokusím se zjistit, co má Alyssa za lubem. Totiž, jestli se odhodlala zacházet s námi jako s vězni, nemůže přece rozumně očekávat, že budeme bůhvíjak spolupracovat. Musí už být opravdu blízko. Třeba se jí opravdu podařilo něco rozjet.

	– Než mě vykázala z areálu, zmínila se, že možná našla způsob, jak zařídit, aby ty helmy, které vy zprovozníte, fungovaly dál i potom, co si je sundáte z hlavy. Znělo mi to spíš jako nápad, než že by to už opravdu fungovalo.

	– To se mi nezdá. Má velké ego, ale kdybyste už byl tak blízko, nepotlačil byste radši ještě na pár dní svou pýchu, místo abyste riskoval a vsadil všechno na jednu kartu? A rozhodně to nemůže být všechno. Nedokáže zajistit, aby ty helmy zůstaly zapnuté napořád. Dál nás bude potřebovat, abychom je z času na čas nastartovali. Musí za tím být něco, co bychom dobrovolně nejspíš neudělali. Už takhle je dost těžké se tam nahoru vyšplhat a nedovedu si představit, že byste se tam snažil nahnat někoho, komu se nechce.

	– Zapomeňte prosím na pátrání a soustřeďte se výhradně na to, abyste znovu našel nějakou únikovou cestu. Dělá mi starost, že Alyssa možná nepředstavuje pro vás a slečnu Resnikovou jediné ohrožení života. Ta kavalérie, jak jste to nazval, by mohla nadělat víc škody než užitku.

	– Chci to vůbec vědět?

	– Tenhle plán v sobě skrývá spoustu otazníků. Vláda Spojených států by se mohla jednoduše rozhodnout, že odepíše ztráty a hrozbu neutralizuje.

	– Tím chcete říct, že nás všechny rozstřílí na padrť?

	– Nic tak dramatického. Veřejnost by nejspíš nelibě nesla, kdyby Spojené státy provedly kobercový nálet na národní park v Portoriku.

	– To člověku hned přidá na klidu. Na moment už jsem si kvůli vám začal dělat starosti.

	– Domnívám se, že pár dobře mířených torpéd odpálených poblíž plavební komory by odvedlo stejně dobrou práci.

	– Milé. Kdyby ji prolomili, všichni bychom se během pár vteřin utopili, a ani by se to nikdo nedozvěděl.

	– Nechtěl byste ještě to svoje rozhodnutí ohledně návratu přehodnotit?

	– Nemůžu tam Karu prostě jen tak nechat. Kromě toho, v případě, že snad opravdu existuje nějaký posmrtný život, bych nerad celou věčnost poslouchal, jak jsem ji nechal utopit se docela samotnou v Portoriku.

	
DOKUMENT C. 255

	ROZHOVOR S PANEM BURNSEM, POVOLÁNÍ NEZNÁMÉ

	Místo: čínská restaurace New Dynasty, Dupont Circle, Washington, D.C.

	– Jsem na cestě do Bílého domu.

	– Já vím. Jak vzrušující! A přesto jste si našel čas na oběd. Musíte mít hlad jako vlk.

	– Čas teď hraje rozhodující roli, takže jím nehodlám plýtvat na zdvořilosti. Potřebuji vaši pomoc.

	– Vy, a žádáte o pomoc? Evidentně vám to s prázdným žaludkem opravdu pořádně nemyslí a nejedl jste, co jste odjel ze San Juanu.

	– Smím se zeptat, jak toho tolik víte o tom, kde se pohybuji?

	– Zábavné, viďte?

	– Co tím myslíte?

	– Že to pro vás musí být zvláštní pocit. Obvykle jste vy ten, kdo ví o druhých věci, které by vědět neměl.

	– Možná. Jenže u mě každý snadno uhodne, jak jsem se k takové informaci dostal. Dá se logicky předpokládat, že vy a já se nepohybujeme příliš často ve stejných kruzích, což by naznačovalo, že existuje rozsáhlá informační síť, o které nikdo nemá tušení.

	– Budu to brát jako kompliment, když to říká někdo, kdo je specialistou na rozsáhlé informační sítě, o kterých nikdo nemá tušení… Vyprávěl jsem vám už příběh o rybáři a…

	– Ne, nevyprávěl, a ani mi ho vyprávět nebudete. Nemám čas na nějaké bajky nebo barvité metafory. Co od vás teď žádám, jsou fakta a možnosti řešení. Pokud mi nejste schopen nebo ochoten vyjít vstříc, tak už mě laskavě dál nezdržujte.

	– Tak tedy žádné historky, ale je to vaše škoda, tahle byla vážně dobrá. Už bych měl asi jít.

	– Zůstaňte, prosím. Pokud vás zajímají nedávné události v Severní Koreji, mohu vás ujistit, že jsem udělal všechno, co bylo v mé moci, abych tomu zabránil.

	– Proč by mě to mělo zajímat? Kdybyste tušil, co všechno jsem viděl za poslední… za poslední léta, věděl byste, že k tomu, abych si začal dělat starosti, je zapotřebí daleko víc. Neberte to prosím jako osobní urážku, tak to není, ale možná jsem vás přecenil. Vážně jsem si myslel, že to chápete. Jinak bych za vámi nepřišel. Omlouvám se.

	– Co přesně tak zoufale nechápu?

	– Nevím, kde začít… Ach ano. Tak za prvé, vy nejste vůbec důležitý, vy samolibý hlupáku! V rámci velkolepého plánu vesmíru je úplně jedno, co vy schválíte nebo neschválíte, čemu se snažíte zabránit nebo co jste měl k snídani. Tohle je velkolepý plán vesmíru… nebo alespoň jeho zlomek. Za druhé, ani já nejsem nijak důležitý. Lichotí mi, že usilujete o to, abych osobně schválil vaše jednání, ale ono na tom koneckonců vlastně taky moc nezáleží. To oni jsou znepokojení. Tohle je váš problém.

	– Plně si uvědomuji, jak bezvýznamné místo zabírám v dějinách, to mi můžete věřit. Jen si ještě musím utvořit názor na míru vaší bezvýznamnosti. Mám takové podezření, že vaše role v téhle záležitosti je o poznání důležitější, než jak byste mě rád přesvědčil.

	Než mě odsoudíte, a potažmo nás všechny, musíte pochopit, že ačkoli jsem osobně ochoten udělat první poslední, abych si neznepřátelil technologicky vyspělejší bytosti a neriskoval konflikt apokalyptických rozměrů, ať už v blízké, či vzdálené budoucnosti, mou hlavní povinností je zabránit, aby tento objev vyvolal chaos teď a tady.

	– No jistě! Máte svůj úkol. Nemusíte se mi ospravedlňovat.

	– [Dobrý den, pánové. Máte vybráno?]

	– Dám si kuřecí kung-pao a bylinkový čaj.

	– Pro mě totéž. Možná nakonec nejste úplně ztracený případ.

	– Pomůžete mi?

	– Moc rád bych vám pomohl s něčím zábavným, když vy si ale na zábavu moc nepotrpíte. Pořád se chcete bavit jen o věcech, jako je soudný den a konec lidstva. To není žádná zábava. Co kdybychom podnikli něco, abyste se trochu uvolnil? Zkoušel jste někdy postavit kůlnu? Je to jako stavět mrňavý domek. Stihli bychom to během jediného dne, a odměnou by vám byl pocit hrdosti z dobře vykonané práce.

	– Mám takový dojem, že se mi situace vymyká z rukou.

	– Víte, v čem je váš problém, nebo ne? Vzal jste na svá bedra zodpovědnost za osud celé planety. Máte ponětí, co to udělá s vaším zdravím?

	– Prosím!

	– Cítil byste se o něco líp, kdybych vám řekl, že nenesete žádnou zodpovědnost za to, co se nakonec stane?

	– Vy víte, co se stane? Nenuťte mě, abych vás tu prosil na kolenou.

	– Chápu, že je to pro vás nejspíš pořádná dřina, ale musíte zapracovat na výrazu tváře. Nemůžete pronášet takové věci s pokerovým obličejem. A co tohle? Nemám naprosto žádné tušení – na mou čest – čím byste mohl zabránit všemocným mimozemšťanům, aby přicestovali na tuhle planetu. Ani nevím, jestli mají něco takového vůbec v úmyslu. A touhle dobou už by vám mělo být pomalu jasné, že jsem vám toho pověděl daleko víc, než bych správně měl. Jednu věc bych ale opravdu rád, abyste pochopil – a možná to pro vás nebude zrovna snadné – a to, že kdybych vám prozradil cokoli dalšího, celou situaci bych tím jedině zhoršil.

	– Existuje šance, že na nás jednoduše zapomněli?

	– Ani ta nejmenší. Pokud jsou v něčem opravdu dobří, tak je to vedení záznamů. Vy jste navíc momentálně velice zajímaví. Z evolučního hlediska se jim většina soustav, které sledují, buď blíží natolik, že jim připadají všední, nebo se nachází v počátečních stadiích vývoje, často na nich schází inteligentní život nebo dokonce třeba jen složité organismy. Vaše „dospívání“ je zřídkavá událost, ohromně vzrušující a významná. Můžete mi věřit, že vás sledují velice bedlivě.

	– Naše dospívání?

	– Ano. To všechno, co se teď děje, je vaše bat micva. Dokážete si pohrávat s atomy, takže můžete zasednout mezi dospělé.

	– Co to pro nás znamená?

	– Znamená to, že už se vám nebudou promíjet dětské chyby.

	– Jak můžeme nést odpovědnost za své jednání, když ani nevíme, co se od nás čeká?

	– Nic se od vás nečeká. Jak jsem řekl, nejsou to žádní kolonizátoři. To poslední, co by si přáli, je vměšovat se do vašich záležitostí.

	– Já to nechápu. Vadí jim, že bychom se mohli navzájem pozabíjet za pomoci zbraně, kterou nám tady nechali, ačkoli provádíme to samé už tisíce let, jen s použitím našich vlastních zbraní, a oni nad tím ani pohoršené nezvedli obočí.

	– Obočí nemají, což je, jak jste si mohl všimnout, značně houževnatý dědičný rys.

	– Přesto, mohl byste mi vysvětlit, v čem spočívá ten rozdíl?

	– Žádný rozdíl není. Je jim úplně jedno, jestli se navzájem zabíjíte kyjem nebo něčím, co postavili oni. Vlastně by jim bylo úplně fuk, i kdybyste se nakrásně všichni povraždili. Vůbec by jim nevadilo sledovat, jak se lidstvo samo kompletně zničí. Tady nejde o vaše vyhlazení.

	– Takže jim musíme nějak dokázat, že s tou nově získanou mocí dokážeme nakládat zodpovědně, jinak přijdou a zase si ji odvezou. Chápu to správně?

	– Pokud usoudí, že nejste připravení, tak ano. Buď si ji odvezou, nebo vás pošlou šupem zpátky do doby kamenné a nechají vás dospívat dalších pár tisíc let.

	– Kolik robotů by poslali, pokud by se nás rozhodli vyhubit?

	– Nepotřebují posílat žádné roboty, můžou vás klidně zlikvidovat přímo z oběžné dráhy. Ale předpokládám, že kdyby se k tomu rozhodli, stačilo by jich tak půl tuctu, se stovkou by to bylo rychlejší, s tisícovkou… obrázek si udělejte sám.

	– Měli bychom s tím jejich robotem nějakou šanci?

	– To pochybuji. Nesmíte zapomínat, že ten, kterého máte, je šest tisíc let starý. Je to prakticky vykopávka.

	Ale nikdy nevíte, třeba byste mohli mít štěstí. Jejich zbraně sice prošly zásadním vývojem, ale princip zůstává v podstatě stále stejný – soustředěný paprsek energie. Stroje, které mají teď, budou dělat více méně totéž, co ta vaše plechovka, jen s větší razancí.

	– Takže nejbezpečnější by bylo nedělat nic a doufat v jejich milosrdenství, je to tak?

	– To snad ne! Myslím, že byste měli bojovat, seč vám budou síly stačit. Pokud se rozhodnou zbavit všech lidí a začít znovu, udělají to bez ohledu na to, co podniknete vy. Kdybych byl na vašem místě, nic bych jim nedaroval.

	– Nevěřím, že by náš robot dokázal vyhrát v souboji na meče, ne s našimi piloty.

	– Nejspíš máte pravdu. Já bych bojoval na dálku.

	– Ale jak, když máme jen ten meč?

	– Meč? Přece jste nezničili mezinárodní letiště v Denveru pouhým mečem!

	– Takže ten energetický výboj je zbraň. Naši mysleli, že šlo o vedlejší účinek materiálu použitého při stavbě stroje. Možná za to muže můj nedostatečně vyvinutý mozek, ale nějak nechápu, jak by nám všesměrový energetický výboj s velice omezeným dosahem mohl umožnit bojovat na dálku.

	– Hezký pokus. Na to už si budete muset přijít sami. Vlastně už jsem vám řekl všechno, co můžu. Měl byste jít na tu svoji schůzku. Dneska platím já.

	– Pokud se smím zeptat, proč nám vůbec pomáháte? Není to proti pravidlům?

	– Jsem jen stařík, který rád vypráví příběhy. Nemůžu za to, jestli jste takový blázen, že jim věříte.

	– Ale proč? Proč je nenecháte, aby s námi naložili, jak uznají za vhodné?

	– Žiju tady. Znám tu hodně lidí, dobrých lidí. Nechci, aby se jim stalo něco ošklivého.

	– Moc dobře si uvědomuji, že jste se narodil tady a že jste z většiny člověk. Neprozradíte nám, jak s nimi máme bojovat, ale tvrdíte, že bychom měli. Říkáte jim „oni“, ne „my“, což by ukazovalo na jistou rozpolcenost, ale je v tom něco víc. Když mluvíte o svých předcích, cítím z vás emoci, kterou důvěrně znám. Jen ji nedokážu přesně pojmenovat. Možná zlost… Zatrpklost?

	– Z té volby zájmena jste toho vyčetl vážně hodně.

	– Oni vás tu opustili, že ano?

	– Narodil jsem se v Michiganu.

	– Myslím vaše předky. Nechali tu vaše předky bez jakýchkoli instrukcí krom toho, že mají co nejvíce splynout s prostředím. Nechali lidi na vysokém stupni evoluce – určitě to byli něco jako vědci, elita – samotné mezi primitivními, polonahými tvory, kteří tehdy nejspíš ještě neznali ani kolo. Stovky let, kdy se užírali touhou po věcech, které jim musely připadat jako naprosto základní nezbytnosti. Rodit děti, ale s vědomím, že nikdy nebudou moci naplnit svůj potenciál, protože je budete učit, aby byly… obyčejné. Mohu si jen představovat, co bych asi tak cítil, ale napadá mě zahořklost.

	– Hezký projev! V jedné věci máte pravdu: nemáte ani tušení, čím si tihle lidé prošli nebo co asi tak cítili. Než odejdete, řeknu vám ještě jedno. Přestaňte se pořád tolik trápit starostmi! Děláte všechno, co je ve vašich silách?

	– Obávám se, že ani všechno, co je v mých silách, nebude stačit.

	– Pak byste se tedy měl s tím, co přijde, smířit, ať je to, co chce. Nic víc, než se poctivě snažit, stejně dělat nemůžete. A teď jděte. Příště oběd zaplatíte vy a vyslechnete si tu historku o rybáři a rackovi. Mimochodem, dlužíte mi laskavost. Velkou laskavost.

	– Za vaši radu?

	– Ne.

	– Pak nechápu, čím jsem se zadlužil?

	– Však pochopíte… Ale rozhodně jste můj dlužník. Nezapomínejte na to.

	
DOKUMENT C. 256

	ZÁZNAM Z PRŮBĚHU MISE – PRAPORČÍK RYAN MITCHELL, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: utajená lokalita poblíž San Juanu, Portoriko

	– Kde jste teď, pane Mitchelli?

	– V Alyssině kanceláři. Vloupal jsem se dovnitř, abych jí sebral satelitní telefon a klíče. Musíte mi pomoct, pane. Prosím! Musím ji odsud dostat. Pomůžete mi?

	– Předpokládám, že mluvíte o slečně Resnikové. Je v bezprostředním ohrožení života?

	– Je na ošetřovně číslo jedna s Alyssou. Ona je… Provádějí s ní hnusný věci, pane.

	– Kdo?

	– Alyssa. Ona… Podívejte, nemám čas vám teď všechno vysvětlovat. Potřebuju ji odsud okamžitě dostat. Můžete sem poslat vojáky?

	– Na pozicích už je četa mariňáků, ale ti se vlámat dovnitř nechystají. Nebudou to riskovat, pokud nevědí, proti čemu stojí.

	– Já vám to přece můžu říct! Jen jim přikažte, aby sem vrazili. Povím vám všechno, co potřebujou vědět. Musí si pospíšit!

	– Pane Mitchelli, mariňáci tam nejsou na moji žádost a taky nepřišli proto, aby vám pomohli. Chystají se vás zatknout, vás i všechny ostatní na základně.

	– Co… Já… Je mi to fuk! Řekněte jim, ať vrazí dovnitř. Klidně jim řekněte, aby nás pozatýkali. Musíme se hned dostat ke Kaře!

	– Po mně vyhlásili pátrání pro vlastizradu. Vy, slečna Resniková, pan Couture, všichni jsme v očích vlády Spojených států zrádci.

	– Tak proč sem teda nevtrhnou a všechny nás nezatknou?

	– Můžu pouze spekulovat, pane Mitchelli, ale kdybych tomu velel já, neriskoval bych zbytečně životy svých mužů a nenakráčel do potenciálně nepřátelského prostředí s jediným vstupním bodem, obzvlášť když nemáte únikovou cestu.

	– Co tím myslíte, pane?

	– Myslím tím, že pokud chcete, aby tam ti mariňáci napochodovali, budete jim muset otevřít dveře.

	– To zvládnu.

	– Žertoval jsem! Základnu chrání víc než tucet ozbrojených chlapů. Většina z nich jsou bývalí vojáci. Neváhali by ani vteřinu vás zastřelit.

	– Jak říkám, pane. Zvládnu to. Dokážu tuhle základnu zajistit.

	– Máte klíče od zbrojnice?

	– Zrovna jsem na cestě tam… Pane?

	– Ano, pane Mitchelli?

	– Vím, že kdyby bylo po vašem, pořád ještě bych hnil ve Fort Carsonu… Omlouvám se, pane. Je mi jasný, že to nic neznamená, ale mrzí mě, co jsem udělal. Jen jsem vám to chtěl říct.

	Jsem ve zbrojnici. Hledám klíč. Tenhle by to měl být…

	– Už jste někdy na někoho vystřelil?

	– Z pušky ne, pane, ale já se nikoho zabít nechystám.

	– Nedokážete přece docela sám odzbrojit tucet mužů.

	– Podívejte, pane, v tomhle průseru jsem se ocitl, protože jsem málem zabil Vincenta. Nehodlám to napravovat tím, že povraždím hromadu jinejch lidí.

	– Pane Mitchelli, poslouchejte…

	– To je dobrý, pane, už jsem našel, co jsem hledal. Vzpomněl jsem si, že tu mají schované XREP projektily, kdyby se potřebovali zbavit vetřelců na povrchu.

	– O palných zbraních toho vím hodně málo. Co je to XREP?

	– Jsou to nesmrtící náboje, které oběti uštědří elektrický šok. Takové mini tasery, které můžete vypálit z pušky. Hodně drahý hračky. Každopádně jich tu někde musí být víc, ale našel jsem jenom tři krabice a dvě pušky. Tak prostě popadnu pár omračujících granátů a hromadu plastových pout.

	– Plastových pout? Pane Mitchelli, důrazně trvám na tom, abyste…

	– Máte pravdu, pane. Tohle sám nezvládnu.

	– Kam jdete?

	– Na ubytovnu, tam nebude u dveří víc jak jeden strážný. Jen doufám, že to vyřídím v tichosti. Teď budu muset na moment zmlknout.

	–… Pane Mitchelli?

	–…

	– Jste tam?

	– Jsem. Pokusil jsem se toho strážného omráčit, ale trefil jsem ho do zátylku. Musel jsem ho praštit znovu. Teď kdybych tak ještě našel ten správnej klíč… Ledaže… Jo! Hodnej kluk. Měl ho kolem krku.

	– Klíč od čeho?

	– No, chlapec asi nebude zrovna šťastný, že mě vidí…

	Ahoj! Potřebuju tvoji po… Nech… Přestaň… Co kdybys… Přestaň se se mnou laskavě prát!

	Potřebuju tvoji pomoc! Kara je v průseru! Kara má problém a já potřebuju tvoji pomoc, abych ji odsud dostal. Můžeš mi buď důvěřovat a pomoct mi, nebo se klidně vrať do svýho pokoje, ale budu tě muset taky omráčit, pokud budeš dál dělat takovej kravál.

	– S kým to mluvíte? S panem Couturem? Vyřiďte mu, že jsem nebyl úspěšný. Řekněte, že kavalérie nepřijede.

	– Prý že kavalérie nepřijede… Ty víš kdo. On! A teď, mohl bys sakra na chvíli zavřít hubu? Fajn. Pomoz mi odtáhnout toho chlapa sem. A teď si vezmi tenhle klíč a zamkni všecky dveře na tyhle chodbě. Zamykají se zvenčí. Na základně je ještě dvanáct dalších strážných. Pokud budeme mít štěstí, pár jich bude ve svých pokojích…

	– Nestalo se panu Coutureovi nic?

	– Ne, je v pořádku. Teda, aspoň mně přijde v pořádku. Je o hodně silnější, než si ho pamatuju… Hotovo?

	– To mluvíte se mnou?

	– Takže, jak to provedeme. Vem si tohle a strč si to do kapsy. Vím, že jsou to plastový pouta. Vezmi si tu pušku…

	Ne, nechci, abys někoho zastřelil. Chci, abys mi ji podal, až mi dojdou náboje, a nabil tu, kterou dostaneš ode mě. Tohle je brokovnice Mossberg 500. Má v zásobníku pět nábojů. Takhle je tam vložíš… Tady v komoře je místo ještě pro jeden…

	Ne, Vincente, nikoho nezabijeme. Tohle jsou nesmrtící střely. Jsi v pohodě? Zvládneš to? Fajn. A teď nabij svoji.

	– Pan Couture neabsolvoval žádný vojenský výcvik. Ještě vás kvůli němu oba zajmou nebo zabijí.

	– Bude v pohodě… Ne, Vincente, vedeš si skvěle. Ještě jeden… Tak je to dobře.

	Strojovna je v tuhle dobu zamčená. Plavební komora a elektrárna jsou zavřené. To znamená, že všichni strážní by měli být u vchodu nebo v hlavní chodbě. Podívej se do tašky. Tohle jsou omračující granáty. Až se dostaneme do chodby, budu potřebovat, abys dva z nich vzal, sundal tady tu pojistku, napočítal do tří a hodil je, co nejdál to půjde. To by mělo všecky strážné, co tam budou, na pár vteřin dezorientovat. Doufejme, že na dost dlouho, abych je stihl trefit. Pak poběžíš za mnou a spoutáš strážným ruce plastovými pouty…

	Ne, to ne. Kéž by. Tyhle granáty nadělají děsnej kravál, ta puška taky. Všichni lidi na chodbě a strážní u vchodu nás budou buď čekat, nebo po nás půjdou. Ať se stane cokoli, budeme muset trochu improvizovat. Pokud bude třeba, prostě vystřelíš, pak tím zapumpuješ, vystřelíš, zapumpuješ – zrovna jako ve filmech.

	Promiňte, pane Mitchelli, ale nemohl jsem váš plán, či spíš jeho absenci, dost dobře přeslechnout. Jste si jistý, že nechcete volbu zbraní ještě zvážit? Musím vám připomínat, že ti strážní, které se tak úpěnlivě snažíte udržet naživu, používají ostrou munici?

	O tomhle detailu moc dobře vím. Vincente, jsi připravenej? Skvělý! Prostě se drž za mnou…

	Stojíme na rohu hlavní chodby. Vidím dva chlapy, jak se spolu baví u zdi, další dva sedí u stolu. Ne, jsou tam tři… Vyndej z tašky ty omračující granáty. Pamatuj, napočítat do tří a pak s ním mrskni. Snaž se ho hodit co nejdál. Jo, a nedívej se. Na můj povel, tři… dva… jedna… teď!

	–…

	– Jeden strážný.

	–…

	– Dva.

	– Vincente, no tak dělej!

	– Tři!

	– Čtyři!

	– Pět. Ne! No tak, přestaň sebou mlít. Pět!

	– Dobře, Vincente, teď je spoutej… Ne, takhle ne, ruce za záda. Jasně, neboj se přitáhnout. Určitě nechceš, aby to povolilo!

	Pět strážnejch ze hry, plus jeden u Vincentových dveří. Jeden je s Alyssou na ošetřovně; takže nám zbývá něco mezi nulou a pěti chlapama u hlavního vchodu. Vincente, dej mi svoji pušku a nab… K zemi!…

	– Pane Mitchelli, nezasáhli vás?

	– Jeden strážnej byl v koupelně. Vrátil se, když mě slyšel křičet. Vincente, podej mi tu pušku a vytáhni z pytle granát… Jakmile budeš připravenej… Pět, čtyři, tři…

	Ahoj, kámo! Nejspíš mě neslyšíš, ale tady můj kolega ti spoutá ruce za zády. Pokud se pohneš, zastřelím tě, takže… se radši nehýbej. Svaž ho, Vincente! Rychle! Dělej!…

	Tady jsme hotoví. Takže nám zbývá hlavní vchod. Vincente, vyndej z tašky granát. Jdeme!

	Je dost pravděpodobný, že po nás začnou střílet, jakmile otevřu tyhle dveře. Měj ten granát připravený. A… jdem… na to… Vincente, nevytahuj tu pojistku! Do hajzlu, rychle, hoď ho do koupelny. Dělej! Dělej!

	– Co se děje, pane Mitchelli? Mluvte se mnou.

	– U hlavního vchodu jsou jenom dva chlapi. Pušky odložili na podlahu a ruce mají ve vzduchu. Nejspíš jich pár zůstalo na pokojích. Ahoj, hoši!… Jo, já se k tomuhle taky neupsal. Co kdybyste dali ruce za záda, ať vás tady můj kámoš může spoutat? Je to jenom na pár minut, pak sem vtrhnou mariňáci, a ti vám zas všem pro změnu nasaděj želízka. Vincente, hni sebou!

	Jsme pár kroků od ošetřovny. S Alyssou by měl být jeden strážný. Vincente, chceš mít tu čest?… Prostě tam mrskneš granát a odzbrojíš toho chlapa…

	Kara leží nadopovaná a připoutaná na stole, pochybuju, že ji můžeš omráčit ještě víc, než už je… Tak jdeme. Šoupni ho tam!

	Říkal jsem vám, že bude v pohodě, pane. Měl byste vědět, že má kluk většinu doby pusu od ucha k uchu. Nejspíš ze samý hrdosti, jak si vylepšil techniku spoutávání. Jenom doufám, že mu nedojde, co se to tam vlastně dělo.

	– To mluvíte o těch vzorcích tkání, co paní Papantoniouová odebírala?

	– Ona neodebírala tkáně, pane. Proto jsem vám právě volal. Přísahám, že jsem neměl ani tušení, co provádí, když jsem tohle místo bral. Prostě jsem myslel, že můžu pomoct.

	– Věřím vám. A teď mi povězte, čeho jste byl svědkem.

	– No, víte, že Alyssa odebírala Kaře a Vincentovi vzorky: krev, kůži, tělesné tekutiny. Když jsem se na ni šel dneska ráno podívat, Kara byla v… Neměla na sobě kalhotky… Zeptal jsem se Alyssy, co to provádí, a ona mi řekla, že odebírá Kaře vajíčka.

	– Takže tohle vás přimělo, abyste se vzbouřil?

	– Ještě jsem neskončil. Řekla mi, že se zítra pokusí o oplodnění in vitro. Myslíte, že by to dokázala, pane?

	– Moje vědomosti o oplodnění in vitro jsou velice omezené, ale pochybuji, že by měla nezbytné vybavení. Má ale přístup ke kryogenickému materiálu. Mohla by vajíčka a vzorky semene od pana Couturea zmrazit. Pak by je musela dopravit na nějakou kliniku mimo areál. Vajíčka a semeno by tam rozmrazili. Vzorky, které by ten proces přežily, by mohli oplodnit a nechat pár dní vyvíjet. Většina klinik dnes provádí takzvaný transfer blastocyst.

	– Pane…

	– Blastocysta je embryo, ve kterém došlo během prvních pár dnů k dostatečnému buněčnému dělení. Embrya, která dosáhla tohoto stadia, je možné přenést po pěti dnech do hostitele, a to s docela reálnou šancí na úspěch.

	– To myslíte do jiné ženy?

	– Přesně tak.

	– To je šílený!

	– Máte pravdu. Vaše rozhodnutí zasáhnout přišlo v pravý čas.

	– Nikdy bych nesouhlasil s tím, že jí budu pomáhat, kdybych tohle tušil. To přece víte, pane. Ne snad?

	– Ano, a už jste mi to říkal.

	– Vincent už se vrátil s Karou… Ahoj, Šípková Růženko! Co tím myslíš, že tu není?

	– Slečna Resniková zmizela?

	– Ne, to Alyssa… Jseš si jistej, že ses kouknul všude?… Já vím, že je to malá místnost. Hele, Kara sotva stojí, tak co kdybyste si támhle sedli?…

	Nevím, co mám říct, pane. Dívali jsme se úplně všude. Ještě před dvaceti minutami byla tady. Pokud nezašla do pokoje některého strážného, měli bychom na ni někde narazit. Nemohla se odsud přece vypařit.

	– Třeba mohla. Ona přece řídila stavbu celého komplexu.

	– Půjdu ji hledat.

	– Ať to udělají mariňáci. Slečna Resniková možná potřebuje rychlé lékařské ošetření. Teď byste je měl pustit dovnitř.

	– Udělám to za chvilku. Jen jim ještě musím říct, co Alyssa prováděla.

	– Nic takového neuděláte. Oba už si toho zažili až dost. Tak jejich trápení ještě nezhoršujte tím, že jim budete vykládat o něčem, s čím stejně nemůžou nic dělat.

	– Pane! Možná se jim do roka narodí dítě a oni o tom ani nebudou vědět.

	– Může se jich narodit třeba tucet. Nic jim nepovíte, pane Mitchelli. Rozumíte?

	– Pane! Mají právo to vědět.

	– To mají. Řeknu jim to, až přijde správná chvíle.

	– Mám na to vaše slovo?

	– Ano. A teď otevřete dveře a pusťte dovnitř ty mariňáky.

	– Dobře. Už nastupuju do výtahu. Co s námi bude, až sem vrazí?

	– Nasadí vám želízka. Nejspíš vás rozdělí, dokud všechny důkladně nevyslechnou. Potom nevím. V nejlepším případě se vrátíte do Fort Carsonu a odsedíte si zbytek trestu. V tom nejhorším všichni dostanete smrtící injekci.

	– Co jim mám říct?

	– Bohužel je toho velice málo, co by vláda Spojených států v tomto okamžiku ještě nevěděla. Co řeknete nebo neřeknete, je úplně jedno. Zjednodušte si to a povězte jim, co budou chtít slyšet.

	– Dobře. Děkuju, pane, za všechno. Odemkl jsem hlavní dveře. Tak, a už není cesta zpátky…

	– Ahoj, chlapi! Vítejte v Portoriku! JAUVAJS! No tak! Zrovna jsem to tady pro vás celý zajistil, ty vole! Musí to být tak těsný?! Neblbni, člověče! To bolí!…

	
DOKUMENT C. 257

	ROZHOVOR SINES TABIBOVOU, PORADKYNÍ PREZIDENTA PRO OTÁZKY NÁRODNÍ BEZPEČNOSTI

	Místo: Bílý dům, Washington, D. C.

	– Chcete ještě něco říct, než vás nechám zatknout a postavit před soud pro vlastizradu?

	– Moc nechápu proč, ale velice rád vás nechám na chvilku dělat ramena. Jak se daří slečně Resnikové a panu Coutureovi?

	– Vaši piloti zůstali v Portoriku a vyslýchají je. Jsou v pořádku. Můžete se postavit před soud jako jedna velká šťastná rodina.

	– Oba víme, že před soud nepůjdu. U člověka z mojí branže většinou spravedlnost funguje daleko rychleji. Objeví se neohlášena, obvykle zezadu, a pokud vím, nikdy jí nepředchází schůzka v Bílém domě. Co se stalo? To vám dala stopku sama prezidentka, nebo zasáhl někdo jiný, když jste se mě pokusila zatknout? Jste v tomhle oboru poměrně nová, takže předpokládám, že zabít mne nebyla vaše první volba.

	– Řekla, že to vyřídí osobně. Jak jste to věděl?

	– Nevěděl. Přišlo mi to jako logické vysvětlení.

	– Vám to přijde logické? Financujete ten projekt americkými dolary, používáte americké helikoptéry, drony a vojáky k lokalizování a vyzdvižení všech částí toho stroje z celého světa – ilegálně, mohla bych dodat – a přitom jen tak mimochodem zabijete hromadu amerických občanů i příslušníků jiných národností. Celé to dáte dohromady na půdě USA, využijete americké vědce, které má na výplatní pásce americká vláda, abyste zjistil, jak to funguje, na americké základně, pochopitelně, základně, kterou posléze zlikvidujete, a přivedete tuhle zemi na pokraj války.

	Na váš návrh pak prezident Spojených států odsouhlasí, že hodí ten stroj do hlubin oceánu, dočasně, jak jste to sám nazval. Potom obrátíte a klidně darujete toho robota Rusku a Spojeným arabským emirátům. Vyjmenovala jsem to všechno? Co z toho dle vašeho názoru nepředstavuje vlastizradu?

	– Na kterou otázku mám odpovědět nejdřív?

	– Odpovězte, na kterou chcete.

	– Ne.

	– Ne, jako že neodpovíte?

	– Ne je odpověď na vaši první otázku.

	– A která to byla?

	– Vyjmenovala jsem to všechno? Nevyjmenovala.

	– A co jsem vynechala?

	– První část vašeho proslovu, ačkoli byla zbytečně obšírná a melodramatická, v podstatě přesně odpovídala pravdě. Kromě těch jednotlivců, kteří se přímo podíleli na tomto projektu, nese zásluhy za jeho úspěch hlavně vláda Spojených států. Pokud jde o ten zbytek, zapomněla jste na Jižní Koreu. Nejdůležitější ale je, že jsem nic nikomu „nedaroval“. Předně, nebylo to moje, abych to mohl darovat. Za druhé, nebylo to zadarmo, to ani zdaleka.

	– Mě už ty vaše řeči vážně nebaví poslouchat.

	– Ptala jste se. Shodli jsme se, že jste měla v plánu mě nechat zatknout a soudit pro vlastizradu. Oba už teď víme, že nic takového se nestane. Takže vám nabízím alternativní plán, který Spojeným státům přinese ohromný prospěch. Navíc se v něm nepočítá s možností, že bych zčistajasna dostal infarkt nebo mě postihla fatální reakce na včelí bodnutí.

	– Ale proč? Proč vás prezidentka nechce dát zatknout?

	– Na to se musíte zeptat jí.

	– Ona to věděla. Je to tak? Věděla to celou dobu. Věděl to i bývalý prezident?

	– Já…

	– Neodpovídejte. Vím, co byste mi řekl. Takže takhle to je, že ano? Tohle bylo v plánu celou dobu.

	– Právě jste mi řekla, abych neodpovídal.

	– Já to nechápu.

	– To nebyl vtip.

	– Nechápu, co z toho budeme mít my.

	– Možná vám pocit bezmoci ve věci mého zatčení poněkud zamlžil úsudek. Dovolte, abych vám zopakoval, co už jsem říkal před chvílí. Nikomu jsem nic nedaroval. Za prvé to nebylo moje, takže jsem to darovat dost dobře nemohl. A nebylo to ani vaše. Pravým důvodem, proč bývalý prezident souhlasil, že nechá shodit robota do oceánu, je fakt, že pokud by Spojené státy trvaly na tom, že si ho nechají pro sebe, velice rychle by to přivodilo celosvětový konflikt. Souhlasíte?

	– A záleží na tom? V zájmu debaty řekněme, že souhlasím.

	– Proč by to přivodilo celosvětový konflikt?

	– Protože Rusko by nám nedovolilo si ho nechat.

	– Správně. Rusko by nedopustilo, aby se rovnováha moci vychýlila tak výrazně v náš prospěch. A nebyli by sami. Na Středním východě by to vyvolalo ještě větší pozdvižení. Vědí, že byste to nakonec použili tam. Asie by taky znervózněla.

	– A co tím vlastně chcete říct?

	– Když jsme se shodli, že ten stroj nepatřil vám a nemohli jste si ho ponechat, nejspíš vás nemusím přesvědčovat, že nepatřil ani Rusku.

	– Tuším jsem tohle tvrdila já.

	– Jistě. Moskva to ví moc dobře. Teď, když jsme je nachytali, jak se říká, na švestkách, myslíte, že jsou v pozici, aby si hráli na nějakou morální autoritu, jako to dělali v minulosti, než se ten robot vrátil zpátky do rukou USA?

	– Zřejmě chcete, abych na to odpověděla záporně.

	– A co Střední východ? Možná, kdyby do toho byly zapletené řekněme Emiráty… A co Evropa? Asie? Pomohlo by, kdyby byla součástí konsorcia německá společnost? Japonsko, Korea… Domníváte se snad, že by se někdo z nich, když teď stoji před velice pravděpodobnou vyhlídkou, že přijde o všechno, pokusil zabránit Spojeným státům v účasti na celém podniku?

	– Dobrá, je to chytré; chápu. Takže se o to podělíme s Ruskem, když k tomu teď bude svolné…

	– Více méně. Uniká vám ale skutečná krása celé situace. Jak už jsem říkal, nic jsem nikomu nedaroval. Nebylo to zadarmo. Zúčastněné země utratily něco kolem dvou set miliard dolarů, aby ten stroj vyzvedly a vybudovaly portorickou základnu. Kdyby se o totéž pokusily Spojené státy, musely by tu částku uhradit docela samy. Provést to potají by nešlo, protože nemůžete dost dobře vyčlenit z rozpočtu dvě stě miliard dolarů, aniž by si toho někdo všiml.

	– No dobře, je to chytré a navrch jsme ušetřili hromadu peněz. Co ode mne chcete, medaili?

	– Prostě děkuji by stačilo.

	– Pořád to nechápu. Pokud to prezidentka věděla, a rozhodně to tak vypadá, proč mě do toho vašeho geniálního plánu nezasvětila?

	– Nemůžu vám říct, co prezidentka věděla nebo nevěděla, já tyhle brífinky neřídím. Jak jsem se několikrát zmínil vašemu předchůdci, existuje obrovská spousta věcí, které vyžadují, aby se jim věnovala pozornost po dobu delší než osm let. V důsledku toho také existuje spousta věcí, které do téhle kanceláře nikdy ani nedoputují. Co se týká toho plánu, musíte si uvědomit, že pokud vůbec existoval, nikdy nebyl takhle jasně nadefinovaný. Ten stroj vyvolal příliš velký rozruch, zčásti i díky způsobu, jakým jsme se k jednotlivým dílům dostali. Hypoteticky řečeno, bývalý prezident možná souhlasil s tím, že i jiné státy by měly nést část tohoto břemene a část nákladů. Pak jsem dal možná dohromady skupinu zainteresovaných stran a začal budovat ten objekt v Portoriku.

	– To chcete říct, že jste je přiměl stavět základnu v Portoriku ještě předtím, než jsme poblíž shodili toho robota?

	– Nechci se chlubit, ale zřejmě mne provází pověst člověka, na jehož slova dojde.

	– Nejsem si jistá, že bych na to vsadila dvě stě miliard dolarů.

	– Byl to jediný způsob, jestliže se neměl celý projekt no rok nebo dva zastavit. Potřebovali jsme s tou stavbou začít v předstihu, zatímco bude náš tým pokračovat v práci. Pokud bych – hypoteticky – slíbil, že dostanu ten stroj při první příležitosti na dno příkopu, ta nehoda v Denveru mi k tomu poskytla příležitost přímo dokonalou.

	Na druhou stranu je mi ovšem záhadou, proč tolik pospíchali předvést toho robota na veřejnosti, a ještě víc, že jej pak přitáhli zpátky na Portoriko.

	– Hypoteticky…

	– Ne. Tahle část je skutečnost. Nejspíš bych si mohl připsat jisté zásluhy i za fakt, že jsem bezděčně najal takové tupce. Nebýt jejich ryzí hlouposti, mohlo trvat léta, desítky let, než bychom spolu my dva vedli tenhle rozhovor.

	– Takže jak to bude dál? Dohodneme se s Jižní Koreou, Ruskem a Emiráty, a každý se s tím robotem budeme producírovat tři měsíce v roce? Je vám snad jasné, že s takovým seznamem spojenců ho nikdy nemůžeme proti nikomu použít.

	– Řekl bych, že teď je na špatné zprávy stejně dobrá chvíle jako kdykoli jindy. To, co vám povím, se vám líbit nebude.

	– Ani z toho, co jsem slyšela dosud, nejsem zrovna u vytržení.…

	– Nebudeme se o toho robota dělit se třemi dalšími zeměmi, ale se sto devadesáti dvěma státy.

	– Vy ho hodláte předat OSN?

	– Ne, to vy.

	– A proč bychom to asi tak dělali?

	– Je to zkrátka nutnost, takže navrhuji, abyste už nějaký dobrý důvod vymyslela. Pokud vás nic nenapadá, můžu vám jich pár nadhodit, mimo jiné třeba světový mír. Podstatné je, že to musí vzejít od vás. Konsorcium musí být naprosto přesvědčeno, že jinak byste s vydáním toho stroje nikdy nesouhlasili.

	– Teď už ho vážně nebudeme moct použít.

	– Ta možnost neexistovala nikdy. To už by vám v této chvíli snad mělo být jasné. Ani vy, ani nikdo jiný nemohl nikdy použít toho robota k útoku proti jiné lidské bytosti. To znamená, že nemůžete vyhodit do povětří ani Vatikán, i když není členem OSN. Ale namísto abyste slzela nad všemi těmi báječnými válkami, které se mohly uskutečnit, bych vám doporučoval, abyste se pomodlila k bohu, jehož zrovna uctíváte, a požádala ho, abychom toho robota nemuseli použít vůbec nikdy, protože pokud ano, znamenalo by to pravděpodobně konec všeho.

	A teď něco pozitivního. Jsem si jistý, že OSN vám bude náhradou za to ochotná odmazat pořádnou část vašeho dluhu. Dlužíte jim docela dost peněz. A ano, tu a tam ho vždycky dostanete, abyste se s ním mohli producírovat, i když na tři měsíce v roce to nejspíš nebude.

	Kdysi jste mi řekla, že tenhle objev navždy změní způsob, jakým na sebe nahlížíme, vymaže část rozdílů mezi námi. Upřímně doufám, že jste svá slova mínila vážně, protože dnes máte s prezidentkou možnost učinit něco skutečně dobrého pro celé lidstvo, ne jako když nějaký analytik CIA blábolí, že ten a ten krok by mohl pomoci stabilizovat Střední východ nebo snížit ceny ropy. Dostali jste šanci udělat něco nepochybně přínosného pro všechny. Povězte mi: jak často se taková příležitost naskytne?

	– Co kdybych řekla ne?

	– Chovám ten nejhlubší respekt k právu na svobodnou volbu. Vlastně většina toho, co dělám, má za cíl jeho zachování. Tenhle okamžik se k tomu ale nehodí. Klidně si dopřejte pár dní, než řeknete ano. Také bych rád, abyste okamžitě propustili slečnu Resnikovou a pana Couturea.

	– O vašich pilotech prezidentka nic neříkala. Ty soudní proces nemine.

	– Vy jste snad těmi soudy posedlá či co. Můžete si soudit ty strážné, pokud je libo. Důrazně doporučuji, abyste trestně stíhali paní Papantoniouovou, jestli ji ovšem najdete.

	– Vy myslíte tu psychopatku, kterou jste vybral do čela svého programu, ženu, která si vzala všechny jako rukojmí, aby mohla provádět nějaké svoje šílené hokuspokusy?

	– Ano. Tuhle. Byl bych vám velice vděčný, pokud by se vám ji podařilo co nejdříve dopadnout. Ty piloty ale musíte pustit.

	– Možná nemám pravomoc vás zatknout, ale nemusím dělat úplně všechno, co mi řeknete.

	– To jistě nemusíte. Měly byste si promluvit s prezidentkou a společně dospět k rozhodnutí, aniž byste na mne braly jakékoli ohledy. Určitě víte, že se bude snažit obrátit vše, co v následujících dnech přijde, ve svůj prospěch. Spojené státy odevzdávají mimozemský vynález světu, vzniká první celoplanetární ozbrojená složka. Dar naděje od prezidenta Spojených států lidstvu. Představoval bych si slavnostní průvody, ohňostroje a velice dlouhý a inspirativní proslov. Ten proslov se bude psát daleko snadněji, pokud piloti nebudou dřepět v cele smrti pro vlastizradu. A průvod bude taky vypadat o poznání líp, když nebudete muset toho robota vláčet na provaze.

	–…

	– Bude to všechno? Musím chytit letadlo.

	
DOKUMENT C. 263

	ROZHOVOR S NADPRAPORČICÍ KAROU RESNIKOVOU, ARMÁDA SPOJENÝCH STÁTŮ

	Místo: vojenská základna Spojených států amerických Fort Buchanan, Portoriko

	– Nechce se mi uvěřit, že za hrdinu byl zrovna Ryan. Jak typické.

	– Pomohl přece vám a panu Coutureovi utéct.

	– No jistě, pomohl mi utéct. Dostal mě přesně z toho stolu, kam mě pomáhal připoutat… dvakrát. Je to kokot. Ale přímo miluje velkolepá gesta.

	– Nepochybně má značnou zálibu v dramatičnu, ale měla byste vzít v úvahu i možnost, že jeho jednání nepoháněly čistě sobecké zájmy.

	– Jenom se chtěl zbavit výčitek svědomí. Ryan se s pocitem viny srovnává dost těžko.

	– Když se nad tím zamyslím, snaha odčinit svou vinu není zrovna ten nejhorší motiv. Pochybuji, že plně chápal, k čemu se to vlastně upisuje, když ho madam Papantoniouová kontaktovala.

	– Určitě si na to vzal spóóóustu času, aby si to důkladně promyslel. Proč Ryana najednou tak bráníte? To vy jste ho nechal šoupnout do basy.

	– A pošlu ho tam zpátky, jen co mu dostatečně poděkuji za to, že vám oběma zachránil život. Pouze se snažím poukázat na fakt, že pan Mitchell není žádné ztělesnění zla. Riskoval přece život a zneškodnil tucet ozbrojených mužů, aby vás zachránil.

	– Není žádné ztělesnění zla… No tak dobře. Ať je po vašem. A co se vůbec stane s nimi? Myslím s těmi strážnými?

	– Nic, předpokládám. Všichni byli legálními zaměstnanci legitimní společnosti a většina z nich neprovedla nic nezákonného.

	– A Alyssa?

	– Jestli bude potrestána za to, co vám provedla?

	– Mně? Jo. Mně, Vincentovi. A všem ostatním, kterým ublížila.

	– To nejspíš ne. Bude argumentovat tím, že její jednání schválily, ne-li přímo nařídily, zainteresované vlády. Bylo by to… poněkud ošemetné, lepší slova mě nenapadají.

	– Takže ji prostě nechají jít?

	– Zatím ji nikdo ani nezahlédl. Nejspíš našla nějaký způsob, jak se dostat z objektu, ještě než pan Mitchell vůbec cokoli podnikl.

	– Kam asi zmizela?

	– Netuším. Mariňáci po ní pátrali na letišti. Toho dne se žádná žena toho jména na žádném seznamu cestujících neobjevila. Propočítali pár možných únikových cest. Podle nejpravděpodobnějšího scénáře se nechala nějakým malým letadlem dopravit na některý sousední ostrov. Možná takhle přehopkala těch ostrovů víc, než sedla na let do Ameriky nebo Evropy.

	– Zdrhla, takže celou záležitost zkrátka pustíte z hlavy. Já nedokážu až tak snadno odpouštět.

	– Já taky ne. Dneska ráno jsem zkontaktoval vládu Bosny a Hercegoviny. Poskytl jsem jim jisté důkazy. Mělo by to Sarajevu stačit, aby požádali o její vydání, až se někde objeví.

	– Důkazy o čem? Co provedla v Bosně?

	– Narodila se tam.

	– Papantoniouová?

	– Takhle se původně nejmenovala. Když její manžel zemřel, už se k dívčímu jménu nevrátila.

	– Takže co je to za důkazy?

	– V její pracovní minulosti zeje třináctiměsíční mezera. Nicméně finanční záznamy vykazují v průběhu tohoto období jen malé nebo skoro žádné změny, pokud jde o její pravidelnou útratu.

	– Páni. Takže abychom v tom měli jasno: vy si myslíte, že se podílela na nějaké kriminální činnosti, protože utrácela stejně, i když nebyla zaměstnaná. Třeba měla hodně našetřeno. Nebo jí pomáhali mamka s taťkou.

	– Oba její rodiče už byli mrtví. Podstatnější je, že ta třináctiměsíční mezera se časově dokonale shoduje s masakrem ve Srebrenici.

	– Srebren… Vy si myslíte, že ona je ta doktorka, co mučila ty chudáky? Která nutila muslimské ženy, aby… Já… nemám slov…

	– Nemusíte spěchat.

	– Proto jste mě poslal hledat Fatu?

	– Poslal jsem vás tam, abyste našla potenciálního svědka. Jak jsem říkal, nemám žádné nezvratné důkazy. Papantoniouová je vystudovaná lékařka. Předtím pracovala v nemocnici jen devadesát mil od Srebrenice a nemůže vysvětlit své příjmy v době masakru.

	Podařilo se mi najít v bosenské vládě osoby ochotné naslouchat. Znamenalo by to velkou politickou výhru pohnat před spravedlnost Řeznici ze Srebrenice, takže se tou záležitostí budou zaobírat důkladněji. Pošlou vyšetřovatele do vesnice, kde jste našla Fatu, a ukážou jí pár fotek.

	– Jste si jistý, že to byla ona? Myslím „opravdu“ jistý?

	– Jsem si na osmadevadesát procent jistý, že nemá s událostmi, k nimž došlo ve Srebrenici, absolutně nic společného. Pokud mám být naprosto upřímný, je to nehorázně za vlasy přitažená interpretace faktů. Nebylo by to ale poprvé, co jsem se zmýlil. Bosenská vláda proti ní možná postaví obžalobu, ať už se tímto konkrétním zločinem provinila, nebo ne.

	– Připomeňte mi, abych si to s vámi nikdy nerozházela. Kdy se to dozvíme najisto?

	– Řekl bych tak za deset let.

	– Deset let! Kolik času asi tak může zabrat ukázat nějaké ženě jednu fotku? Nebo myslíte, že bude tak dlouho trvat soud?

	– Netuším, jak rychle se otáčejí kola spravedlnosti v Bosně. Zato ale vím, že soud nemůže začít, dokud neproběhne extradice, a to nebude možné dřív, než si odpyká ve vězení trest za jiný zločin.

	– Jaký jiný zločin? Co dalšího provedla? Zavraždila Kennedyho?

	– Zatím neprovedla nic. Ale pokud přistane na kterémkoli významném letišti, kde mám své kontakty, bude v jejích zavazadlech nalezeno několik kilo heroinu nebo nějaké jiné ilegální drogy. To by mělo výrazně prodloužit její pobyt v dané zemi, ať už to bude kdekoli. Řekl bych zhruba tak o deset let, to podle průměrného trestu za pašování narkotik.

	– Vy se s tím moc nemažete, co?

	– Snažím se dělat věci důkladně.

	– Nelíbí se mi představa, že jsem pomstychtivá, ale…

	– Ale jste.

	– Přesně tak. Takže díky. Zaslouží si to. Jak jste sakra vůbec mohl vybrat pro řízení toho objektu zrovna Evu Braunovou? Neodpovídejte, tohle nejspíš ani nechci vědět.

	– Můžu vám na to odpovědět velice snadno. Je to jediná osoba, kterou jsem nevybíral sám. A to se mě lidi pořád ptají, proč řeším osobně každý drobný detail…

	– Tak co, už můžeme domů?

	– Je tu bohužel ještě jedna věc, kterou s vámi musím probrat, než se rozejdeme. Týká se osobně vás a pana Couturea.

	– Mám si začít dělat starosti?

	– Jak by se vám líbilo tvořit historii?

	– Páni. Dost švihlé. Copak snad neděláme přesně tohle celou tu dobu?

	– Dobrá, tak jak by se vám líbilo sloužit v Obranném sboru Země?

	– A co to má krucinál jako být?

	– Ozbrojená složka Organizace spojených národů určená k planetární obraně. Bude to vůbec první vojenská jednotka podléhající výhradně OSN.

	– Armáda s vojáky z celýho světa?

	– Prozatím by její příslušníci pocházeli převážně ze Spojených států a Kanady.

	– Takže bychom ten sbor tvořili jenom já a Vincent…

	– Ano. Podle předběžného plánu by se mělo během dvou let vytvořit velitelské a výzkumné centrum. Bude třeba ho vybavit personálem. Až se tak stane, pak máte pravdu: příslušníci budou pocházet ze všech koutů Země.

	– A co budeme vlastně dělat?

	– Primárním těžištěm této organizace bude výzkum: je třeba probádat možnosti toho stroje a využít jej jako odrazový můstek pro vývoj nových technologií s aplikacemi pro planetární obranu.

	– Myslela jsem, co budeme dělat my s Vincentem?

	– Většinou půjde o účast na přehlídkách a příležitostné fotografování. Pokud tedy Zemi nenapadnou mimozemské jednotky. V takovém případě by vás s největší pravděpodobností čekala rychlá a nesmyslná smrt z rukou technologicky vyspělejšího nepřítele, který by vás mnohonásobně převyšoval nejen počtem.

	– Vy to dokážete podat tak, že to zní jako vzrušující dobrodružství. Jsem z toho celá pryč. A kdo bude ten cirkus kolem obrany Země řídit?

	– To nevím. Dali mi za úkol najít vhodného týmového lídra. Slibuji, že se budu zdaleka vyhýbat všem kandidátům projevujícím sociopatické tendence. Prozatím je podstatné, že tenhle projekt se bez vás nepohne kupředu, a já bych rád OSN sdělil, že mohou i nadále počítat s vaším zapojením.

	– Chcete ode mě odpověď hned?

	– Teď je k tomu ta nejvhodnější chvíle.

	– … Jasně. Co na to mám říct? Ne, už tu pitomou mimozemskou kraksnu řídit nechci? Vím, že Vincent by se toho nevzdal ani za nic. A já ho o to rozhodně nehodlám připravit.

	– To moc rád slyším. Považoval jsem za nutné se zeptat, vzhledem k tomu, čím jste si v poslední době prošla.

	– Je mi to jasný, vy měkkoto. Snažíte se vystupovat jako ohromnej drsoň, ale ve skutečnosti vám srdíčko přetéká sentimentem.

	– To mi připomíná, ráda by vás viděla vaše matka.

	– Máma? Kde je?

	– Na Guantanamu.

	– … To nemyslíte vážně! Fakt? Vy jste strčili mámu do cely, abyste ji využili jako páku pro případ, že bych odmítla?

	– Ačkoli představa, že bych využil přítomnosti vašich blízkých jako přesvědčovacího prostředku, není až tak úplně nemyslitelná, měla byste vědět, že bych vaši matku nikdy neposadil do cely. Koneckonců mi srdce přetéká sentimentem. Je na základně v Guantanamu, ne ve vězení. Její letadlo muselo cestou vysadit pár mariňáků. Měla by tu být do hodiny. Můžete odletět zpátky do Spojených států společně.

	– Vy jste ale vůl. Vincent povídal, že se vytasíte s něčím takovým.

	– Jak se vůbec daří panu Coutureovi? Zatím jsem neměl možnost ho navštívit.

	– Je v pořádku. Vlastně víc než v pořádku. Ta přiblblá hra na hrdinu ho přímo nadchla. Až mě to děsí.

	– Ono je to něco špatného?

	– Já nevím. Pořád jsem na něj naštvaná.

	– A co provedl tentokrát, že si vysloužil váš hněv? V těch posledních pár dnech se, jak jste sama poznamenala, choval jako skutečný hrdina.

	– Přesně tak. Jak mohl být tak pitomý, aby se pro mě vracel?

	– Myslíte, že měl nějaký postranní motiv?

	– Ne, jen se o mě prostě bál. V tom je ten problém. Víte, že pro mě není snadný někomu uvěřit.

	– A on je taky někdo, kdo to neví?

	– No, jak bych mu teď mohla nevěřit? Víte přece, jak to bude pokračovat, ne? Polevím v ostražitosti, začnu plácat hlouposti, kterých budu později litovat, proměním se zpátky na patnáctku. Dřív nebo později mě požádá o ruku, a já budu moc zblblá, abych se z toho dokázala vykroutit.

	– Pan Couture mi nepřipadá zrovna jako typ na ženění.

	– Věděl jste, že koupil prsten?

	–…

	– Jo, mně taky došla řeč, když jsem to zjistila. Chovám se tak jízlivě, jak je to za daných okolností vůbec možné. Zatím se mi daří předstírat dostatečnou rozpolcenost, pokud jde o mé city, aby si netroufl mě o tu ruku požádat.

	– Možná se hluboko uvnitř té vaší drsné slupky skrývá malá dívenka toužící po tom, aby si pro ni přijel okouzlující princ na bílém koni.

	– Jasně že ano. Akorát že až do teď se mi docela dařilo donutit toho protivného fakana, aby držel zobák.

	– Co odpovíte, až vás o tu ruku opravdu požádá?

	– Vy jste ale srandovní. To se nestane. Já už se dokážu příštích čtyřicet let chovat dostatečně odporně, aby ta dokonalá chvíle nikdy nenastala.

	– Vypadá to, že tu malou dívenku nakonec držíte na uzdě docela dobře.

	Na shledanou, slečno Resniková.

	
DOKUMENT C 360

	ROZHOVOR S NEZNÁMÝM SUBJEKTEM

	Místo: Velvyslanectví Spojených států, Dublin, Irsko

	– Jak se cítíte po fyzické stránce? Potřebujete lékařské ošetření?

	– Nic mi není. Díky.

	– Můžu pro vás něco udělat, abyste se tu cítila co nejpříjemněji? Dost dlouhou dobu jste strávila v chladnu.

	– Vážně jsem v pořádku. Mohla jsem se osprchovat a dali mi teplé oblečení. Díky.

	– Víte, kdo jsem?

	– Ne, je mi líto. Nikoho v Irsku neznám.

	– Co děláte v téhle zemi?

	– Unesli mě! Podívejte, už jsem to lidem tady vykládala snad desetkrát. Netuším, jak jsem skončila v Evropě. Nějaký kamioňák mě našel dneska ráno vedle silnice – nahou, prokrista.

	– Říkáte, že vás unesli. Můžete mi povědět, jak k tomu došlo?

	– Jela jsem autem domů z práce, když přede mnou prudce zabrzdila ta dodávka. Narazila jsem do ní, byla to pořádná rána. Někdo mě vytáhl z auta. Nejspíš jsem potom omdlela.

	– Kde je to doma?

	– Jsem Američanka. Bydlím v Chicagu.

	– Omdlela jste a pak jste se probrala vedle silnice kousek od Dublinu.

	– Ano… Já… Ano, tak se to stalo.

	– Co se děje?

	– Nevím jistě. Mám pocit, že jsem se jednu chvíli na pár vteřin probrala. Nic jsem neviděla, ale slyšela jsem hlasy.

	– Kolik těch hlasů jste slyšela?

	– Čtyři nebo pět. Já nevím. Dokonce si nejsem ani jistá, jestli se mi to celé jenom nezdálo.

	– Co říkaly?

	– To vám nepovím. Netuším, jakým jazykem ti lidé mluvili. Znělo to jako… Já nevím, jak to znělo. Možná švédsky nebo lakotsky se silným německým přízvukem. Fakt nevím. Nikdy dřív jsem nic takového neslyšela.

	– Odkud víte, jak zní lakotština?

	– Nemám ponětí. Tanec s vlky? Je to jediný domorodý americký jazyk, který mě napadl. Narodila jsem se v Jižní Dakotě.

	V okolí leží pár rezervací. Vlastně celá ta oblast, kde žiju, patřila dřív Siouxům.

	– Nemáte žádné doklady, ani jediný průkaz. Říkám to správně?

	– Už jsem vám to povídala. Byla jsem docela nahá, když jsem se probrala. Nemám ponětí, co se stalo s mou kabelkou.

	– Měla byste vědět, že doktoři, kteří vás vyšetřili, nenašli žádné stopy sexuální aktivity.

	– Díky. To se mi ulevilo.

	– Napadá vás něco, co by nám pomohlo potvrdit vaši totožnost?

	– Ne, alespoň ne v Irsku. To přece není zločin, nebo ano? Pokud mě dopravíte domů, můžete si promluvit s mými přáteli, s lidmi, se kterými pracuji.

	– Rád bych vám ukázal pár fotek.

	– Tak do toho.

	– Poznáváte ženu na tomhle snímku?

	– Ne, netuším, kdo to je. Je hezká.

	– A co tenhle muž?

	– Toho taky neznám. Kdo je to?

	– Lingvista z Kanady.

	– Lin… Vy si myslíte, že to tihle lidé mě unesli?

	– Ne. Vlastně vám můžu bez sebemenších pochyb říct, že oni to neudělali.

	– Tak proč mi ukazujete ty fotky?

	– Abych zjistil, jestli je poznáváte, nebo ne.

	– Je nějaký důvod, proč bych měla? Můžu vás ujistit, že amnézií rozhodně netrpím. Kromě těch pár hodin, kdy jsem byla v bezvědomí, si všechno vybavuji naprosto jasně.

	– Smím vám položit jednu poněkud osobní otázku? Kolik je vám let?

	– Dvacet sedm.

	– Pro záznam, mohla byste prosím ještě jednou uvést své jméno a povolání?

	– Jmenuji se Rose Franklinová. Jsem vědeckou pracovnicí na Chicagské univerzitě.

	– Váš DNA profil skutečně odpovídá doktorce Franklinové.

	– Vypadáte překvapeně. Vím, kdo jsem. Mohla bych se teď, prosím, vrátit domů? Kočka nedostala krmení, co jsem včera odjela do práce.

	–… Slečno Franklinová, pokud je mi známo, od té doby už uplynuly více než čtyři roky.

	– Co… To nedává žádný smysl! Unesli mě. Nebyla jsem v kómatu. Rozhodně jsem nemohla prospat čtyři roky!

	– Věřte mi. I když to zní možná zvláštně, zatím neexistuje žádná přesná vědecká metoda, jak určit věk žijícího člověka. Ovšem výsledky vaší lékařské prohlídky a dentální rentgeny odpovídají tomu, že je vám sedmadvacet let.

	– Já vím, říkala jsem přece, kolik mi je.

	– Myslím to tak, že vám chybí jizvy z poslední doby a stopy po dentálních zákrocích, které byly doktorce Franklinové provedeny po dovršení sedmadvaceti let.

	– Já… to nechápu.

	– Doktorce Rose Franklinové by dnes bylo třicet jedna let.

	– Co přesně myslíte tím „bylo by“?

	– Pojďte laskavě se mnou, je toho ještě hodně, co spolu musíme probrat…

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	(V OBRÁCENÉM CHRONOLOGICKÉM POŘADÍ)

	Obří robotické poděkování mému redaktorovi Marku Tavanimu a všem v Del Ray. Díky, Marku, žes dal téhle knížce domov, za tvé nadšení a rady a že ses vypořádal s mojí závislostí na střednících. Díky, Sethe Fishmane, můj okřídlený agente; a Rebecco Gardnerová a Wille Robertsi v The Gernert Co. Sethe, jsi jednička. Díky, že jsi mě vyštval z nakladatelské branže.

	Nic z tohohle bych nenapsal bez svého filmového agenta Jona Cassira z CAA (taky bych neříkal věci jako „můj filmový agent“). Díky, Jone. To mě přivádí k Joshi Bratmanovi. Joshi, ty víš, co jsi udělal. Díky, že jsi mi změnil život.

	Velké poděkování patří mým beta čtenářům, především Tobymu a Andrewovi. Oba jste rozhodně alfy. Díky tobě, Barbaro, že jsi mi dovolila, abych tě každý večer pár hodin ignoroval, i když mám silné podezření, že jsi byla jedině šťastná, že máš víc času na čtení.

	Díky tobě, Theodore. Položil jsi mi takovou spoustu otázek, když jsem se nabídl, že ti vyrobím robota na hraní, že jsem o tom musel napsat knížku. Díky, Jeane, že jsi mi předal svou lásku k jazyku. Díky tobě, Thérese, že jsi mi dodala odvahu vůbec něco zkusit.
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